. pilőfizetés a Képés Va- 
sárnappal és a Képes 
Pesti Hirlappal együtt 
egy hóra 4-— pengő, 
negyedévre 10 pengő 
A fillér. Egyes . pék 

nyszám EK 8 Allér, 
ebe rnap Allér 
(a mellékletek nélkün 


A TÖRTÉNELMI BEVONULÁS 


szerkesztőség: Vilmos 
császár-ut 78. Telefon 
112-295  Főkiadók. Vil 
mos császár-ut 78. TeL 
112-295  Erzsébet-körut 
L. Tel 135-298 A fió- 
kok jegyzékét vasáre 
naponként az anróhire 
detések élén közöljük 


HORTHY MIKLÓS KORMÁNYZÓ 
. ARFEJEDELEM VAROSÁBAN 


Kassa lakossága hálával és lelkes hódolattal üdvözölte. 
a Felvidék felszabaditóját 


A kormányzó magyar és szlovák nyelven válaszolt a hódoló 
beszédekre és a szlovákok hűségnyilatkozatára 


A Pesti Hirlap kiküldött munkatársainak telefontudósitása 


1938 november 11-ike bevonult a magyar 
történelembe, örökké ragyogó, felejthetetlenül 
szép napjaként ennek a sokat szénvedett, any- 
nyi gyászt és vészt átélt, mártirsorsu nemzet- 
nek. A kassai Dóm hárangjainak ünnepi, kon- 
gása hirdette a levégő hullámain keresztül 
mindenfelé, ahol magyarok élnek, hogy Ma- 
gyarország kormányzója, vitéz nagybányai 
Horthy Miklós, a honvédsereg élén bevonulását 
tartja Rákóczi városába, a Felvidék idegen 
rabság alól "immár felszabadult fővárosába, a 
magyar mult, a magyar szellemi élet annyi 
emléke; által megsze itelt földre. 


De a harangok 7 gását tulharsogta az öröm- 
ujjongás, a felszr dült érzelmek magasra 
csapó hullámverés mindeneket magával ra- 
gadó lelkesedés oló orkánja. A nemzeti 
érzéstől hevitett nek eme fenséges ösz- 
szedobbanásánál t nemcsak Kassa város 
és környékének ü ünnepi díszbe öltö- 
zött közönsége, adult magyar tizezrek 
"örvendező, könnj álaimát rebegő vége- 
láthatatlan töme lélekben ott volt az 
egész magyar ner ilágon élő magyarság 
minden fia, lány: endült lélekkel hall- 
gatta világszerte i a hazájához visz- 
szatérő egymillió ünnepi boldog ölel- 
kezésének, az egy elére boruló, eddig 
elszakitott  testvr iatártalan ! örvende- 
zését. 

A páratlanul " 
bevonulás szimb 
jelenti a visszait 
birtokbavételéne) 
helye e történelt 
nek. Kassa m! 
amelynek tör 
moru lapjain 
Falai látt" 


u és lélekemelő kassai 
lentőségü befejezését 
:ki magyar területek 
sa méltán lehetett 
jü nagy esemény- 
"dékét jelentette, 
"öséges és sSzO- 
repet játszott. 
vetének di- 
"Hollós 
a nagy 
: ham- 
Szék- 
nagyar 
"2 egye 
"etet 

1 a 


bi 


Kassa nagy napjáról 


Kassát. Itt vált ragyogó valósággá az annyiszor 
megálmodott álom: a felszabaditó büszke ma- 
gyar hadsereg. megjelenése a Felvidék szék- 
helyén, élén a Hadurral.- És"innen tört az egek 
felé a hívő lelkek hálaadó zsolozsmája, hogy a 
Gondviselés kegyelme--Szent István-évi aján- 
dékképpen visszavezérelte a szenvedés tüzében 
megtisztult és megnemesedett: felvidéki ma- 
gyarságot az ősi haza anyai kebelére. A. fen- 
séges kassai nagy nemzeti ünnep kell hogy 
mélyen " belevésődjék mindazok magyar lel- 
kébe, akik közvetlenül, avagy a levegő hullá- 
mainak rezgésén keresztül részesei. lehettek e 
felséges történeti jelenetnek. Kell hogy meg- 
igazulva keressük és megtaláljuk az  össze- 
fogásnak, a nemzet érdekei önzetlen és áldo- 
zatos szolgálatának feltámadásunk szent céljá- 
hoz egyedül elvezető utját. 

A mélyértelmü, bensőségesen hazafias ér- 
zéstől áthatott üdvözlő beszédekre. Horthy 
Miklós kormányzó olyan választ adott, amely- 
nek sulyos szavait és atyai bölcs intelmeit 
kell. hógy a megnagyobbodott ország minden 
igaz fia szivébe zárja és hűséggel kövesse. Há- 
lánk szálljon mélységes vallásos hittel min- 
denek felett az isteni Gondviselés zsámolya 
felé. Az Ő csodatevő keze sujtott le az elnyo- 
mókra, az erőszakra, a gonoszságra ellenállha- 
tatlan erővel és az Ő igazságtevő keze emelte 
fel a Trianonban megtiport és megalázott ma- 
gyarságot szinte máról-holnapra a napfényes 
magasságba. Az igaz hála érzése tölti el szi- 
veinket a három baráti nagyhatalom iránt, akik 
igaz ügyünk diadalra vitelében közreműködtek. 
A huszévi nehéz cseh rabság, pusztitás és rom- 
bolás tanulságait le kell vonnunk. Amily köny- 


nyü a házat felgyujtani, olyan nehéz azt ujra- 
épiteni. És könnyü volt az ezeréves Magyar- 
országot a győztes nagyhatalmak szuronyainak 
árnyékában , — annyi egyetemes érdek végze- 
tes kárára — darabokra tépni, de — ime — 
mily nehéz és hosszu évek munkáját követeli 
annak féitámasztása, amit esztelen és gonosz 
kezek oly könnyelmüen szétromboltak. 

Szent István megszentelt évére esik a ma- 
gyar igazság győzelmének első nagy eredmé- 
nye. A kormányzó a nagy király hagyományaic 
nak és országépítő szellemének követését je- 
löli meg számunkra vezérlő gondolatul. Ennek 
értelmében kell fogadnunk visszatérő nem ma- 
gyar ajku testvéreinket is. A magyar szivek 
szerétete, nyelvük és kulturájuk teljes szabad- 
ságának biztositása várja őket a régi hazában, 
zálogául egy szebb és boldogabb jövendőnek. : 

Nagy királyunk országépitő példája és igaz- 
ságot jelentő államvezetési elvei valóban soha 
sem voltak időszerübbek és követendőbbek, 
mint éppen manapság, amidőn békés uton 
nagy lépést tettünk előre Trianonban . meg- 
csonkitott állami és nemzeti létünk ujra való 
felépítése felé. Vajha megihletnék nemzetünk 
minden tagját a szentistváni év szelleme, a 
magyar igazságnak nagy erkölesi elveken 
nyugvó világraszóló békés diadala és a Kassa 
főterén megnyilvánult testvéri együttérzés, 
egybeforradás és közös munkára  vállalkgzás 
magasztos megnyilvánulásai. Ez volna igazi 
biztosítéka annak, hogy a felszabaditás  gyö- 
nyörü ünnepi óráit követni fogják az alkotó, a 
teremtő és gyümölcsöző munkának,  vala- 
mint a nagy nemzeti erőfeszitéseknek ered- 
ményt hozó napjai. 

) 


Horthy Miklós felszabadította Kassát 


— A Pesti Hirlap kiküldött munkatársának te-efonieientése 


Kassa, nov. 11. Horthy Miklós kormányzó 
délelőtt tizenegy órakor érkezett Kassára. A 
város, mely előző este sokáig nem tudott nyu- 
govóra térni — á nagy székesegyház tornyát 
magyar szineket sugárzó lámpákkal világitot- 
ták ki, az utcákon mindenfelé lecsavarták a 
gázlámpák üyegkupakját, s a gáz fáklyaszerü 
lánggal lobogott a novemberi este hüvös szél- 
fuvásában —, álmatlan, boldog izgalommal ké- 
szült a mai napra. Az első este a szabad, ma- 
gyar Kassán telitve volt ezzel a boldog vára- 
kozással. A honvédség bevonult a kaszár- 
nyákba, ahonnan a csehek elhordtak mindent, 


még a villanyzsinórokat és a kilincseket is, 
felszerelte a villanyt, szalmából hevenyészett 
ágyakat rögtönzött, s a takarodó órájában már 
vigan könyököltek a régi kassai kaszárnya ab- 
lakában a magyar bakák, s lelkes integetéssel 
fogadták az összegyült közönség éljenzését, Az 
emberek aem tudnak betelni az örömmel, hogy 
Kassán megint magyar katonákat láthatnak: s 
mikor kilenc óra tájban felhangzott a kassai 
Fő-utcán az első takarodó. a közönség megtap- 
solta a kürtöst és ujrázást követelt, A kürtös 


, teljesitette a kívánságot. Azt hiszem, a magyar 


honvédség történetében sem esett meg gyak- 
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ran, hogy a civil közönség ré re Endre volna 
a , zapfenstreich"-et. 

A város későn tért nyúgóvóra, s a reggeli 
órákban, mikor a Fő-utcán megjelentek és arc- 
vonalat alkottak a honvédség kirendelt csa- 
patai, már teljes ünnepi díszében várta Kassa 


Horthy Miklóst. A főutcai házak ablakaiban 


mindenütt nemes szőnyegek, s a lédöntött 
Honvédszobor. talapzata előtt, az ünnepélyes 
fogadtatás szinhelyén, magas emelvény a kor- 
mányzói pár, a kormány és a meghivott előke- 
lőségek részére. Háttere a képnek az ősi szé- 
kesegyház, s Kassa, minden szépségével, mely 
uj erővel ragyog most elő a multból. Féltizen- 
egy felé már nem lehet járni a kassai Fő-utcán. 
Az emelvényen helyet foglaltak a kormány 
tagjai, 
vannak József és József Ferenc kir. hercegek, 


Bethlen István, Jaross Andor, Esterházy Já- 3: 
nos, itt kapott helyet Rothermere lord, s az Í 


olasz, német kiküldöttek, a diplomáciai kar 
képviselői — köztük a japán katonai attasé —, 
s egyáltalán mindenki, aki a nemzet életében 
valamilyen jogcimen hivatott arra, hogy jelen 
legyen a történelmi pillanatban, mikor Horthy 
Miklás felszabaditja ezt a magyar várost. Az 
eső finoman szemerkél, de ez a párás szemer- 
gés nem zavar senkit és nem rontja az ünnepi 
hangulatot. Háromnegyedtizenegy felé megér- 
kezik a kormányzó felesége, akit megéljenez- 
nek és lelkesen ünnepelnek, s gyermekeivel 
együtt elhelyezkedik az emelvényen. Horthy 
Miklósné talán soha nem volt még ilyen mél- 
tóságteljesen szép és nagyasszonyi tünemény: 
lila kalapjában, fekéte bundájában igazán 
olyan, mintha a nagy angol portréfestők egyik 
képének történelmi nőalakja elevenedett volna 


, meg. Az ünnepi emelvény baloldalán állt föl 
a kassai polgárság, a magyar őslakosság hűsé- / 


ges csapata, a premontrei papok egy küldött- 
sége, köztük Mécs László, a papköltő, s az or- 
szág minden fészéből a látogatók, olyanok, 
akik először látják Kassát s nem tudnak be- 
telni szépségével, s mások, akik visszatértek 
ide, hosszu idő után most látják megint, 
s könnyeiktől nem látják tisztán az ün- 
nepség jeleneteit. A szinháztól az Erzsébet-té- 
rig, s azon tul, le egészen a külső Pesti-ut vo- 
naláig, mindenütt éz a kép: a magyar honvé- 
tek szoborszerü agovadále az út kétoldalán, a 


Imrédy miniszterelnök vezetésével, itt ( 


PESTI HIRLAP 


járdákon ez a lel türelmes tömeg, mely 
már a hajnali óraxtol MP hatott itt, s közbül a 
díszruhás ar rendő axjket külön meg- 
éljenez a közönség. Ez a tömég olyan termé- 
szetesen. és zökkenő nélkül helyezkedett el, 
mintha nem is terpeszkedett volna husz évig 
a cseh uralom. 6 v Kassa huszonnégy 
óra alatt oly természejésen tért vissza a ma- 
gyar életbe, BEYEBS zavaró nehézség vagy 
apró baleset nélkül, h mindenkinek látnia 
kell, milyen hűségesen vártak itt a lelkek e 
pillanatra, s mennyire készen találta a felsza- 


] badulás órája ezt a várost, melyről a csehek 


azt merték hiresztelni, hogy lakosai csak 
utizerihét százalékban magyarok". Most lát- 
hatták, külföldiek és idegenek, ezt a , tizenhét 
százalékot . . ." A 
Rothermere lord is láthatja, hogy a mű, ) 

melyet elkezdett, milyen eredményeket mutat 
e pillanatban; láthatja ezt a magyarul lelkesedő 
tömeget, amely husz év után sem tud máskép 
örülni, csak magyar nyelven és magyar érzés- 
sel. A lord szemmelláthatóan izgatott és meg- 


j hatott; Horthy Miklósné hosszan beszélget vele 


és melegen kördköozltja kezét, Rothermére lord 
időnként leveszi és izgatott mozdulattal töröl- 
geti sötét szemüvegét. Imrédy miniszterelnök 
nyugodtan áll helyén, csak arca feltünő sá- 
padtsága árulja el, mit érez e pillanatokban. 
A feszültség, mely az utolsó negyedórában 
megelőzi a kormányzó érkezését, oly nagy, 
hogy a szavalókórusok egy pillanatra sem tud- 


) ják abbahagyni harsogó ünneplésüket: egyik 


adja a hangot a másiknak, hosszan, sokszor és 
lelkesen éltetik a Ducert, Imrédyt, Kányát, 
Esterházyt és Jarosst, s mindig ujra és ujra 


( felharsan tizezer torokból Horthy Miklósné 


ünneplése. Kassa szivébe zárta e pillanatokban 
Horthy Miklós feleségét. 

Tizenegy felé távoli, nem szünő, egyre erő- 
södő morajlás jelzi, hogy a kormányzó meg- 
érkezett és csapatai élén, szürkésfehér lován 
halad már a város felé. Az emelvény alatt ál- 
] lok, a küldöttségek előtt, s közvetlen közelből 
szémlélhetem, mikor Horthy Miklós kormányzó 
leszáll lováról és fogadja Imrédy miniszter- 
elnök tisztelgését. A kormányzó, mint mindig 
hivatalos és ünnepélyes alkalmakkor, tenge- 
részi diszegyenruháját viseli; arca komoly és 


nyugodt, csak pillantásában, élés sugaru, tiszta, 


határozott nézésében van valamilyen fátyolos 
köd, a meghatottság köde. E pillanatban Kassa 
népe, az ünneplők és a névtelen közönség, nem 
tud betelni a kormányzó nevének éltetésével. 
Ez a , Horthy! Horthy!" nem egyszerü üdvöz- 


lés; ez a pillanat, amikor egy nép üdvözli sza- 
. badítóját, s utoljára igy talán csak Rákóczi: 


Ferencet üdvözölte Kassa és Felső-Magyar- 
ország népe ez utcákon. A hetvenéves férfi egy 
fiatal katonatiszt könnyü mozdulatával száll 
le a lóról, melyet elvezet a testőr. Horthy 
Miklós az emelvényre lép, fejbólintással üd- 
vözli a megjelenteket, s végigpillant a széles 
utcán, amely e pillanatban már nem ura többé 
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szándékainak: az érzelmek tuláradnak az em- 
berekben, s ez a könnyes és harsogó üdvözlés . 
sokáig zug még a levegőben. Horthy Miklós ott 
áll a ledöntött kas Honvéd-szobor talapzata 
előtt, s birtokba veszi a felszabaditott várost. 

A szónokok röviden és bensőségésen beszél- 
nek, e beszédeket lapunk további hasábjain tas 
lálja az olvasó. Először Imrédy miniszterelnök 
emlékezik meg a nap értelméről és jelentősé- 
géről, s üdvözli a felszabaditó Horthy 

oszt László, a kassai őslakosság egyik patricius 
családjának tagja, a város magyar polgármes- 
tere már a cseh időkben is, a kassai polgárság 
nevében, Payor Miklós, Kassa szenátora, az 
őslakos tömegek nevében, Csárszky kassai püs- 
pök magyar- és szlováknyelvü beszédével a 
kassai magyar és szlovák hivők nevében, 
Esterházy János annak a magyarságnak nevé- 
ben, melyet a bécsi döntés egyelőre még min- 
dig elszakit a magyarságtól, Pausz Béláné a 
kassai hölgyek nevében beszél, s végül egy kis- 
lány, Münszter Irma üdvözli a kormányzót. 
Rendkivüli és nagy hatást keltett Esterházy 
János beszéde, aki fogadalmat tett, hogy elvál- 
lalja a magyar határókon kivül élő, kisebbségi 
magyarság vezetését, s megőrzi ezt a magyar 
tömeget az anyaország számára. Aztán felhang- 
zik a néma tér fölött Horthy Miklós hangja. 


A kormányzói beszédet a lap más helyén 
olvassa az olvasó; egy hosszu, bölcs és rendki- 
vüli hivatással megtöltött élet egyik legcsodá- 
latosabb pillanata ez. Kevés embernek adja 
meg a sors, hogy megérje azt a pillanatot, ami- 
kor megvalósitva látja a művet, melyre életét 
és hitét föltette. Ez a pillanat, mikor Horthy, 
Miklós szava fölhangzik a kassai Dóm tövében, 
egy kivételes életjégyik rendkivüli igéretekkel 
telitett pillanata. Mind érezzük e percekben: 
a nemzet élete uj fordulathoz érkezett. Most 
kezdődik valami Magyarországon, a mult tar- 
talékaiból és a jelen lelki erejéből épül az uj 
Magyarország, s ez épités űvét megint 
Horthy Miklós bölcs és megilletődött szava 
inditja el. Mikor beszédének egy szakaszát szlo- 
vák nyelven folytatja, mindenki megérti ennek 
a fordulatnak mély államférfiui bölcsességét 
és jelentőségét, s az ünneplés olyan erővel kezd 
harsogni, hogy a kormányzó kénytelen félbe- 
szakitani szavait. 

Igy vonult be Kassára Horthy Miklós, igy. 
vette át a magyar jövendő s ra a felszaba- 
ditott ősi magyar várost. A Te Deum a Dórm- 
ban, s a katonai díszmenet fejezte be a hivata- 
los ünnepségeket. De a tömeg még sokáig künn 
maradt az utcákon, s nem tudott hazamenni 
később sem, mikor az utolsó katonai osztag is 
hazatért már a kaszárnyákl 1. Kassa ma nem 
éli még rendes, szabályos é tét; valami rend- 
kivüli van a levegőben, a os nem tud még 
hozzászokni a hétköznapok "jéhez, még min- 
dig örül, lelkendezik, ünne orthy Miklóst 
fogadta s ünnepelte; s időr szüksége, amig 
megtalálja ez ünnep után napok egyen- 
sulyát. lárai Sándor. 


Az ünnepség lefolyás 


A kormány vonata reggel 5 órakor indult el a 
Keleti pályaudvarról és féltiz órakor érkezett meg 
Kassára. A kassai cserkészek zenekara a Himnusszal 
várta a vonatot. A közönség dörgő éljenzéssel fogadta 
a kormány tagjait és a többi előkelőséget, amikor ki- 
szálltak a kocsikból. Toszt László kassai polgármester 
meleg köszöntő szavakat mondott, Tost Barna prelátus, 
kanonok pedig átölelte a miniszterelnököt. Vitéz Im- 
rédy Béla miniszterelnök meghatottan mondott kö- 
szönetet az üdvözlésért és Kassa polgárságának a ma- 
gyarságért folytatott küzdelmes helytállásáért. Az elő- 
kelőségek fogadására megjelent a pályaudvaron gróf 
Esterházy János is, a felvidéki Egyesült Magyar Párt- 


. nak a határokon tul maradó elnöke. 


A vendégek a Rákóc. 
el az állomás épületét és 
közepette gyalog vonultak 
sal szemben nemzeti szini 
zászlókkal diszitett hat 
fel tiszteletükre. A közöns 
Kánya Kálmánt és lord R- 
Először a belvárosi plébár 
magyar vezetőivel együtt 
nepségig/ rendelkezésre á 
Jaross Andor, a felvidé 
A kassai hölgyek so 
elé és könnyes szemr 
mindazért, amit a F 
tett. 


angjaira hagyták 
lelkes ünneplése 
dsba. Az állomás- 
városi és megyei 
lkaput állítottak 
zen Imrédy Bélát, 
éltette lelkesen. 
tek, ahol Kassa 
bevonulási ün- 
ttt fogadta őket 
egyik vezetője. 
Kánya Kálmán 
eki köszönetet 
"ése érdekében 


A kormányzót a honvédség vr 
Kassa déli bejára!? 


Horthy Miklós kormányzó egész családjával: fele- 
ségével, István és Miklós fiával, leányával, Paulette-tel 
és annak férjével, ifju gróf Károlyi Gyulával már 
csütörtökön éjszaka indult el különvonaton Budapest- 
rőL A kormányzót utjára elkisérte Uray István, a 
kabinetiroda főnöke, vitéz Jány Gusztáv altábornagy, 
a katonai iroda főnöke, vitéz Koós Miklós ezredes, 
első szárnysegéd, Brunswik György ezredes, utimar- 
sall, vitéz si" Lázár Károly testőralezredes, a testőrség 
parancsnoka, vitéz Gerlóczy Gábor alezredes, szárny- 
segéd, Németh Tibor alezredes, szárnysegéd és Scholtz 
Andor folyamőrkapiítány, szárnysegéd. 

A kormányzó családja és kisérete a Kassa előtti 
utolsó község, Bárca vasuti állomáson hagyta el a 


különvona 


VIZ 


Az előkelősége 
a kormányzói" 
diszemelvényen 


A Dóm körül lévő utcákat addigra már 
sig megtöltötte a közönség. Az előkelőségeket, a 
a diszemelvényhez értek, dörgő éljen fogadta. 5 

Az emelvényen foglaltak helyet: a kormányzói 
székétől balra József királyi herceg tábornagy és Józ 
Ferenc királyi herceg tábori diszben, jobbra Imrédy Bélz 
miniszterelnök és. felesége, gróf Széchenyi Bertalan, 
felsőház elnöke, Kornis Gyula, a képviselőház elnöke és" 
az összes miniszterek, közöttük lord Rothermere, továbbá 
Serédi Jusztinián bibornok-hercegprimás, gróf Bethlen 
István és Darányi Kálmán volt miniszterelnökök, báró 
Vay László, bárcziházi Bárczy István, Antal István, gróf 
Teleki Mihály, Törley Bálint államtitkárok, Karafiáth 
Jenő főpolgármester, Csárszky József kassai püspök, Uz- 
dóczy-Zadravecz István ny. tábori püspök, Onni Talas 
budapesti finn követ, Sztoilov bolgár követ,  Muguiro, a 
nemzeti Spanyolország budapesti követe, a budapesti né- 
met, olasz, lengyel, bolgár és japán katonai attasék, vitéz 
Kolosváry-Borcsa Mihály miniszteri tanácsos, a minisz- 
terelnökség sajtóosztályának vezetője, Szent-Istvány Béla 
miniszteri tanácsos, a külügyminisztérium sajtóosztályá- 
nak. vezetőjé, Szüllő Géza, Jaross Andor és gróf Ester- 
házy János, a felvidéki magyarság vezetői, Wirth Gyula, 
a kassai magyar nemzeti tanács elnöke. 

Az emelvény előtt kétoldalt helyezkedtek el az or-" 
szággyűlés két házának tagjai, a főispánok, az alispánok, 
a polgármesterek és a törvényhatóságok kiküldöttei, a 
külföldi . sajtó képviselői, "közöttük. Viginio Gayda, a 
, Giornale dItalia" főszerkesztője és sok más olasz, len- 
gyel, német, angol, francia és amerikai ujságíró, vala- 
mint a fővárosi társadalmi egyesületek kiküldöttei zász- 
lóikkal. 

Közben állarnidóan felhangzott a régi követelés: 

— Visszal Vissza! Mindent vissza! Pozsonyt visz- 
sza! Nyitrát vissza! Lengyel-magyar határt! 

Táblákat ís tartottak ilyen felirásokkal; 

Pozsonyt vissza! Nyitrát vissza! Erdélyt vissza! 
Bácskát vissza! Lengyel-magyar határt! 


Fehér lován megérkezik 
a kormányzó 


A hangorkán egyszerre elült, ámikor 11 óra után 
néhány perccel a Fő-utca aljáról feltünt három gép- 
kocsi, amely a kormányzónét, a kormányzói pár gyer- 
mekeit, valamint , Uray kabinetirodai főnököt, Bruns- 
wik György ezredes, utimarsallt és  Scholcz Andor 
folyamőrkapitány, szárnysegédet hozta. 

A kormányzóné és a kormányzói család tagjai az 
előkelőségek  üdvözlése után elfoglalták helyüket a 
díszemelvényen. 

Tizenegy óra husz perc volt, amikor a Fő-utca 
kanyarulatában feltörő éljenzés és a lelkes kendő- 
lobogtatás jelezté, hogy közeledik a kormányzó, 

A menet élén vitéz Koós Miklós ezredes; szárny- 
segéd haladt lovon; majd körülbelül "50 lépéssel hát- 
rább egyszerre csak feltünik egy almásszürke mén 
daliás lovasával: Horthy Miklós kormányzóval, í 

Á kormányzó mögött lovagolt egysórban a hon- 
védelmi miniszter, a honvédség főparancsnoka, a ve- 
zérkar főnöke és a katonai iroda főnöke, majd mö- 
göttük a testőrség parancsnoka és a kormányzó többi 
szárnysegéde, utána pedig a honvédfőparancsnoknak, 
a vezérkari főnöknek és a honvédelmi miniszternek 


" szárnysegédei, "Hátrább mögöttük a lovas testőrök 


következtek festői egyenruhájukban, majd a menetet 
vitéz Líttay András miskolci vegyesdandárparancsnok 
és törzse zárta be. 

A kormányzó, amikor a díszemelvény közelébe 
ért, könnyedén legurott lováról és Imrédy Béla mi- 
niszterelnökhöz lépett, aki eléje jött, hogy üdvözölje. 
Ezután elfoglalta helyét a kormányzó a díszéemelvé- 
nyen. 


Imrédy Béla miniszterelnök 
üdvözli a kormányzót 


Vitéz Imrédy Béla miniszterelnök a kormányzó 
felé fordult s érces, de meghatott hangon ezekkel 
a szavakkal üdvözölte az államfőt: 

— :"Főméltóságu Kormányzó Ur, Magyar 
Testvéreim! Kassán vagyunk. Kássa, a legen- 
dás történelmi hely, Felvidékünk gyöngyszeme, 
ismét magyar! Szent csodálkozással nézünk 
körül, igaz-e az annyiszor megálmodott álom, 
hogy itt áll d históriától terhes falak közt a 
büszke magyar hadsereg és élén a Hadur, hogy 
itt ünnepel az ország sorsának annyi intézője, 
hogy a kassai Dómból tör fel egek felé a hála- 
ima. a Gondviselés Szent István-évi ajándé- 
káért. j 

— Itt ölelkezik ma a Felvidék ezernyi pró- 
bát becsülettel kiállt népe a trianoni börtön- 
ráccsal husz éven" át elválasztott kilencmillió- ; 
nyi magyarral. Ma itt van lélekben velünk, 
minden magyar. Szivdobogva és könnyes szem- 
mel hallgatja a kassai harangoknak a zugását 
és velünk együtt éli ennek a nagy magyar ün- 
nepnek minden percét. Oh, hogy tudunk mi 
örülni, magyarok, egymásnak! Hogy tudunk 
örülni ennek a félve várt percnek, amikor 
nincs különbség magyar és magyar közt, ami- 
kor nem a közös veszélynek a félelme, hanem 
a találkozásnak közös. gyönyörüsége terel ösz- 
sze minden magyart, amikor lehámlik a lel- 
kekről minden máz és a magyar lelkek az 
istenadta, istenakarta megértésben feledkeznek 
egymásba. Oh, bár feledtetne ez az ünnep, ez 


Új 


PESTI HIRLAP 


N Uj konyha. 
Kávéházi árak. 


Vándégélnket zenekarával játszik 


. feketére vagy egy 
po örre is 
szivesen látjuk. 


ASTORIA 
magvai 


SZÜCS LÁSZLÓ magyar nótákat és sanzónokat énekel " 
Lorsy Miklós, a , Hegedű bűvésze" európai körutja után 


1. Ma szombaton este 
nyílik meg a 


2. A TAVER NA a: legszebb , pesti tánchely, az uri- 
családok szórakozóhelye. Délután és este tánc. . 


forgácsol, erőtlénit, puszt!t, bár döbbentene rá. 


e pillanát nagyszérüsége arra, hogy megtdalál- 
juk egymás lelkében mindazt, ami egyesit, ami 
összetart, ami erősít és gyarapit! : 


" "mm Ma az ujorinán rajzolt hátárok közt tiz-" 


millió lélek él, dolgozik, küzködik és, ba kell, 


vérzik a hazáért és e tizmillió lélek köszönté- , 


sét tolmáci 
latát ny 
Urunknak; 


át Főméltóságu Kormányzó 


Most 
mondott be 
— Ebb 
Főméltóságc 
polgársága 
tóságodnak, 
azt, hogy a 


kegeleyéi Kassa. magyar . polgármestere 
magasztos pillanatban, amikor tt 
előtt bemutathatom Kassa őslakos 


lehetővé tette nekünk a mai napon 
i város falai között 


(Hosszanta lkes éljenzés.) 

—  Hossi agyon hosszu volt ez a husz esztendő 
és még eze félévvel remélni sem mertük, hogy ma 
már olyan ?pünk lesz Kassán, amilyen ünnepe 
bag vruri k evet 1706-ban volt, amikor a Nagysá 
gos Fejede. vonult be ide az első ors ülésr. 
(Négy zel er páiBe tp ZÁBGYŰLÉSTE 1, 


— Mél 
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om, tizmillió lélek hűségét, hódo- " 


ében hódolatunkat, köszönöm Főmél-: 
üdvözölhessük. ; 


dolattal jelenthetem Főméltóságodnak; " 


; 


tett és-kérjük az Egek Urát, áldja meg és ajáns 
"dékozza meg továbbra is egészséggel, éleslátása 
sal, fajtájába, fajtájának jövőjébe vetett törhe- 
tetlen. hittel és. bizalommal, hogy . még" hosszu 
éveken át vezessen minket a magyar becsület 
és igazságkeresés utján. 

— Vitéz nagybányai Horthy Miklós, Ma- 


.gyarország . Főméltóságu , Kormányzója  éljeh! 


(Szünni nem -akaró, viharos : lelkesedés és éls 


föszönjük mindazt, amit értünk ]ijenzés.) 


j zése 
nthetem Főméltóságodnak: magyarok voltunk, 
magyarok vagyunk és magyarok maradunk 


hogy ez alatt a husz év alatt Kassa őslakos" polgársá- 
gából regyetlenegy sem akadt, aki a magyar szellem 
hitében megingott volna. (A tömeg ezeket a szavakat 
viharos lelkesedéssel fogadta.) Mi magyarok voltunk, / 
magyarok vagyunk és magyarok ís maradunk. (Tom- 
boló éljenzés.) Mély hálával és hódolattal köszönjük 
Főrnéltóságtoknak ezt a nagyon kivái: megtisztelte- 
tést és arra kérem a város minden lakosa nevébén, 
méltóztassanak bennünket továbbra is nagyrabecsült 
szeretetükben megtartani. 

— Az egész polgárságunk nevében arra kérem az 
Uristent, hogy vitéz nagybányai Horthy Miklós, Ma- 
gyarország, kormányzója. (percekig tartó lelkes ünnep- 
lés), a Főméltóságu Asszony (nagy éljenzés) és a kor- 
mány sokáig éljen. (Sokáig tartó lelkes éljenzés.) 


Csarszky büspök 


a mag ar és szlovák hivők hódolatát tolmácsolja 


Csarszkú 


[nos püspöki vikárius lép most az 
emelvényre, ömeg perceken át ütemesen éljenzi a. 
kormányzót." 

—A ir nemzetnek mai nagy örömünnepén ! 


— ugymond. 
katolikus 


, mint az anyaországhoz visszakerült 
főpásztora, papságunk és mindany- 
nyiunk nevé hódolatteljes tisztelettel teszem le 
FőméltóságtoN lábai elé mély tiszteletünknek és 
őszinte szerel ünknek és tántorithatatlan fagaszko- 
dásunknak érzi 
mélye, mint 


Éz 


. haza iránt. (Zugó éljenzés.) 

áz mindenkor kötelességének ismerte, 
ében ápolja és megszilárdítsa a val- 
ülés uralmát. Legfőképpen az utolsó husz 
Déli , láttuk,, hogy a magyar nemzet Iste- 
ásban keresett és talált vigasztalást és 
erőt, hűséget ÉS ragaszkodást. Tudjuk, hogy az állam 
csak akkor virágzó és boldog, ha polgárainak 
ragaszkodása; Büűsége és erkölcsi jósága megvan. 

— Vannai 
magyar testú 
éltek és élni fo 
Kérem, kegyeskedjék őket is atyai szivébe zárni. Fo- 
gadja Főméltóságod őszinte hódolatunk, hűségünk és 
ragaszkodásunk ismételt kifejezését annak az imá- 
nak a kiséreti 
kincseivel halmozza el és tegye naggyá és boldoggá 
Magyarországot (Percekig tartó éljenzés.) A szlovákok 
hódolatát tolmácsolta ezután a püspöki vikárius, szlo- 
vák nyelven: 93 

— Kegye ; 
lábaihoz hel 
Azt a legmé 
szlovák ala 
akinek szem 
most" elvezet 
testvéreim 
uj hazájukho 
csatolta őket. 
ben és az ál 

— Legal 
jóindulatu aty 
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hogy a hivek 4 
lás és az erk 
szomoru . év 
nében, a! va 


pikkel együtt a multban szeretetben 


djék megengedni — mondta —, hogy 
fezzem . szlovák .alattvalóinak : hódolatát. 
b tiszteletet és szeretetet, amellyel 
ói viseltetnek Főméltóságod iránt, 
ben .. kegyés atyjukat látják és, aki 
tozzájuk jóságos "anyjukat. Szlovák 
den igérem, hogy hűségesek lesznek 
melyhez a végtelen isteni gondviselés 
olgozni akarnak a közös haza érdeké- 
boldogságáért. 

osabban kérem Főméltóságodat, zárja 
. szivébe szlovák alattvalóit és Kegyes- 


Pausz Bél ún é lépett ezután az. emelvényre: 

— A boldog Kassa és boldog Felvidék anyáinak, 
asszonyainak is. leányainak nevében mélységes hódo- 
lattal . köszöntöm Főméltóságtokat az "ősi "kurucváros 
vérrel és kö 


az egymásratalálás mindent, ami széthuz, el- ] ujból kisütöttőaz Isten áldott napja a Felvidéken, 


4 


nyel áztatott szent földjén. Most, hogy. 


eit ugy Főméltóságtok magas sze- " 


"— folytatta — szlovák hiveim is, akik ! 


ak a jövőben is. (Ugy van! Ugy van!) , 


én, hogy a Mindenható áldásainak dús " 


, 


kedjék biztosítani számukra a közös uj hazában is 
kulturális és nyelvi életük szabad gyakorlását. Kérem 
a Főméltóságu Asszonyt, zárja kegyes szeretetébe uj 
alattvalóit és terjessze ki fölénk áldását, hogy a haza 
felvirágozzék és gyarapodjék, ; 


, Soha nem csüggedtünk, büszkén 
megyünk vissza édes hazánkhoz: 


Pajor Miklós volt szenátor beszéde következett: 

—. Az ezeréves nemzet, Magyarország testéről husz 
évvel ezelőtt igazságtalanul letépett egyik ág, büszke 
önérzéttel és tántoríthatatlan magyar öntudattal járul 
most itt a legelső magyar ember, az első katona, vitéz 
nagybányai Horthy Miklós kormányzó ur őfőrhnéltó- 
sága elé. (A tömeg ütemes , Horthy! Horthy!", rmajd 
, Mindent vissza!" kiáltással ünnepli a kormányzót.) 
Hálát adok a Mindenhatónak, hogy fenntartotta ben- 
nünk á hitet, letörölte szemeinkről a könnyek soka- 
ságát, fenntartotta bennünk az erőt és kitartást, hogy 
megvivjuk a nehéz, de becsületes harcot. 


— "Főméltóságód bölcs, céltudatos, határozott és 
az igazság pilléreire alapitott nemzetépítő munkája 
tette lehetővé, hogy fegyver és véráldozdádt nélkül té- 
gis csak győzött a husz évvel ezelőtt megtiport és 
meggyalázott magyar igazság. Soha nem csüggedtünk 
és ezért a sok ármány nem is tudta erőinket gyengic 
teni s ellenállásunkat megtörni és soha nem sikerült 
senkinek éket verni abba a terebélyes fába, amelyet 
a magyar nemzeti önérzet és az Istenbe vetett hit 
táplált. És most, amidőn erre a nemzeti önérzetre és 
igazságra rakott bilincsek csörgése tulhallatszott a 
trianoni határon (Felkiáltások: Vesszen Trianon!) és 
összetörte a trianoni határt, őszinte lelkesedéssel, 
büszkén megyünk vissza a mi édes magyar hazáhk- 
hoz. (Szünni nem akaró lelkes éljenzés és taps.) A 


; visszacsatolt területek minden lakosa egy szivvel, 


egy. lélekkel fohászkodik az Egek Urához, ddjon Fő- 
méltóságodnak erőt, egészséget, hogy befejezhesse zt 


"a dicső munkát, amelyet megkezdett. (Viharos, toth- 


boló lelkesedés, éljenzés és taps.) 


. — A Felvidék anyái, asszonyai és leányai 
álatelt szivvel köszöntik a kormányzói párt 


légy üdvözölve, légy áldva általunk Főméltóságu 
Kormányzó Urunk. (Viharos éljenzés.) Hálatelt szi- 
vünk áldó szavait nem is tudom olyan forrnába ön- 
teni, amely méltó lenne a husz év. óta vérző szivvel 
várt nagyszerü pillanat magasztosságához. 

— Kormányzó Urunk! Minden magyar. anya, asz 


felkiáltások: 


€ 


"Szony és Tegnj jéDÉbÉK Jölzntett Neked: ezer rő 
tuk Kassát a magyar nemzetnek! Husz hosszu esz- 
tendő minden fájdalma és keserüsége nem volt elég 
ahhoz, hogy elfeledtessék velünk, magyar anyákkal 


yazokat a feladatokat, emelyeknek elvégzésére ben- 


! nünket a történelem kötelez. 

8.) 

— Főméltóságu Urunk! A magyar anyák hódolat- 
teljes szivvel köszönik meg Neked, hogy visszahoz- 
tad gyermekeik jövendőjét és elhoztad ide közénk 
Szent István koronája fényét, amelynek védelme 
alatt a megnagyobbodott drága Magyarországban sze- 
rétett hazánk minden hűséges fia oltalmat, békessé- 
get, kenyeret és megelégedést találjon. Minden : ma- 
gyar anya, asszony és leány szívéből forró ima száll 
ma a csillagok felé: Isten, tartsd meg Magyarország 
kormányzóját (Szünni nem akaró tomboló lelkesedés, 
éljenzés és taps), hogy Ő, aki ellenmondást nem türő 
módon megkezdte a trianoni Magyarország ujjáépité- 
sét, be is fejezhesse azt, hogy a nagy kuruc város fel- 
szabadulása után Pozsony felett se legyen többé ide- 
gén az úr, hogy a mi drága Tátránk ismét ölelkezhes- 
"sék a kalásztermő áldott magyar rónával, hogy ne le- 
gyen többé idegen kézen kincses Kólozsvár, a Szé- 
kelyföld-s-a Bánát bőségesen termő földje. (Tomboló 
, Mindent vissza!") 

— Magyarok Istene! Áldd meg és segitsd meg Ma- 
 gyarország kormányzóját, hogy bölcs kormányzása 
folytán -ismét a régi fényben ragyogjon Szent István 
koronája és a régi nagyságban pompázzék Szent Ist- 
ván birodalma. (Szünni nem akaró lelkes éljenzés.) 

— Légy üdvözölve, légy áldva általunk országunk 
első asszonya, Főméltóságu Kormányzóné Asszony. A 
magyar mult dicsőséges nagyasszonyaival egyetemben 
az elmult husz hosszu év szenvedései közt a Te drága 
neved volt minden magyar anya szivébe zárva s ős 
Budaváúrában lakó Nagyasszonyunk volt minden ma- 


(Hosszantartó lelkes 


"gyár anya eszményképe. Főméltóságu : Asszonyunk! AT 


Te jóságos lelked hatása alatt mindent megtsitünk, 
ami csak módunkban állott, hogy gyermekeinket ab- 
ban a szellemben neveljük, amely ős. Bűdavár Nagy- 
asszonyától sugárzott ki" Minden drága magyar szó, 
amely álgott-ajkaidról elhangzott, felmelegitette a mi 


,,-e SZÍVÜünKe t ís. Jóságos két kezed sok szenvedést szün- 


tetett meg és sok könnyet száritott fel. Hogyán kö- 
szönjük meg Neked, hogyan adjunk hálát a jó Isten- 
nek, hogy megengedte érnünk ezt a vérző szivvel várt, 
, kimondhatatlan boldogságot, hogy felajánlhassuk Ne- 
:ked a felvidéki magyar asszonyok szivét és lelkét, 
hogy alázatos hódolattal seégíthessünk Nékéd abban, 
. hogy széles e hazában ne legyen többé szenvedő ma- 
gyar, ne legyen többé koldus magyar, hanem boldog, 
erős és nagy nép legyen a magyar?! (Hosszantartó lel- 
. kes éljenzés.) 

— A Magyarok Istene áldja meg Kormányzónén- 
kat, hogy utánunk, akiknek a jó Isten megengedte a 
legnagyobb boldogságot és megadta a magyar nem- 
.zeti gondolat diadalát, az a sok szegény magyar anya 
is mielőbb, részesülhessen ebben az áldásban, aki; ma 
még idegen urálomi alatt sinylődik, ahol nem szünt 
meg még a szenvedés és a könnyek árja, de meg fog 
szünni, mert velünk marad a Magyarok Istene. 

—- Főméltóságu -asszony! A kassai anyák, . asszo- 
nyok és leányok az egész oszthatatlan  Felvidékkel 
együtt ezt kiáltják: Eljen a magyar kormányzói pár! 
Eljen a sirjából feltámadt, megnagyobbodott Magyar- 
ország! (Tomboló lelkesedés, szünni nem akaró éljen- 
zés, , Mindent vissza!" zugják a szavalókórusok.) 


Gróf Esterházy János: 


Az odaát maradt magyarok 
élére állok és igérem, hogy 
átmeniem cket:: 


Gróf Esterházy János beszélt ezután: 


— Sokáig vártunk erre a napra. Megértük. Kö- 
szönjük elsősorban az Uristennek. Köszönjük másod- 
sorban Főméltóságodnak! Köszönjük harmadsorban a 
Főméltóságod bölcs vezetése alatt mostanáig a tria- 
noni békeszerződések óta minden egyes volt magyar 
kormánynak (Ugy van!) köszönjük elsőül Bethlen 
Istvánnak (Éljenzés), aki átértette, átérézte azt, hogy 
mit jelent, ha az ember csak utlevéllel juthat haza. 
Köszönjük végül Imrédy Bélának (Éljenzés!), Kánya 
Kálmánnak (Eljenzés), akiknek sikerült ezt a nagy 
művet betetőzni. 

— Főméltóságu Uram! Köszönjük, hogy vér nél- 
kül történt. Köszönjük azt a bölcs, higgadt kormány- 
zást, amely lehetővé tette, hogy amikor mágyar a 
magyarral ujra kezet szorit a határok elmulása után, 
akkor nem találunk szétlőtt romhalmazokat és hazánk 
fiainak legjobbjai nem maradtak ott a csatatéren. 
Ezt a higgadtságot, ezt a mérsékletet köszönjük. Mit 
köszönjünk még? Nem tudjuk. Szivünk tele van ér- 
"zéssel. Egyet ellenben igérünk. 

— :Maradtunk magyarok odaát a határokon tul, 
akiknek az élére állok és igérem azt, hogy átmentem 
őket (Zugó éljenzés!) és meg vagyok győződve, hogy 
amint minket, magyarokat, erős keresztény érzések 
fütenek, szlovák testvéreink ugyancsak az Istenbe ve- 
tett hitnek köszönhetik, hogy meg tudták élni, hogy 
most kezdenek felszabadulni. (Ugy van! Ugy van!) 

— Mi, ottmaradt magyarok, igérjük  Főméltósá- 
godnak, hogy kezet adunk az ott élő szlovák testvé- 
reinknek és velük együtt dolgozunk egy szebb jövőért. 
(Éljenzés.) Az ideát lévő magyaroktól pedig kérem, 
hogy az idecsatolt szlovákok nemzeti érzéseit tartsák 
a legmélyebb tiszteletben, engedjék meg, hogy ugyan- 
ugy élhessenek itten, mint ahogy mi követeljük, hogy 
ott élhessünk. (Ugy van! 

— Köszönjük még egyszer Főméltóságodnak. Kö- 
szönöm én akkor, amikor Kassa városának mandátu- 
máról ezennel lemondok és amikor magyar Kassát 
átadom Főméltóságodnak, kérem, kegyeskedjék  el- 
jönni velünk a Rákóczi fejedelem hamvait körülvevő 
dómba és énekeljük el azt a Te Deumot, amelyet 
Isten segítsége nélkül soha megérni 
volna. 


A Janina Cigarett; 
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A kormányzó 1 magyar és szlovák nyelven válnázólt 
"4 az üdvözlésekre 


Hortky Miklós kormányzó az üdvözlésekre a következő beszéddel válaszolt: . 


zt — Hálát adok az isteni Gondviselésnek azért, hogy Kassa városának dicső 
történelmi emlékekkel megszentelt falai közé, a magyar Felvidék nemzeti kulturájá- 
nak ősi földjére léphettem. 

— Ami még néhány hónapja csak távoli remény, hetekkel ezelőtt csupán ag- 
doesé Eg egg volt, az a közelmult napokban bizonyosság és ma végre élő va- 
óság lett. 

— Ezért, hogy ez megtörténhetett, különös hálát érzünk a baráti nagyhatal- 
mak és azok vezető államférfiai iránt. Vállalták a döntőbiró szerepét és ezáltal né- 
hány óra alatt rendezték azt a kérdést, amely — noha mindenki belátta tarthatat- 
lanságát — husz év alatt nem iudott megoldást nyerni. Nehéz és kényés volt a sze- 
rep vállalása, mert a döntőbiró mindig csak az igazságot keresheti. Pártatlan kell, 
hogy legyen és nem kedvezhet senkinek, legkevésbé barátjának, 

— Sorsdöntő napjainkban hagyományos baráti együttérzéssel állott mellénk 
a nemes lengyel nemzet. A mai ünnepnapon erre is őszinte hálával gondolunk. 

e Meleg szeretettel öleljük magunkhoz hazatért felvidéki testvéreinket. Az 
elnyomatás és az üldöztetések dacára emelkedett szellemben, hittel és bizalommal 
álltak helyi a magyarsághoz való hűséges ragaszkodásban. Ezzel a mi nagy küzdel-. 
münkben részt vállalva, nagymértékben könnyitették meg nehéz munkánkat: 

— Husz év muló pillanat egy nemzet életében, de annak a nemzédéknek, 
amely azt végig szenvedte, egy örökkévalóságot jelentett — a ránk kényszeritett ha- 
tárokon innen is és tul is. Efinek á keserves időnek tanulságáit le kell. vonnunk. A . 
házat ugyanis felgyujtani könnyi ü, de nehéz azt ujra felépiteni. j 

— Szent István évére esik a magyar igazság győzelmének első predmétkek Hi n" 

— A nagy király hagyományaihoz képest; az ő "elgóndolásainak szellemében" 
fogadjuk az uj határokon belül nem magyar faju testvéreinket is. Régi otthonukat 
találják meg az egymás mellett kiontott vérrel annyiszor öntözött közös hazában, A 
magyar kenyér mellett a magyar szivek szeretete várja itt őket. Ez biztosítja ré- 
szükre nyelvük és kulturájuk teljes szabadságát, 

— Minthogy ezen a vidéken szlovákok i is laknak, néhány szót szólok" hozzá- 
juk nyelvükön. j 

Ezután a kormányzó szlovákra forditotta a szót és a következőket mondotta: 


— Bár nem birom a szlovák nyelvet, de a haditengerészetnél töltött szép 
éveim egyik eredményeként horvátul beszélek és igy a szláv nyelvek nem teijesen 
idegenek nekem. Meleg szeretettel üdvözöllek benneteket, akik e mai napon vissza- 
tértek ezeréves hazátokba. Kenyeretadó földjét nemcsak együtt munkáltátok, de. 
együtt védtétek is. Legyetek meggyőződve, hogy az egész magyar nemzet megértő 
szeretete biztositani fogja részetekre életszinvonalatok emelésén kivül a szlovák 
nyelv és kultura teljes szabadságát is. 


A kormányzó ezután — ismét magyar nyelven — a következőképen fejezte 
be beszédét: 

—. Amidőn köszönetet mondok a szivek lelkes öröméből fakadt meleg üdvöz- 
lésért, arra kérek mindenkit, hogy meritsen erőt a. jövő küzdelmeihez a magyar - 
igazság átütő erejéből, amely az első alkalommal már — a történelemben példanél- 
kül álló módon — vér nélkül is győzedelmeskedni tudott. 


A templom ajtajában Tost Barna jálllésüs üdvö- 
zölte a kormányzói párt. Meghaágtiekától remegő han- 
gon ezeket mondotta: 


— Alleluja, hála legyen az Istennek: "A keresztre 


A kormányzó beszédének minden mondatát 
zugó és lelkes éljenzés kisérte. Amikor a baráti 
nagyhatalmakról és azok vezető államférfiairól be- 
szélt, a tömeg ütemesen kiáltotta: , Duce, Duce!" 


nem tudtunk I 


, Hitler, Hitler!" A kormányzó köszönetét a nemes 
lengyel nemzet iránt viharos , Lengyel-magyar ha- 
tárt, lengyel-magyar határt!" kiáltásokkal fogad- 
ták. A kormányzó szlovák nyelven elmondott sza- 
vait pedig nemcsak magyar ,,Éljen!", hanem szlo- 
vák , Nech zsije!" kiáltások is követték. 

Amikor az ünneplés lecsillapodott, a kormányzó 
a kassai dóm felé indult. Társaságában voltak csa- 
ládtagjai és Imrédy Béla miniszterelnök. Nagy 
csoportban követték a felvidéki magyarság vezetői. 
A közönség a Himnuszt énekelte. 


A dóm plébánosa 
a templom bejáratánál üdvözli 
a kormányzói párt 


A székesegyház előtt Tost Barna plébánossal az 
élén várta a papság a főméltóságu párt. A kormányzó 
lassu léptekkel közeledett, jobbján a főméltóságu asz- 
szonnyal és kétoldalt a testőrök feszes díszlépésben 
lépdeltek. A kormányzói pár mögött József királyi 
herceg és József Ferenc királyi herceg s azután a többi 
előkelőség. 


feszitett Magyarország feltámadásának hajnalán a leg- 
mélyebb hódolattal üdvözlöm Főméltóságu Korrnányzó 
Urunkat, ámikor belép velük együtt Árpádházi Szent 
Erzsébet négyszázéves templomába, amikor belép, 
hogy a kassai szent vértanuk eréklyéi előtt, a nagy" 
fejedelemnek hamvai felett hálát adjon velünk együtt 
és minden magyar szivvel együtt a mindenható Isten- 
nek azért a nagy kegyelméért, hogy " irgalmas volt 
hozzánk, szenvedő magyarokhoz és meghallgatta 
buzgó imáinkat, — amikor belép ebbe a templornba, 
hogy szivünk boldog érzelmével hálát adjunk a mi 
mennyei Atyánknak. 

— A zsoltár is azt mondja, hogy az . irgalmasság 
és az igazság találkozott és az igazságosság és a béke 
megcsókolta egymást. Ezzel a hódolatteljes csókkal 
üdvözlöm Főméltóságu Urunkat és mély hódolattal 
kérem, hogy atyai csókját adja minden -elszakitott 
szenvedő magyarnak, akik most visszatérünk az anya- 
országhoz és fogadjon minket atyai szeretetébe és 
velünk együtt köszönje meg hálás lélekkel a Minden- 
ható Istennek ezeket a boldog perceket, ezt a feltá- 
madási hajnalt, amelyet az ő irgalmas kegyelméből 
elértünk. Isten hozta Főméltóságu Kormányó. Urun- 
kat, Főméltóságu Asszonyunkat és minden magyar 
testvérünket. Éljen a Kormányzó Ur! 


"ZT zkel d 


Vend: 
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új ."Te Deum után. 


a kormányzó tiszteleg 
Rákóczi hamvainál 


"Ujból hatalmas éljenzés tört ki, majd megjelent 
a templom ajtajában Serédi Jusztinián biboros-her- 
cegprimás, hogy fogadja a kormányzói párt, amikor 
átlépi a templom küszöbét. Miután a kormányzói pár 
" elfoglalta helyét a szentélyben, felhangzott a Magyar 
Hiszekegy s. megkezdődött az ünnepélyes Te Deum, 
amelyet Serédi hercegprimás. intonált. Kassa népe 
könnyezve: adott hálát az Uristennek, hogy huszévi 
rabság után végre visszatérhetett a magyar hazához. 
Szárnyalva . szálltak a "Te Deum fenséges hangjai az 
ég felé. A jelenlevő előkelőségek mélyen meghatva 


hallgatták a magyarság fohászát. 


" A:Te Deum alatt, amelyet Serédi Jusztinián bi- 
boros-hercegprimás intonált,. a Kassai Dalárda éne- 
kelt Hemerka Ulrik karnagy vezénylete alatt. Orgo- 
názott Sugár. Viktor orgonaművész, a- Mátyás-temp 
Jom orgapistája; akit külön erre az ünnepélyes aika- 
lomra meghivtak a kassai Dómban való közreműkö- 


désre. 7" 7 


Amikor a Te Deum véget ért, a keresztvivő előre- 
jött a templom rácsához, mögötte a hercegprímás, kö- 
rülötte a segédkező papság. A kormányzó ekkor a 
dóm" kriptájáúba ment, hogy Rákóczi hamvainál tisz- 


telegjen. 


"A szárkofág két oldalán két testőr állt mereven, 


volt. a miniszterelnök koszoruja, a felsőház, a kép- 
viselőház koszoruja, lord, Rothermere piros rózsákból 
font- koszoruja, a kir. hercegek, a honvédség fő- 
parancsnokának, a magyar törvényhatóságoknak ha- 
talrnas koszorui. Vitéz Sibrik Sándor tábornok a Rá- 


kóczi-rokonok: nevében rótta le kegyeletét. A katonai 


attasék-is koszorut helyeztek el a siron. 


A kormányzó a dómból a Mária-térre ment, ahol 

a katonai alakulatok diszmenetben vonultak el előtte. 
A felvonulás festőien szép, lenyügöző látványt nyuj- 
tott. Elől haladt egy vezérkari tiszt, utána Koós Mik- 
lós . ezredes, a kormányzó első szárnysegédje, majd a 
kormányzó tengernagyi egyenruhában. Mellette  ha- 
ladt a főméltóságu asszony fekete perzsa bundában, 
lila kalappal a fején. A kórmányzói pár körül kivont 
karddal haladtak a testőrtisztek, majd a testőrlegény- 
ség. Ezután következtek a kormány, a diplomáciai 
testület és a "törvényhozás tagjai, az államtitkárok 
kara, a honvédség képviselői, a tábornoki kar, a törzs- 
tiszti kar, József királyi herceg, József Ferenc királyi 
herceg, az olasz és a német katonai attasé. Ott haladt 
fg :tön Tissők gróf Ésterháztj János tsalái jával, továbbá" 
" . Darányi Kálmán volt miniszterelnök, Fabinyi Tiha- 
mér" volt. pénzügyminiszter és végeláthatatlan hosszu 
sora az" egyházi; polgári és katonai előkelőségéknek. 
Az. utvonalon elhelyezkedett óriási tömeg szünni 
nem akaró örörhujjongással éljenezte a kormányzót, 
a "kormány tagjait, a magyar honvédséget, a baráti 
nagyhatalmak " vezéreit. Amikor feltünt Kánya Kál- 
mán" külügyminiszter alakja, lelkesen megéljenezték. 
Miután a kormányzói pár és az előkelőségek el- 
foglalták helyüket a diszemelvényen, háromnegyed 
egy órakor megkezdődött a honvédség diszmenete a 
folyamőrség zenekarának indulói mellett. Amikor - fel- 
tünt a diszmenet élén haladó . lovastisztek csapata, a 
közönség percekig ünnepelte a magyar honvédséget. 
A "lovastisztek . után- következett a ludovikások csa- 
pata, majd a. nehéz géppuskások, a kerékpárosok és 
a" honvédség többi alakulatai. A diszmenet másfél óra 


hosszat tartott, 


Lord Rothermere beszéde 


a diíiszebéden 


A diszszemle után délután Kassa város közönsége 
a Schalk-ház éttermében ebédet adott, amelyen töb- 
bek "között résztvettek József királyi herceg és József 
Ferenc királyi herceg, Serédi Jusztinián biboros her- 
cegprimás, a:kormány Kassán megjelent miniszter 
tagjai és államtitkárai, lord Rothermere, gróf Bethlen 
István, Eckhardt Tibor, gróf Széchenyi Bertalan, a 
felsőház elnöke és Kornis Gyula, a képviselőház el- 
nöke az országgyűlés két házának sok tagjával együtt, 


valamint a főispáni kar nagy része. 


-.... AZ ebéden az első felköszöntőt  Toszt 


László 


mondta Magyarország kormányzójára. — Utána Pajor 
Miklós szenátor meghatott szavakkal méltatta Imrédy 
Béla miniszterelnök, Kánya Kálmán külügyminisz- 
ter és gróf Teleki Pál közoktatásügyi miniszter nagy 
érdemeit a Felvidék visszacsatolt részének visszaszer- 

. zése. körül. Oelschlaeger Lajos Imrédy Bélánét kö- 
.  szöntötte fel, majd dr. Laczkó kassai ügyvéd a ma- 


gyar honvédségre üritette poharát. 


. Toszt Barnabás apátkanonok gróf Esterházy Já- 
nosnak a felvidéki magyarság érdekében kifejtett 
munkáját méltatta... A pohárköszöntőre gróf Esterházy 
János nagyhatásu beszédben válaszolt. Megemléke- 
" zett politikai tanitómesteréről, Szüllő Gézáról, akinek 
ösztönzésére vette fel a harcot Kassa város mandá- 
"tumáért. Hangsulyozta, hogy most, amikor a Felvidék 
egymilliónyi. lakosa az anyaországhoz visszatért és 
itt boldog jövőnek néz elébe, munkásságát a vissza 
nem csatolt Felvidéken folytatni kivánja, mert még 
mindig. maradtak a határon kivül magyarok. Munká- 


ját ezeknek szolgálatába akarja állitani. 


Hangsu- 


lyozta, hogy a Magyarországhoz visszakerülő nép ma- 
gyarul érez, tekintet nélkül arra, hogy magyarul, né- 


metül vagy szlovákul beszél-e. 


Majd ismét Toszt László szólalt fel és meleg han- 
gon üdvözölte lord Rothermeret. méltatva a magyar 


mint a szobor. A - kormányzó elhelyezte koszoruját. . 
A sirt csakhamar körülvette a koszoruk erdeje. Ott 


igazság érdekében kifejtett önzetlen munkásságát. A 


város közönsége nevében megköszönte a lordnak azt 
a gyönyörü zászlót, amelyet a városnak adományozott. 
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Meggyőződésem, hogy Magyarország uj rérmányektüüli a 
tekinthet a jövőbe" — mondta Lord Rothermere ——. 


Lord Rothermere a polgármester üdvözlő sza- ] 


vaira igy válaszolt: 


— A magyar kormány szives meghivására. ki- ] 


mondhatatlan örömmel jöttem ma Kassára, hogy 


részt vehessek azon az ünnepségen, amelyet Ma- 
gyarország igazsága tudatában hosszu éveken ke- 
resztül türelemmel várt. Ezek az örömteljes órák 
most kárpótolják Magyarországot és a Kassán élt 
magyarokat husz esztendő szenvedéseiért. A ma- 
gyar zászló ma visszatérhetett az ősi magyar vá- 
ros falára. Biztosíthatom a kassai magyarokat, 
hogy angol barátai ezen a nagy és szent ünnepen 
teljes mértékben együtt éreznek velük. Magyar- 
ország két hatalmas barátja, Németország és 
Olaszország segítségével visszakapta Kassát, a 
Felvidék gyöngyét és biztos vagyok abban, hogy 
eztra gyönyörü várost $oha többé el nem veszitik. 

—. Hosszu éveken út dolgoztam Magyarország 


Imrédy miniszterelnök: , A Felvidék csödálatraméltó 
kitartással állt helyt magyarságáért" 


Imrédy Béla miniszterelnök emelkedett ezután 


szólásra; 


— Ugy érzem — mondta —, nem volna teljes 
a felszólalások sora, ha nem emlékezném meg 
a Felvidék magyarságáról, amely husz éven át 
példát mutatott arra, hogy a magyar tűz nem szal- 
maláng, hanem tud hosszu éveken át a hamu alatt 
parázsként izzani, hogy a történelem első fuval- 
latára lángra lobbanjon. Köszöntjük a Felvidék 
magyarságát, amely  csodálatraméltó kitartással 
állt helyt magyarságáért. Köszöntjük annak cél- 
tudatos és bátor vezetőit és köszöntjük a magyar 
anyákat, akik egy magyartalan iskolapolitika hiá- 
nyait pótolva, megtanították gyermekeiket a mda- 
gyar dalra, a magyar Himnuszra, a magyar . ér- 
zésre. Köszöntöm az egész magyarságot, azt is, 
amely visszatért hozzánk, és különös szeretettel 


Visszaérkezett a kormányzó 


Horthy Miklós kormányzó és családja pénteken este hét órakor a Keleti pálya. 
udvaron különvonatán visszaérkezett Budapestre. § 


3 Küzdelmes emlékek, 077 71é 7 ususdasááhali 
daliás képek a felszabadult Kassa örömünnepén 


— Most mit szólna Tiso, ha ezt látná? Ez az 
a tizennyolc százalék magyar? 

Ebben a büszke szónoki kérdésben szakad ki 
a mellettem álló kassai polgár szivéből a lelkese- 


, dés. Hát igen, ahogy ott hullámzott a dóm mögött 


szélesen és hosszan huzódó Fő-utca hömpölygő so- 
kaságán, ahogy zugott a levegőben a tömegék lel- 
kes és boldog ujjongása és mindenütt magyar szó, 
magyar lelkesedés, magyar éljen, magyar hála- 
adás, mosolyogni kellett a levitézlett csehszlovák 
statisztikák erőlködésén, Ez a Kassa ugy hozzá- 
illik Magyarországhoz, mint aranygyürübe a gyé- 
mánt. Ez a Kassa a kormányzó dicsőséges bevonu- 
lása napján csodálatos erővel hirdette örök és 
változhatatlan magyarságát. 


A véletlen ugy akarta, hogy a lelkesült töme- 
gek boldog torlódásában sötét ruhába öltözött, 
tekintélyes férficsoportba kerüljek az. ünnepi tri- 
bün előtti térségen. Ezek az urak — amint hama- 
rosan megtudtam, a kassai magyar nemzeti tanács 
elnökségének tagjai — sok mindent elmondtak 


A 


A 


. győződésben, hogy ez a nap el fog jönni, al 


""dott"köszönetet a kormányzónénak és vit 


a, 


já 


igazságáért saját hazámban, abban a biztos mega § 


. — Horthy Miklós kormányzó őfőméltósága és 
a magyar kormány meghivása és szivessége folytán 
most itt lehetek és igy kérem a felszabadult Kas- 
sát, fogadja el tőlem, mint baráti érzelmeim zálo- 
.gát, ezt a zászlót. Meggyőződésem, hogy Magyar- 
ország hatalmas külföldi barátai segitségével úl- 
dozatkész munkával uj reményekkel tekinthet 
jövőbe. ; hő 
7 — Ma az egész világ Önökkel ünnepel, keda 
ves barátaim, Önökkel ünnepli a felszabadulás 
boldog örömét. 3 MS: - 
Lord Rothermere mélyhatásu, lelkes tap: 
fogadott beszéde után dr. Nemessányi László fős 
orvos a , Magyar a magyarért"-mozgalomért mone — 
éz Ima 
rédy Bélánénak. i 


azt is, amely a határokon tul maradt. Helyzetük 
nehéz lesz, mert kevesebben vannak, de éltet a re 
mény, hogy az uj történelmi irányzatok keretében 
államukban megértésre fognak találni ugyanugy, 
mint ahogyan mi is megértéssel és szeretettel fo- 
gadjuk visszatérő szlovák testvéreinket. ezel 
A diszebéd után a kormány tagjai és a meg: 
jelent előkelőségek visszautaztak a fővárosba. 


Lord Rothermere 
selyemzászlót adott Kassának 


Horthy Miklós kormányzó kassai bevonulásána 
napján Magyarország nagy barátja, Lord Rothermere, 
aki jelen volt az ünneplők sorában, Szűz Máriás cimer- " 
rel ellátott selyem piros-fehér-zöld zászlót nyujtott át 
Toszt Lászlónak, Kassa város magyar polgármesterés 
nek. A zászlót kék-sárga selyemszalag, Kassa várog 
szinei, diszitik. 


nekem arról, milyen volt a város élete az elmult 
kritikus hetekben. A müncheni konferencia után 
ugyanezen a térségen, ahol akkor még Stefanik 
szobra állt, a sebtiben megalakult , autonom" kora 
mány a szlovák nemzeti tanács demonstrációját 
rendeztette meg. Csak egy maroknyi csoportot 
tudtak összeverbuválni a falvakból, husz-hate 
minckoronás napidijakkal és alig husz házon lens 
gett a szlovák nemzeti lobogó. Most bezzeg e 
zászlótenger a város. Egy rövid nap elegendő vo 
hogy minden és mindenki felkészüljön a felszabas 
ditó magyar csapatok : ünnepélyes fogadtatására. 

Az enyhe novemberi ködben a szabadon ég da. 
gázlámpák fáklyalángjai lobognak, a Stefanik- 
szobor helyén, magyar nemzetiszinü pilon csúcs. 


. kisértés, mert korlát nincs a tetőn. A park fáin 
is emberek lógnak, szerteszét boldog, mámoros 
. nyüzsgés. És az egész nagyszerü kép háttere a 
leggyönyörübb, mert ott a Dóm csodaszép, szin- 
pompás tetőzete emelkedik. 
Már telik a tribün. A törneg egyre fokozódó 


örömteli izgalommal várja Horthy Miklóst. Köz- - 


ben uj ismerőseim, a kassai magyarság vezetői 
nagyarázzák, mennyi küzdelem és nehézség árán 

tudták betölteni kényes feladatukat. ; 
. — Isten ments, hogy Kassát ne itélték volna 
. Magyarországnak. Minden elmozdithatót maguk- 
. kal vittek a csehek, de valamit itt felejtettek, bi- 
zonyára nem szándékosan. A rendőrségen megta- 
láltuk áz ötszáz nevet tartalmazó lajstromot. Eze- 
ket akarta , elintézni" a Hlinka-gárda. Mi is mind- 
 nyájan köztük voltunk, mint , hazaárulók", bef 
. elől Toszt Barna esperegplébános, a legbátrabb, 

"legderekabb férfi, mindnyájunk szemefénye; 

. — Nyolcszáz főnyi cseh rendőrség uralkodott Kas- 
sán. Ehhez járult még hétszáz rendőrkém, nem is 
beszélve az alkalmi besugókról. Vigyázni, kellett 
minden szavunkra, amellett szükség esetén bátor- 
ságot és erélyt kellett mutatnunk. Husz évi ki- 
segbűégi sors sok mindenre megtanit. A sok baj, 
fájdalom és keserüség mellett a-Felvidék magyar- 
sága valamit köszönhet is az elnyomatás két év- 

tizedének. Megtanult hallgatag elszántsággal dol- 
gozni a jobb jövőért, megtanult némán, határo- 

zottan cselekedni, ha :-ell. 

Kemény vitájuk volt a csehek kivonulása előtt 

. a város felett parancsnokló tábornokkal. Igyekez- 
tek megakadályozni értékes berendezések elhur- 
colását. A csehek arra hivatkoztak, hogy azt vi- 
szik el, amit a cseh állam adott a városnak és 
Kassát ebből ,a statisztikai számarány szerint" 
legfeljebb tizennyolc százalék illeti meg. 
." — Ugy? — felelték -a magyarok. Akkor 
adjátok nekünk a prágai kincsek tizennyole szá- 
salétát is, hiszen az adónkkal ahhoz is  hozzá- 
járultunk. 

De hiába a vita ott, ahol a fegyveres hatalom 
az ur. Igy hát gépekkel, butorokkal,  fölszerelé- 
sekkel megtelve robogtak el az óriási társzekerek 
az utolsó két napon. Milliárdos értékeket vittek 
magukkal! De nem baj semmi most már, csakhogy 
itt vannak a testvérek és kitakarodtak az el- 
nyomók. f 

Egy-egy derüs emlék is felszinre kerül. A 
mult esztendőben szó volt róla, hogy Benes, mint 
a köztársaság ujonnan választott elnöke, megláto- 
gatja Kassát. Nagy készülődés folyt és a szlovák 
polgármesternek az a fura ötlete támadt, hogy 
magyaros: pompával kellene. fogadni . az vállamfőtat 
Inditványozta, hogy parádés négyesfogatot szerez- 
zen be a város. A törvényhatóság magyar tagjai- 
nak sehogy sem tetszett a terv, nem aRarták meg- 
szavazni. Toszt László, a magyar alpolgármester, 
bizalmasan kiadta a jelszót, hogy meg kell sza- 
vazni az inditványt. 

— Ne komédiázzatok, hiszen ugysem Benes- 
nek szavazzátok meg, hanem Horthy Miklósnak. 

A bölcs jóslat bevált, A négyesfogat csakugyan 
Horthy Miklós kedvéért szerepelt először a nyil- 
vánosság előtt: csütörtökön Kassa magyar urai 
arral ki rajta a felszabaditó magyar csapatok 
elé, 


ha 


Mialatt Magyarország kormányzója a templom 
kriptájában a nagyságos Fejedelem sirját koszo- 
ruzza meg és szivet remegtető áhitattal zengenek 
fel a nemzet imái, a kriptának egy másik szarko- 
fágjára is koszoru kerül, Ez külön történet, amit 
el kell mondani, mert szivárványivként hidal át 


történelmi multat és történelmi jelent. Ött nyu- ! 


gosznak a kriptában Rákóczi fejedelem" egykori , 
főudvarmesterének, Sibrik Miklós brigadérosnak, 
hamvai. Rodostói számüzetésben, dicső ura mellett 
halt meg ez a vitéz kuruc katona. Amikor Rákóczi 
hamvait 1906-ban hazaszállitották, Thaly Kálmán 
sürgetésére vele hozták Sibrik óbester földi ma- 
radványait is. A magyar nemzet felejthetetlen 
ünnepe volt Rákócziék hazatérése, de Bécs szemé- 
ben csak bosszusan türt, rebellis cselekedet, A csá- 
szári és királyi hadsereg tisztjeinek még az is tilos 
volt, hogy az ablakból nézzék a menetet. Ebben az 
időben fiatal hadnagy volt Sibrik óbester egyik 
egyenes leszármazottja. Ferenc Józseftől nehezen 
kieszközölt, különleges engedéllyel a fiatal had- 
nagy Budapestről Kassáig elkisérhette ősapjának 
koporsóját. Azóta eltelt harminckét esztendő. A 
fiatal hadnagyból huszártábornok lett: vitéz Sibrik 
Sándor, aki a világháboruban Satanov mellett vitt 
véghez legendás haditettet. A délceg generális 
most, a felszabadulás ünnepén ismét bevonult 
Kassa városába és könnyektől csillogó szemmel, 
mély megilletődéssel tette le koszoruját Rákóczi 
egykori brigadérosának koporsójára. 
Lányi Viktór. 


A Tribuna lelkeshangu beszámolója 
Horihy Miklós kormányzó 
kassai bevonulásáról 


Róma, nov. 11. A délutáni lapok hasábos tudósi- 
tásokban számolnak be Horthy Miklós kormányzó 
kassai bevonulásáról és kiemelik a mai nap törté- 
nelmi fontosságát. 

Businari, a Tribuna Kassára kiküldött különtudó- 
sitója a bevonulással kapcsolatban ezeket irja: Kassán 
ma uj Magyarországot találtunk. Ez már nem a régi 
könnyező Magyarország, hanem uj, öntudatos Magyar- 
ország, amely büszke ujjászületésére, tudatában van 
erejének és bitzos barátokra számithat. A kassai be- 
vonulás a jognak és az igazságnak világraszóló ő- 
zelmét jelenti. A tudósító megállapitja, hogy ssa 
a huszéves cseh elnyomatás ellenére megőrizte ma- 
gyar jellegét és történelmi levegőjét. Kassa ma ünne- 
pel, de holnap ujra megkezdi régi magyar életét és 
ismét az lesz, ami ezer éven át volt: Felsőműágyar- 
ország fővárosa. 


Rothermere lord ( 
a kassakörnyéki faivakban 


Lord Rothermefte, aki mint a magyar kormány 
vendége résztvett Horthy Miklós kormányzó és a 
honvédcsapatok ünnepélyes bevonulásán Kassán, az 
ünnepségek után, ahol lelkes ünneplésben részesitet- 
ték a lordot is, Eckhardt Tibornak, a Magyar Revi- 
ziós Liga társelnökének kiséretében a kassakörnyé 
falvakba utazott. A lordnak ez a gesztusa a Kassán 
megjelent politikusok körében igen élénk visszhangot 
váltott ki és általános helyeslésre talált, mert igy a 
kassai ünnepségekkel kapcsolatban Kassa. közvétlén 
környékének lakossága is külön örömben részesült, 


Ki látta meg először 
a kassai ünnepség szinterére érkező 
kormányzót? 


A kassai ünnep egyik résztvevője, aki az élőkelő- 
ségek emelyvénye előtt nézte végig a bevonulást, a kö- 
vetkező kedves élményét mondta el nekünk, 

Már megkezdődött a katonaság felvonulása és 
mindenki feszült figyelemmel várta Horthy Miklós 
kormányzó érkezését. Mialatt a különböző katonai 
alakulatok felvonultak, a teret szegélyező fák tetején 
elhelyezkedett fiatalság ütemesen kiáltotta: Éljen 
Horthy! Éljen Horthy! Egyszerre csak az, aki legma- 
gasabban ült, tulkiáltva a többieket erős hangon meg- 
változtatta a szöveget: Most jön Horthy! 

. Imrédy Béláné, aki Horthy Miklósné mellett állt, 
meghallotta ezt a hangot és kérdőleg pillantott a kor- 
mányzó feleségére. A kormányzóné fülét szintén meg- 


ütötte ez a hang és önkéntelenül fokozott figyelemmel 
tekintett a diadalkapu felé, majd boldog: mosollyal 
Imrédy Bélánéra nézett és igent intett neki. Egyide- 
jüleg néhány lépést tett az emelvény másik sarka felé, 
áhonrian még pontosabban belelátott a diádalkápu 
tengelyébe és tisztán kivehette fehér lován közeledő 
urát. Még egy pillanat s most már mindenki látta a 
nap várva várt hősét. Felharsant az éljen és egyide 
jüleg a változott szövegü rigmus: , Megjött Horthy! 
Éljen Horthy!" 


Nevezeles évszámok . 
Kassa történelmi multjából 


Imre király Kassának a ,villa regia" (királyi 

város) címet adományozta, ? 

kőrül tervezte a dómot Villard de Honnecourt. 

francia építőmester. 

IV. László megengedi, hogy a várost fallal ves 

gyék körül 

táján épült a Szent Mihály-kápolna. 

Nagy Lajos király országgyűlést tart a városban. 

Nagy Lajos szabad királyi város rangjára emeli 
t. 


Érzsébet királynő Giskrát nevezi ki főkapi- 
tánnyá, hogy megvédje Utószülött László jógait. 
Mátyás király a városban intézkedik a Podje- 
bráddal folyó békealkudozások folytatása felől. 
Megjelenik a városban az első protestáns pré- 
dikátor, az angol származásu Jóhn Knox, 

A protestánsok birtokba veszik a Szent Erzsé- 
bet-székesegyházat. ; 
A város megnyitja kapuit Szapolyai János se- 
regéi előtt. 

November 11-én bevonul Bocskay István feje- 
delem s a várost székhelyévé teszi. 

December 22-én Bocskay fejedelem meghal a 
város falai közt. ú 

A város első magyar birája lesz Hercegh István. 
Béthlen fejedelem békeegyezményt köt Thurzó 
nádorral 

Bethlen országgyűlést tart Kassán. 

Március 2-án Bethlen. fejedelem esküvőt tart. 
Brandenburgi Katalinnal, a máig is meglevő 
u. n. , Lőcsei ház"-ban. 

Kisdy Benedek egri püspök gimnáziumot alapit 
s vezetését jezsuitákra bizza. . Si 

I. Lipót a gimnáziumot egyetemi rangra emeli. 
Október 20-án Forgách Simon, Rákóczi féjede- 
lem hadvezére, , lassu ostrommal" megveszi a 
várat Montecuccoli császári vezértől 

Rabutin császári generális kudarccal abbahagyja 
az ostromot. 

Rákóczi diadalmas bevonulása. " : 

Á 26-án a várost tisztességes kapituláció- 
val átadják a császáriaknak. 

Megkezdik a falak lerombolását. u4ú 
Felépült a szinház, eredetileg német előadások 
céljára. ő . 
: November 13-án alapították a premontrei rend- 

n Kazinczy, i nyi és Baróti Szabó a 

,Kassai Magyar Társaság"-ot és lapját, a., Má- 
gyar Muzeum"-ot. t DÁS ; 
A Napoleon: elől menekülő trónörökös?" (ar ké- 
sőbbi V. Ferdinánd), Mária Lujza és Leopoldiná 
főhercegnők a városban keresnek menedéket. 
A szinházban először játszik magyar társulat. 
Február 9-én,- a győzelmes branyiszkói csata 
után, Görgey bevonul a városba. es d 

Julius 5-én az uj pályaudvarra begördül áz első 
gőzvonat, ,,Kassa" nevü lokomotivjával 
Szeptember 28-án az uj szinház megnyitása a 
pesti Nemzeti Szinház társulata által eljátszott 
,Bánk bán"-nal 

Október 29-én Rákóczi fejedelem hamvait a 
Szent EÉrzsébet-templomban örök nyugalormnra 
helyezik. 1 

December 28-án cseh csapatok megszállják a 
várost. 

November 10-én a magyar csapatok felszaba- 
ditják Kassát a huszéves rabságból. . ga 
November 11-én Horthy Miklós kormányzó a 
magyar hadsereg élén ünnepélyesen bevonul" 
Kassára. 


Hamupipőke — 1938 
: Irta Farkas Imre 


Hamupipőke nem volt olyan szomoru, elnyomott 
kia teremtés, mint mesebeli elödje, de a sorsa, élete 
folyása és történetének , boldog vége" mégis sokban 
hasonlitott hozzá. Csinos, nyulánk, szélesvállu, ne- 
vetöszemü lány volt, aki imádta a strandot, a ten- 
niszt és egyéb spórtokat, de ritkán jutott hozzá, a 
mostohája miatt. Mert a mi modern Hamupipökénk- 


nek is épp ugy megvolt a maga , mostoha komplexu- I. 


ma", mint a réginek, a mesebelinek. A hölgy azon- 
ban korántsem volt az a bizonyos mesebeli gonosz 


mostoha. Ez a mostoha egyáltalán nem volt gonósz, Í. 


söt éppen olyan nyulánk, szélesvállu, nevetöszeműi 


és csaknem olyan fiatal hölgy volt, mint Hamupi- [- ( 
.a- hamut és megszólalt külisszanyelven: 


püke 1938! És éppen ez volt a baj! Mert ö talán 
. nég jobban szeretett strandolni, tenniszezni, spor- 
tolni, mint mostohalánya, s minthogy nála volt a 
háztartási kassza, jobban is tehette. Igy Hamupi- 
pöke kénytelen volt gyakran fögcsikorgatva végezni 
a házi munkát. Tegyük mingyárt hózzá: ilyenkor 
aztán meglepően szép és hófehér villogó fogsort 
. csikorgatott. 8. 

A mese kezdetén Hamupipöke éppen a konyhá- 
ban foglalatoskodott. A háztartási alkalmazott sza- 
badnapos volt és Hamüpipöke elhülve látta, mennyi 
haiiu van a tüzhely nyilásában. Öszinte dühvel 


a 


Ibolyapíllangó, meg ilyen lába 
 "— annak van tehetsége is. Majd én szólok Titkár- 


kikotorta a hamut, de nem sütött belöle pogácsát. 
És bamukotorgatás közben megjelent ama bizonyos 
jó tündér, akárcsak a tündérmesében. 

A jó tündér nem hordott csillagkarkötöt és tej- 
útbelépüt, a jó tündéren egy kopott rózsaszin bluz 
volt, meg egy sötétkék szoknya. A jó tündér nem 
volt légies, homályba tünö alak, a jó tündér pon- 
tosan nyolevankilene kiló volt, egy híján kilencven. 
A jó tündér nem volt más, mint Sofornyákiné asz- 
szony, a szomszéd lakó, ati este jegyszedönöi ái- 
lást töltött be a Csingilingi-szinház egyetlen pá- 
holysora elött. Sziaházi kelléknek számitott, az 
igazgatót , Dirikérn"-nek hivta, mert ö volt áz igaz- 
gató , kabalá"-ja. A primadonnát röviden így hívia: 


. , Terikedrága", az ismertebb szinházlátogatók vi- 


szont csak egy számot jelentettek szótárában. 
bivta . öket: , Jobbötös", Baleggyes", 


Sofornyákiné figyelte, hogy kotorja Hamupipőke 


Igy 


— Mondja, drága Csillagvirág, miért nem lép 


" föl ön"égyszer a világot jelentő deszkákon? 


— Nincs nekem tehetségem, néni, 
— Akinek ilyen ayaka van, mint magának, 
és még hozzá 


kulinak, még ma este. 


Sofornyákiné nem csak megigérte, hanem szólt 
is a színházi titkárnak, még pedig olyan imotdor- 
ban, hogy a titkár kiváncsi lett a szép kis sportos 
Hamupipökére. Irt neki egy hivatalos levelet, mely- 


nek az volt a veleje, hogy a  Csingilingi-szinház 
előadja a ,Nem akar az ökörcsorda legelni" cimü 
népies táncegyveléget, amelyben a görlöknek nagy 
szerepe lesz. Jelentkezzék ennélfogva felvételire. 


Hamupipöke jelentkezett. "Táncolt és énekelt, . 
Mindenki röhögött. De felvették, mert nagyon édes, 
bájos jelenség volt.  Beosztották a ,flapper lá- 
nyok" tánccsoportjába, A darab meséje szerint 
ugyanis a lányok Hrabócról mind elmentek Chica- 
góba táncolni, swinget. Oly sürün jártak Hrabóe 
és Chicago között ezek a lányok, mint a tizes vil- 
lamos a Hold-utcábói a Városligetbe: ; 

A premieren azt mondta Don Bon Bijou gróf a. 
barátjának: 


— Nézd azt a balról harmadikat. 
sen ügyetlen. ; 


A . balról a harmadik" Hamupipöke volt, aki 
pillanatról-pillanatra jobban tetszett Don Bon Bi- 
jon grófnak. Nem állott sok pillanat  rendelkezé-. 
sére, mert Hamupipőke éppen csakhogy  jobblá- 
bon betipegett a szinre és ballábon azonnal kitipe- 
gett, mert krabóc és Chicagó között — "a darab 
előírása szerint — a flapper-görlök jobbára féllá- 
bon tették meg az utat! 


Don Bon Biiou grófnak szábad bemenete volt 
n szinpadra és élt is ezzel az engedéllyel.  Fölrö- 
hant, elkapta Hamupipökét és ama sajnálatos szá- 
badosság folytán, amely a kulisszák világában 
"rendszerint divatos — meg akarta csókolni. Ám 
Hamupipöke kitépte magát a váratlan támadó kar- 


Milyen éde. i 


PESTI HIRLAP 


. Beszélgetés Fenczik ruszin miniszterelnökkel 


s, Ruszinszkóban a népszavazás kiilencvenszázalékos 
többséget hozna Magyarországnak" 


— A Pesti Hirlap kiküldött munkatársának telefonjelentése — 


Ungvár, nov. 11. Ruszinszkó eddigi fővárosá- 
nak belvárosában, mint boldog birtokosok,  erő- 
sen építkeztek a csehek. Tul az óvároson feltárul 
előttünk a Galagó, az uj városrész, az óriási orszá- 
gos palotával, a nemzeti bank, a törvényszék, az 
országos csendőr-iskola, a Rockefeller-intézet, a 
posta modern és nagyméretü épületeivel; A ha- 
tármenti városokban alig épitkeztéek a csehek, 
mert hátha egyszer mégis . , . De Ungvárban biz- 
tosak voltak. Arra nem gondoltak, hogy: Ungvár 
Magyarországé lehet. Most pedig a ruszinok a ka- 
lapjukat dobálják a levegőbe, olyan boldogok, 
hogyaa csehek uralmának egyszer s mindenkorra 
végeszakadt. 

Megismerkedtem dr. Fenczik István minisz- 
terrel, a ruszin kormány tagjával. " 

"— Mi van Bródyval? — kérdezem tőle. 

— Ki kell, hogy engedjék, — feleli a minisz- 
ter; — tulajdonképpen egy hároméves ügy miatt 
tartóztatták le. Ürügyet kerestek, hogy eljárást 
indithassanak ellene, mert Ruszinszkó számára ön- 
rendelkezést, népszavazást követelt. Erre eszükbe 
jutott egy régi ügye, amire Benes elnöktől már 
egyszer amnesztiát kapott. Előbb-utóbb ki kell öt 
engedni, Kárpátalját minden érdeke Magyaror- 
szághoz füzi. Népszavazás esetén a gazdasági, 
kulturális, sztratégiai és érzelmi szempontok mind 


a Magyarországhoz való csatlakozás mellett szól- 
nak. A helyzet legteljesebb ismeretében tiszta lel- 
kiismeretemre mondhatom, hogy a népszavazás 
kilencven százalékos többséget hozna  Magyaror- 
szágnak. . 5 

Megkérdem dr. Fencziktől, hogy " az ő ruszin 
minisztersége most hogy áll tulajdonképpen. 

— Én az uj kormányban is miniszter vagyok. 
A bevonulás előtti napon Husztról, a mostani kor- 
mány székhelyéről felhivtak telefonon, hogy te- 
gyem le. az esküt. De nem tettem le. ) 

— És most mi lesz? f 

A ruszin miniszter kitárja karját és mond va- 
lami nagyon is homályos, politikushoz illő mon- 
datot, amiből azonban a gyakorlott . ujságirónak 
nem nehéz kitalálni, hogy Ruszinszkóban már a 
közeli időkben sorsdöntő események várhatók. 

Ungvár, Ruszinszkó fővárosa, ünnepli a fel- 
szabadulást. A vendéglők, kávéházak  zsuüfolásig 
megteltek. A belváros utcáin alig lehet mozogni. 
Igazán nem látszik meg ezen a városon, hogy az 
utolsó hétén tizenkétezer cseh gyorsan elköltözött. 
Ezek mind 1919. óta telepedtek le Ungváron, 
arányszámjavitó szereppel. Hogy mennyi közük 
volt az Ung-parti városhoz, azt semmi sem bi- 
zonyitja jobban, mint ez a gyors költözködés. 
Senki se sajnálja őket . . . 

László Aladár. 


A Ruszinföldön népszavazást követelt Fenczik volt miniszter, 
mert különben a ruszin nép elpusztul 


Ungvár, nov. 11. Ruszinszkó fővárosának, Ung- 
várnak, felszabadulása napján a Horthy kormányzó- 
ról elnevezett Főtéren tartott ünnepség után a kaszinó 
dísztermében, amelynek főfalán már Horthy Miklós 
kormányzó -letnagyságu arcképe volt elhelyezve, 
virággirlandokkal körülvéve, vacsora volt. 

Az első pohárköszöntő a kormányzóra hangzott 
el, akit lelkesen ünnepeltek. 


Felszólalt a vacsorán dr. Fenczik István volt mi- 
niszter is és többek között a következőket mondta: 

— Nagy politikai csata előtt állunk. Ma sokan 
örülnek, tombolnak, de sokan sírnak is. Kénytelen 
vagyok azt mondani, hogy mi kárpátoroszok, akiknek 
95 százalékát képviselem, ma sirunk. A világ legsze- 
rencsétlenebb népe a kárpátorosz. Ez a szerencsétlen 
haldokló ország ma négy részre van feldardbolva, igy 


el kell ennek a népnek pusztulnia. Még a magyarok; , 


nak is" jobb dolguk volt a régi cseh államban, mint 
ennek a megtépázott, kigunyolt népnek, mert a ma- 


gyaroknak legalább a nyelvük megmaradt, de tőlünk 
még ezt is elvették. Egyedül a feketeingesek mertek 
szervezetet létesíteni és a csehek tegnap ütötték. agyon 
közülök a kilencediket. í 

— Ugy érzem, feltétlenül be kell következnie an- 
nak, amit Beck külügyminiszter nemrégen jelentett 
ki hogy feltétlenül szükség van közös lengyel-magyar 
határra. Ma mint emigráns beszélek itt (Felkiáltások: 
Nem, nem! Mint testvér van itt.) TolmácsoljákKánya 
külügyminiszternek, hogy a kárpátorosz nép az ösz- 
szes egyházmegyék, a politikai pártok, három nagy- 
gyűlést tartottak, elnökletem alatt és egyhanguan el- 
határoztuk, hogy veletek együtt akarunk megoldani 
minden problémát. Beck és Kánya külpolitikai sikere 
elég biztosíték arra hogy ez a kérdés mielőbb meg- 
oldódik. Enélkül nem lehet béke Közép-Európában. A 
legrövidebb időn. belütJe kell tárgyalni a nagyhatal- 
makkal a népszavazást, hogy a ruszin nép őszintén és 
tisztességesen megmondhassa véleményét. 


Huszton a csehek gépfegyverre! lőttek a ruszinokra, 
mert visszacsatolásukat követelték Magyarországhoz 


Róma, nov. 11. Tonella, a Stampa ungvári külön- 
tudósítója beszámol azokról a kegyetlenkedésekről, 
amelyeket a csehek a város visszacsatolása előtt még 
a legutolsó órákban is elkövettek. A kegyetlenkedés 
főokozója Swatek cseh tábornok, aki gépfegyverekkel 
tartotta sakkban a lakosságot, még akkor is, amikor 
a magyar zászló megjelent az Ung folyó partján. 

A tudósító felháborodással ir Volosin , ugyneve- 
zett ruszin miniszterelnök" basáskodásáról és meg- 
jegyzi, hogy egész.sor görög katolikus: papot letartóz- 
tatott magyar érzelmeik miatt. A ruszinok most már 
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jaiból, ami csak ugy sikerült, hogy egy csattánós 
nyaklevest alkalmazott bizonyos japáni dzsiu-dzsicu 
fogásokkal diszitve. Ez a kis ütközet nem ment si- 
mán, ugyhogy Hámupipökének a félcipője is le- 
esett a lábáról. De nem nyult utána, inkább sán- 
tikálva kimenekült a kulisszák — között, csakhogy 
véget vessen a különös, váratlan és részéröl npPe- 
helysülyu" boxmérközésnek. 

Don Bon Bijou gróf : fölemelte a kis  kitáncolt 
fehér cipöt a földről, csakugy mint elödje, a mese- 
beli herceg az igazi Hamupipöke cipöcskéjét. Sofor- 
7 geárezeti (aki természetesen jélen volt itt is, mint 
ahogyan harminc év óta bámulatos  tmegérzéssel 
megjelent minden szinházi pofozkodásnál) készség- 
gel szolgált a Harnupipöke cimével. És másnap be- 
85 segge tét egy jóltáplált grófi lakáj Hamupipöké- 
ékhez, elhozta a cipöt, virággal díszitve és a két ci- 
pöbe egy-egy brilliáns fülbevaló volt belehelyezve, 
Hamupipöke megtartotta a virágot, az ékszert pe- 
dig visszaküldte. 

Ez a váratlan, meglepö gesztus annyira tetszett 
a grófnak, hogy azonnal, személyesen látogatást 
tett Hamupipökénél. Egyedül találta, a konyhában, 
ami még jobban tetszett a grófnak, mert életében 
elöször volt konyhában. Az elösiető Sofornyáki- 
nét: (aki harmine esztendön keresztül váratlanul 
megjelent minden kezdödö szerelemnél ís) megbiz- 
ták a háztartás további menetével, Hamupipöke 
felöltözött dzsessz-tündérnek és elmentek valahová 
(láncolni. Ezentul aztán mindenhol együtt lehetett 
látni öket. A gróf ugyanis elvette féleségül Hamu- 
pipökét. 

Máig is élnek, ha meg nem haltak .. . 


meszet öledsezzttattat ÉSE. Ehtzesa 


véleménykülönbség nélkül egyetértenek abban, hogy 
a Ruszinszkó népe, ha területét nem csatolják vissza 
Magyarországhoz, éhenhalásra van itélve. Dztojka 
ungvári görögkatolikus püspök a tudósító előtt kije- 
lentette, hogy mélységes aggodalommal gondol arra, 
hogy mi lesz a határon tul maradó ruszinokkal, ha 
hónapokon belül nem gondoskodnak róluk. A Verho- 
vinából érkező ruszinok — irja továbbá a tudósító — 
mind ujabb és ujabb véres összeütközésekről számol- 
nak be. Tegnap délután Huszton a csehek gépfegyver- 
rel lőttek a tömeg közé, amely a műúgyarokhoz való 
csatlakozást követelte, 


Bródy volt ruszin miniszterelnökkel 
szemben a törvénytelenségek 
sorozatá? követiék el a csenek 


Ungvár, nov. 11. Bródy volt miniszterelnök sor- 
sáról még mindig nincsenek pontos értesülések, de 
ruszin vezető körök arra számitanak, hogy a volt mi- 
niszterelnök rövidesen szabadlábra kerül, minthogy 
ungvári illetőségü és a politikai büntettekre vonat- 
kozóan kiadott amnesztia értelmében őt is szabadon 
kell bocsátani. Bródyt egy három év előtti vádpont 
alápján. tartóztatták le, de közben ilyen természetü 
ügyekben kétszer ís gyakoroltak közkegyelmet. Bró- 
dyval szemben a törvénytelenségek egész sorozatát 
követték el és emlékezetes, hogy Fenczik miniszter 
emiatt mondott le tárcájáról. 


A magyzr-cseht bizottság 
megállapította 
a határmegvonás alapelveit 


A Magyar Távirati Iroda jelenti: A bécsi döntő- 
birói határozat végrehajtására alapitott immagyar- 
csehszlovák bizottságok az előrelátott keretekben 
folytatják működésüket. 

A határmegállapiító bizottság eddig számos ülé- 
sen tárgyalta azokat az alapelveket, amelyek a bi- 
zottság további működésénél a határ megvonását 
illetően alapul fognak szolgálni. 

A kereskedelmi és közlekedésügyi bizottság 
permanenciában van s elsősorban azokkal a sür- 
gős közlekedésügyi és forgalmi intézkedésekkel 
foglalkozik, amelyek a területátadás folytán szük- 
ségszerüen felmerülő zavarok kiküszöbölése vé- 
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igyelem 


gett szükségesek. Ezzel párhuzamosan a bizottság 
szakértői számos megbeszélésen folytatták az ezen 
tulmenő problémák megoldásának előkészítését. 

A jogi bizottság a mai napon szintén megala- 
kult és a tárgyalandó kérdésekről folytatott álta- 
lános eszmecsere után megállapitotta programját, 
amelynek tárgyalása a jövő héten veszi kezdetét, 


Az angol sajtó ; 
a Felvidék visszatéréséről 


London, nov. 11. A Times meleghangu budapesti 
tudósításban jelenti a visszatért felvidéki területek át- 
vételének befejezését és Horthy Miklós kormányzó 
kassai bevonulásának főbb programját. A lap kiemeli 
lord Rothermere lelkes ünnepeltetését a magyar kép- 
viselőházban. ; 

Wárd Price a Daily Mailben közölt hosszu, lelkes 
hangu és szingazdag tudósitásban irja le a lord Rother- 
mere tiszteletére rendezett ünnepségeket, kiemelve, 
hogy a nagylelkü és nemes magyar nemzet, amelynek 
huszéves szenvedéseit örömmé varázsolta az egy- 
millió főnyi felvidéki magyarság visszatérése -az anya- 
országhoz, lelkes hálával ünnepelte a békemódosítás 
nagy angol előharcosát. út 

zárt egységben vonulnak be 
a Felvidékre a frontharcosok 

A Felvidék felszabadult városai nagy lelkesedés- 
sel és szeretettel várják a Frontharcos Szövetség ala- 
kulatainak bevonulását. 

A Szövetség vezetőségének a honvéd-vezérkarral 
történt megállapodása szerint a zártrendi frontharcos 
alakulatok november 13-án, vasárnap délelőtt lépik 
át a ledöntött trianoni határt és magukkal viszik a 
régi felvidéki honvédezredek zászlót, amelyeket a 
Hadimuzeum bocsátott rendelkezésükre. 

Vasárnap délelőtt a Frontharcos Szövetség egyen- 
ruhás osztagai, élükön vitéz gróf Takách-Tolvay Jó-. 
2sef országos elnökkel, Kertész Elemérrel, vitéz dr, 
Tóth Andrással, vitéz Martsekényi Imrével, Hajnóczy 
Bélával és más vezetőségi tagokkal Komáromban, 
Párkányban, Érsekujváron, Kassán és Beregszászon 
bontják ki hazafias ünnepségek keretében az ottélő 
frontharcosokkal együtt a Frontharcos Szövetség szer- 
vezeti zászlóját. A felvonuló csapatokat központilag 
Zámory Imre ny. ezredes és dr. Lítteczky Lajos ny. 
százados vezényli Az átvonuló frontharcos bajtársi 
egységek tagjait különleges szövetségi igazolvánnyal 
és kékszinü karszalaggal látták el. FSZT zt 

A visszacsatolt Felvidéken élő frontharcosoknak 
az egyes ünnepségeken való részvételét az előre kül- 
dött frontharcos szövetségi összekötőtisztek és propa- 
gandatisztek készitik elő. —A vasárnapi ünnepségek 
után a fíronttiarcos alakulatok a régi honvéd-ezred- 
zászlókkal, a többi felvidéki gócpontot látogatják meg, 
hogy a 20 évig elszakított frontharcos bajtársaikkal 
mindenütt kiépiítsék a Frontharcos Szövetség politika- 
mentes hazafias szervezetét. ; 

A Budapestről tehergépkocsikon már elindult 
frontharcos egységeket érthető izgalommal és szeretet: 
tel várják a Felvidéken, különösen az ottani front- 
katonák, akiknek husz esztendőn út még a vitézségi 
érmeiket sem volt szabad viselniök. 

A Frontharcos Szövetség zártrendi egységei a bu- . 
dapesti Rákóczi-uti székház elől a Himnusz és az Íma- 
jel hangjai mellett az utcákat szegélyező közönség 
kalaplengetése között pénteken hagyták el a fővárost. 
e — — — — ——  ——— — — ——— ——— —— — ————  —— a 


legjobban 
védia bőrt 


Uj magyar postahivatalok 
. a felszabadított Felvidéken 


A Magyar Távirati Iroda jelenti: , 

Az anyaországhoz visszacsatolt eteken eddíg a 
következő postahivatalok kezdették ha éz működésüket: 

Bátorkészi, Bély, Bény, Beregszász, Bödrogszerda- 
hely, Bucs, Csallóközaranyos, Csata, Dunamocs,  Duna- 
szerdahely, Érsekujvár, Feled, Fülek, Gáramkövesd, Ga- 
ramsalló, Ipolyság, Ipolyszalka, Ipolyszakállos, Karva, 
Kéménd, Királyhelmec, , Komárom 1, Köbölkut, Kőhid- 
gyarmat, Léva, Losonc, Macsola, Magyaárszőgyén, Muzsla, 
Nagygéres, Nagykövesd, Nagymégyer, Nagysáró, Ógyalla, 
Oroszka, Párkány, Párkánynána, Pelsőc, Perbenyik, Ri- 
maszombat, Rozsnyó, Szádalmás, Szepsi, Szomotor, Tor- 
nalja, Zalaba és Zseliz. 

" Ezekhez a postahivatalokhoz levélpostai küldermmé- 

nyek, csornagok, "értéklevelek, továbbá posta- és csökk- 
fizetési utalványok küldhetők. 


Budapest és Érsekujvár között 
naponkint már hat vonat közlekedik 


Érsekujvár, nov. 11. Érsekujvárott is, mint a többi 
felvidéki magyar városban, az állami-és várósi hivá- 
. talokban tulnyomórészben cseh tisztviselők voltak, 
akik a felszabadulás előtt "elhagyták helyeiket, ugy- 
hogy a legtöbb állami hivatalban csak néhány ma- 
gyar és szlovák hivatalnok maradt. Ezek természete- 
sen nem birják ellátni a munkát zavartalanul, ezért 
megkezdődött a hivatalok átmeneti betöltése, részbén 
u visszamaradt megbizható tisztviselőkkel, .résében 
a csehek által elbocsátott régi magyar tisztvise- 
ők visszavételével. A vasuti.és postaszolgálat a fel- 
szabaditás napján azonnal megkezdődött. Budapest és 
jvár között megindult a forgalom, egyelőre na- 
ponként hat vonat közlékedik. 


A medvei Duna-hid épitése — 


" Győr, nov. 11. A megépitendő Dunahid ügyében 
Kuhder Antal kereskedelem- és. közlekedésügyi rni- 
, niszternél küldöttség járt, amelyben Polniczky Lipót 
főispán, Telbisz Miklós alispán és Spüth Gyula  pol- 
gármester vett részt. A megbeszélés során a miniszter 
kijelentette, hogy a Komárom és. Pozsony közötti Du- 
naszakaszon egy állandó Dunahid létesítését maga is 
elkerülhetetlenül szükségesnek tartja. Minden. szem- 
pont figyelembevételével ez a hid Győr fölött, Medve 
község környékén épülhet meg a legcélszerübben. He- 
Ilyeselte a miniszter, hogy- amig ez a hid. elkészül, 
gőzkomp álljon az átkelők rendelkezésére. A 
köz északnyugati részének a trianoni Magyarország 
felé való közlekedése szempontjából most már. fel- 
tétlenül" szükséges az, hogy Doborgaz községnél ál- 
landó géperejü komp Her iáingyű a zavartalan forgal- 


arat. Ez t szükséges, ho 1lső-csi köz- 
. ségek Made VLÉ ip agy 48 has ZET tálszléttetést 
fenntarthassák: vegül , mbbsehűl a miniszter, hogy 
gondoskodni fog társasgépkocsijáratok és tehergép- 


kocsijáratok megindításáról : a Csallóköz. felé, 


Chvalkovsky külügyminiszter 
lesz a cseh köztársasági elnök 


Prága, nov. 11. Sirovy miniszterelnök elnöklésével 
pénteken délután összeült a minisztertanács, amelyen 
Tiso szlovák -s Volosin ruszin miniszterelnök is 
résztvett. A minisztertanács napirendjén szerepeltek 
többek között a következő kérdések: elnökválasztás, 
ideiglenes alkotmány, pártösszpontositás. A miniszter- 
tanács eredményével kapcsolatban ugy vélik, hogy az 
elnökválasztásra az egyedüli jelölt Chválkosky kül- 
Üügyminiszter. Az államelnököt előreláthatólag a jövő 
hét elején választják meg. 

A kormány kebelében ideiglenesen a következő 
változások várhatók: miniszterelnökké Cz belügy- 
minisztert szemelték ki a külügyi tárcát szlovák ál- 
lamférfira, valószinüleg Krnóra bizzák. 

A minisztertanács elhatározta továbbá valámeny- 
Nnyi politikai párt feloszlatását. A szlovák miniszterek 
javaslatára egységes pártot kivának létrehozni. 

§Syrovy miniszterelnököt tábornaggyá nevezik ki. 

A minisztertanács az esti órákban folytatta ta- 

hácskozásait. 
Prágai" politikai körök szerint a szlovákok és a 
csehek képviselői közötti tárgyalásokon ideiglenes 
megegyezés jöt létre a jövendő csehszlovák viszony 
kérdésében. Eddig ugyan még nem adtak ki hivatalos 
jelentést a két szövetségi állam hatalmi köréről, meg- 
bizható értesülések szerint azonban Szlovákia messze- 
menő önkormányzati önállóságot - 
" rultak a saját szlovák főparancsnoksággal rendelkező 
szlovák hadsereg kiépítéséhez is. Bizonyos kérdések- 
ben már csak a külpolitika marad közös, amelyben — 
mint továbbá közlik — a szlovákok meszemenő befo- 
Iyást. biztosítotak maguknak. A jelek szerint a szlová- 
kok elvben hozzájárultak Chalkovsky eddigi minísz- 
ter államelnöké való megválasztásához. 


. Az amerikai választások 
eredménye 
A keddi választások FESAE tg 


New York, nov. 11. 
ménye a következő: 


A. képviselőházba 261 demokrata, 170  köztársa- 
sági, két haladó és egy munkás-farrner párti képvi- 
selő került. Egy maridátum sorsa még bizonytalan. 
Az eredmény szerint a demokraták 73, a haladók öt, 
a munkás-jarmer pártiak pedig négy mandátumot 
vesztettek, mig a köztársaságiak nyeresége 81. 

A szenútusba 69 demokrata, 23 köztársasági, két 
haladópátti, egy független köztársasági és egy mun- 

ás-farmer párti szenátor került. A demokraták vesz- 

e itt nyolc mandátum, amit a köztársaságiak hó- 
ditottak el tőlünk, 


ott és hozzújá-— 


l rült 


- Budapest n népe 


§. együtt ünnepelt 


a felszabadult Kassával 


Héja Sötét az tifcál hongazórók. körül 


Kassa felszabadulását, -a nagy Idagyar álom 
teljesedésének óráit Budapest ugy ünnepelte, mintha 
neincsak lélekben, haném a valóságban is eggyé 
vált volna a szabad ország . fővárosa. a felszabadult 
Felvidék fővárosával. 

. " Büdapest már napok :tógi készülődött a nagy 
ünnepre, amelynek előestéjén, csütörtökön, ismét. 
felragyogtak tündéri fényükben a Halászbástya, a 
párlament és a királyi Vár kőcsipkéi, a . Gellért-szo- 
bor: és "a Citadella nemes formái. Mint arany: dia- 
daliv, kapcsolta összera Duna két partját a villany- 
fények ezreiben tündöklő Láéhid és a gyönyörü" Bu- 
dapéstrniék ez a meghitt pompája a  csütörtökről 
péntekre  vírradó éjszakán egész különös jelentő- 
séget, uj értélmet kapott: diadalünnep fénye volt." 

" Ünnepi hangulatbanébredt pénteken" az egész fővá- 
ros, "a" hétköznap mégszókott irárna megtett a vára- 
kozás villamosságával, olyan hangulattal, amellyel a 
Szent. Estére szokott készülni a fővátós népe. Pdgn- 
tosan tizenegy órakor" végre megzendültek a fővá- 
Tos Üsszés templomainak harangjai, a " Gellérthe- 
gyen pedíg egymásután dördültek el a " diadalt hir- 
dető úgyulövések. Az éj fólyamán a főváros legfor- 
galmasább pontjain hangszórókat szereltek fel, a 
kassai bevonulást az összes kávéházakban zattal 
tették, a rádiókeréskedők "bezárták Üzletüket, 
Hangszórókat kapcsoltak be üzletük ajtaja GE 
igen. Sok magánlakás ablakában . is megjelent a rá- 
dió, — ez a csodálatos . találmány talán sohasem 
töltötte. be oly tökéletesen és eszményi szépségbén 
éredeti rendeltetését: az idő és tér legyőzését, - az 
emberek millióinak egyesítését, mint ezen a dél- 
előttön,arnikor Kassa ősi székesegyházának harang- 
jai itt zúgtak Budapesten. sÉ ott zugtak-bongtak 
mindenütt, ahol csak magyarok élnek. 

Amikor a kassai harangok megzendültek a rá- 
dióban, Budápest összés hitatülaiban, intézményei- 
ben, üzleteiben és üzemeiben két percre megállt a 
murka az áhitatós hálaadás jeléül, " Megállt a köz- 
lekedés is, — az utcák félétt csák a kassai- haran- 
gok "zengése hallatszott...  Ebbők"a mai kétperces 
csendből az öröm és áhítat érzése szállt ujjongva 
az ég felé, 

Az ősziesen szitáló esőben valúságos esernyőtá- 
borok. sötétlettek azokon a tereket, amelyeken hang- 
szórók: hirdették Kassa és. az egész magyarság 
nagy ünnépét, — különösen a Mussolini-tér, a Sza- 
bádság-tér, a Blaha" Lujzá:tér és a Kálvin-tér hang- 
szórói alatt sereglett össze nagyszámu tömeg, de 
sürü embererdők feketéllettek a Pesti Hirlap kiadó- 
hivatalai előtt is, ahol. szintén hangszórók — közve- 
titették a kassai eseményeket. Ott álltak. az emberek 


É7s 


Az országgyűlés mindkétháza 
szombaton alja 
a felvidéki törvényi vaslatot 


A képviselőház szombaton délelőtt tiz órakor ülést 
tart, amelyen Káriya Kálmán külügyminiszter expozét 
mond a legutóbbi idők külpolitikai eseményeiről. A 
miniszter beszéde után mégkezdi a Ház a Felvidék- 
nek a mágyar Szent Korona testébe való visszatéré- 
séről szóló törvényjavaslat tárgyalását, amelyhéz min- 
den párt részétől egy szónok szól hozzá. A Nemzeti 


E részéről előreláthatólag Hóman eh. Bálat 
. Egység pártja Bi 


szólal fel, -a többi-párt .-Bekhardt Tibor, gróf 
Zichy János, gróf Bethlen István, gróf Sigray JAtital; 
Rdssay Károly, Peyer Károly, Vázsonyi János és 
Hubay Kálmán szólalnak fel. A képviselőház délután 
is ülést tart, amelyen harmadszori olvasásban elfo- 
gadják a javaslatot. Az elnök ezután az ülést felfüg- 
geszti és a Ház tagjai bevárják a javaslatnak a felső- 
házban való elintézését. A felsőház délután hat órakor 
ül össze a javaslat tárgyalása céljából. Előrelátható- 
lag él óra alatt a fe is letárgyalja a javas- 
latot és ákkor a képviselőház ülését ujra megnyitják 
a felsőház határozatáról .szóló üzenet tudomásulvétele 
végett. 


Palesztinában az angólok 
őgépekkel támogatják 
katonai miüűveleteiket 


Jéruzsálem, nov. 11. A fővárosban kzsgg sEV bomba 
robbant egy zsídó üzlet előtt. A tulajdonos életét vesz- 
tette. 

Szamaria kerülöbés vj; 
gyobb katotlai művé 
P 
san" megron 


a sét, Ax áláozáták 


az esőben, mozdulatlanul, áhitatosan, fedetlen fő. 
vel, arcukon összefolyt a könny az eső cseppjeivel 
és imádságuk csöndes mormolása belemosódott a 
kassai Te Deum közönségének imádságába. Anyák 
és apák elhozták gyermekeiket, hogy fültanui les 
hessenek a magyar nemzet e nagy örörhünnepének 
és . fogékony gyermeki lelkükben örökre megőrizzék 
e szent nap emlékét. Bármerre járt is az ember, 
végig kisérte utján a kassai harangok zugása, a 
szónokok hangja, a tömeg lelkesedése, egész Búda- 
pesten a kassai ünnep hangjaival voltak tele az ut- 
cák, — ablakok harsogtak, boltajtók zengték min- 
denütt a felszabadulásnak ezt a mámoritó szimíó- 
niáját.. 

:A kávéházakban  szivdobogtató csend valt IA 
legtöbb kávéházban a középre helyezték el a rádiót, 
a pincérek szinte lábujjhegyen végezték a kiszolgá- 
lást, sénki sern olvasott ujságot, edények, evőesz- 
közök nem csörrentek és amikor felzendült a Him 
nusz, majd a magyar Hiszekegy, tisztelgésbe mere- 
vedtek az emberek, és néma áhitattal hallgatták! a 
nemzeti imádságot, amelyet valóban Rákóczi feje- 
delem temnplomából hozott az éterhullám. Voltak 
azonban olyan kávéházak is, amelyek , különterem- 
ben állították fel a rádiót. Itt tizenegy órakor az 


összes vendégek bevonultak a különterembe és ott 
mélységes 


hallgatták végig,  széksorokban ülve, 
csendben és áhitatban a kassai ünnepet. 


Még a koradélutáni órákban is, amig el ! nem 
hangzottak a kassai ünnepség utolsó hangjai, ott 
tolongott a budapesti nép a hangszórók körül, 
amelyek lehetővé tették számára, hogy ne csupám 
szivének minden dobbanásával, lelkének minden 
lángolásával vegyen részt ebben a csodálatos ma- 
gyar ünnepben, hanem hogy minden magyar ember 
ugy érezhesse, mintha a valóságban is ott járt 
volna, ahol mától kezdve megint magyar ég " alatt 
zugnak Rákóczi harangjai, a felszabadult Kassán. 


Ünnep a főváros magasépítési ügyosztályán 


Méltó módon ünnepelte meg a polgármesteri 
XIII. magasépítési ügyosztály személyzete azt a tör- 
ténelmi pillanatot, amikor a kormányzó a Felvidék 
magyarlakta részének visszatérése után nagy lelkese- 
dés közben bevonult Kassára. 

Az ügyosztály üléstermében összegyült személy- 
zet előtt pár perccel 11 óra előtt Wossala Sándor ta- 
nácsnok rövid lelkes beszéddel méltatta a visszacsato- 
lás örömünnepének jelentőségét, majd pontban 11 óra- 
kor, mikor a Gellérthegyen eldördültek az ágyulövé- 
sek, az ü ály. személyzete kétperces néma moz- 
dula fejezte ki hazafiasságát, utána pedig 
ert úr gnegei hallgatta végig az ünnepély lefo- 
y 


. A hazatérő 


glőnetaécét hercegi pár Párizsban 
találkozott a windsori herceggel 
és feleségével 


Párizs, nov. 11. A gloucesteri herceg és felesége 
pénteken délben Marseilleből VI. György király ma- 
gánrepülőgépén a le bourgeti repülőtérre érkezett. Itt 
Sir Eric Phipps párizsi angol nagykövet várta és gép- 
kocsiján a Rivoli-utca egyik előkelő szállodájába vitte, 
Itt lakik a windsori herceg és felesége is. 


A gloucesteri herceget azonnal bátyja lakosztá- 
lyába vezették. A két fivér, aki a windsori hérceg 
házassága óta nem találkozott, a hercegnők jelenlé- 
tében meghitten elbeszélgetett egymással. 

Szük körben elfogyasztott villásreggeli után a ki- 
rályi hercegek a Bois de Boulogneba hajtattak. A 
Suchet-köruton Windsor hercege megmutatta öccsé- 
nek azt a magánpalotát, amelyet kibérelt. Este a két 
fivér a hercegnőkkel lakosztályában vacsorázott. 

A gloucesteri hercegi pár valószinüleg szombaton 
visszarepült Londonba. 


Az angol! sajtó a találkozásról 


London, nov. 11. Az angol sajtó  vezetőhelyen 
foglalkozik a gloucesteri hercegi és windsori hercegi 
pár találkozásával. Találgatják visszatér-e a wind- 
sori herceg önkéntes számkivetéséből és ha igen, mis 
kor? Beavatott körök ugy tudják, hogy egyelőre nincs 
szó d windsori hercegi pár hazatéréséről, mert előbb 
rendezni kell a hercegné rangjának kérdését. 


Életbelép 
az angol-olasz egyezmény 
Üondón, nov. 11. A Reuter-iroda értesülése 


szerint az angol-olasz egyezményt jövő héten ked- 
den vagy szerdán léptetik hivatalosan életbe, (MTI 


. 


1938 november 12., szombat 


I Lengyelország jubileumi ünnepe 


PESTI HIRLAP" 


— A Pesti Hirlap varsói tudósítójának telefonjelentése — 


Varsó, nov. 11. A lengyel köztársaság nagy 
fénnyel és pompával ünnepelte meg a szabad és 
független Lengyelország visszaállitásának husza- 
dik évfordulóját. Varsóban az események érdekes 
és jelentőségteljes találkozásának emlegetik azt 
a tényt, hogy a szabad és független Lengyelország 
visszaállításának huszadik évfordulója pontosan 
egybeesik azzal a nappal, amikor a magyar had- 
sereg befejezte a Felvidék magyarlakta területei- 
nek visszaszerzését és Horthy Miklós kormányzó 
jelenlétében az egész magyar nemzet fejedelmi 
pompával ünnepelte meg Kassa városában a Fel- 
vidék egy részének visszacsatolását. Moscicki Ig- 
nác lengyel köztársasági elnök ugyanezen a na- 
pon a Lengyelországhoz visszakapcsolt Sziléziában 
tartózkodott és Cseszynben oly nagyszabásu ün- 
neplésben részesítették az anyaországhoz vissza- 
csatolt területek lakói, mint ahogy Horthy Miklós 
kormányzót ünnepelte Kassán a visszacsatolt Fel- 
vidék magyarsága. 

Varsót már hónapok óta diszitették a jubi- 
leum örömnapjára. Óriási, a második, sőt harma- 
dik emeletről is a földig érő piros-fehér zászlók 
rengetege tette szinéssé az utcákat, este pedig 
fényszórók "vakitó sugarában ragyogtak Pilsudski 
marsall, Moscicki elnök és Rydz-Smigly marsall 
üvegből készült életnagyságu képmásai. "A Na- 
poleon-téren a postaminisztérium ódon barok épü- 
letének szegélyén a kandelláberek hosszu sora ég 
lobogó lángokkal és apró gyertyák százezreiből 
rajzolódik ki a történelmi dátumot jelentő két 
évszám: 1918—1938 november 11. Csütörtökön 


este fáklyás és lampionos felvonulással kezdődtek 
meg az ünnepségek, Varsó társadalmi egyesületei- 
nek és a lengyel légióknak kiküldöttei tiszteleg- 
tek Rydz-Smigly marsall előtt. Pénteken. délelőtt 
nagyszabásu katonai felvonulás volt Varsó Arid- 
rássy-utján, az Alle Ujazdowsken. A menetet a 
katonai akadémia két diszszázada nyitotta meg, 
utána végtelen sorokban vonultak fel a gyalogos 
és lovascsapatok, tüzérek, tankok és motoros üte- 
gek. Óriási taps köszöntötte Pilsudski marsall 
egykori legionistáit. Utánuk a női légiók fegyve- 
res csapatai meneteltek, és felvonultak a sziléziai 
szabad csapatok is. Az óriási arányu felvonulás, 
amelyben résztvettek az összes lengyel ifjusági 
szervezetek, sőt a társadalmi egyesületek és kü- 
lönböző népviseleti csoportok is, három óra hosz: 
szat tartott. : 
Valamennyi lengyel ujság ünnepi számot adott 
ki a jubileum alkalmából. Mindegyik lap közli 
többek között Beck külügyminiszternek a nyilat- 
kozatát. A külügyminiszter ezuttal nem a külpo- 
litikai helyzetet fejtegette, hanem diplomáciai ér- 
dekességeket mondott el az ujságirók előtt. Meg- 


emlitette többek között, hogy a genfi népszövet- . 


ségi tárgyalásokon többször is beszélt a cseh ve- 
zetőkkel Közép-Európa időszerü kérdéseiről, úz 
Anschlussról és a Habsburg-kérdésről, de Benés- 
nek és cseh honfitársainak mindig csak ez volt az 
álláspontja: Majd előbb mozgósítunk . ., . Ime, ez 
az eredmény — teszik hozzá a külügyminiszter 
nyilatkozatához a lengyel lapok. 
Földes Béla. 


s; Lengyelország és Magyarország akkor voltak nagyok, 
I amikor vállvetve haladtak 


Varsó, nov. 11. Az Express Poranny pénteki száma 
a Varsóban állomásozó diplomáciai képviseletek veze- 
tőivel folytatott interjusorozatot közöl. Hóry András 
magyar követet, az Express Poranny tudositója szin- 
tén megkérdezte, hogy milyen érzésekkel kiséri a ma- 
gyar nemzet a lengyel függetlenség huszéves évfordu- 
lóját. Hóry András-a-következőket mondotta: 

— Ma, Lengyelország függetlenségének huszadik 
évíordulóján mi magyarok értjük meg talán a legjob- 
ban, mi ennek a jelentősége Lengyelország számára. 
Szivünk minden dobbanásával együtt érzünk a len- 
gyelekkel, Ez a nap, azonban, számunkra. is a ,boldoga 
napok közé tartozik, mert ma tér vissza huszévi fog- 
ság után. az elrabolt. Felső-Magyarország egy része-az 
anyaországhoz és ma vonul be ünnepélyes keretek kö- 
zött Horthy, Miklós kormányzó. a. visszaszerzett : nagy 
magyar városba: Kassára. A mai nap tehát nálunk is 
a feltámadás jegyében áll, annak a feltámadásnak je- 
gyében, amelyet az olasz nép nagy vezére Mussolini 
már 1927-ben megjósolt és ettől az időponttól állan- 
dóan követelt. A történelem könyvének hol fekete, hol 
aranybetükkel megirt lapjait forgatva. csak egy meg- 
győződés kelhet bennünk életre: Lengyelország és Ma- 
gyarország mindig akkor voltak nagyok és boldogak, 
ha váll váll mellett, egymásra támaszkodva haladtak 
a jövő felé. Isten és népeink ereje adja, hogy igy le- 
gyen. 


A Magyar Lengyel Egyesület ünnepe 


A Magyar-Lengyel Egyesület az egységes és füg- 
getlen Lengyelország helyreállitásának huszadik  év- 
fordulóján, pénteken este a Baross Szövetség Mu- 
zeum-utcai palotájának disztermében hazafias ünnep- 
séget rendezett, amelyen nagyszámu és előkelő kö- 
zönség vett. részt. Megjelent a kormány képviseleté- 
ben Tomcsányi Kálmán belügyi államtitkár, a. buda- 
pesti lengyel követség részéről Orlowski Leon követ, 
valamint számosan a budapesti magyar társadalmi 
élet kitünőségei sorából és a budapesti lengyel kolónia 
tagjai csaknem teljes számmal. : 

A dunakeszi MÁV főműhely dalárdája elénekelte 
a lengyel himnuszt, - majd dr. Okolicsányi László, a 
Magyar-Lengyel Egyesület elnöke mondott megnyitó 
beszédet.. Meleg szavakkal üdvözölte Lengyelország 
képviselőjét: Orlowski Leon budapesti lengyel köve- 
tet, kifejezésre juttatta a magyar nemzet el nem muló 
háláját azért a hatásos támogatásért, amiben Lengyel- 
ország kormánya, sajtója és közönsége részesitette a 
magyarságot az utóbbi sorsdöntő események során. 

A nagy tetszéssel fogadott elnöki megnyitó beszéd 
elhangzása után Tomcsányi Kálmán belügyi államtit- 
kár tolmácsolta a kormány mélyen átérzett üdvözletét. 

Ezt követően Kiss Ferenc, a Nemzeti Szinház örö- 
kös tagja szavalta el nagy hatást keltve Csengey Gusz- 
táv: , A fogoly lengyel" cimü költeményét. 

Dr. Domanovszky Sándor, a budapesti Pázmány 
Péter Tudományegyetem nyilvános rendes tanára 
mondott ünnepi beszédet, amelyben mélyreható tör- 
ténelmi visszapillantást vetett a magyar és a lengyel 
nemzet közös multjára és közös törekvéseire. Tartal- 
mas előadását ezekkel a szavakkal fejezte be: ,, Sze- 
rencsét kivánunk Lengyelországnak további fejlődésé- 
hez! Éljen Moscicki, a lengyel köztársaság nagynevü 
elnöke!" 3 

A diszterem közönsége percekig ünnepelte, élje- 
nezte és tapsolta Lengyelországot és a lengyel köz- 
társaság népszerü elnökét. 

Dr. Komarniczky Iván budapesti ügyvéd bejelen- 
tette, hogy a Magyar Jorász Egylet magyar-lengyel 
szakosztályt létesített, amely a Budapesti Ügyvédi 


" Kamarában hetenkint tartja felolvasó üléseit. 


Végül dr. Baransky Gyula, a  Magyar-Lengyel 
Egyesület alelnöke tartott lengyel nyelven felolvasást 
Lengyelország feltámadásának évfordulója alkalmából. 


Tlglltzt kae den iztásállaz éa 


séyes történelmi" kapcsolat "és sorskö. 


A nagygyülés után a Magyar-Lengyel Egyesület 
kznaéren és a meghivott vendégek társasvacsorán vettek 
rész 

A pécsi egyefemi ifjuság ünnepe 

Pécs, nov. 11. Az Országos Magyar-Lengyel Diák- 
szövetség pécsi Báthory István Köre az uj lengyel ál- 
lam fennállásának huszadik évfordulója alkalmából 
ünnepséget rendezett. A lengyel Himnusz után " dr. 
e vosáábó vágyó késésázbó apát, egyetemi tanár, a kör el- 
nöke a emzetet szorosan 
tése után hálával emlékezett meg Léngyelország ha- 
tékony diplomáciai támogatásáról, amellyel felvidéki 
véreink . visszacsatolásában segitségünkre volt; rr.Azi 
egybégyült többezer főnyi közönség viharosan köve- 
telte a közös magyar-lengyel határt. Az egyetemi if- 
juság ezután a Mecseken lévő Pálos-templomba vo- 
nult hálaadó zarándoklatra. — A templomban énekes 
ima után P. Zembrzinski Mihály lengyel származásu 
perjel mondott Ze zs 


Vasárnap d. e. 11 órakor a budapesti lengyel 
templomban (X., Apafi-u. 62.) hálaadó istentisztelet 
lesz, amelynek keretében Zembrzinski Mihály: pécsi 
pálos perjel mond szentbeszédet. 

Vasárnap este hét órakor lengyel-magyar estet 
rendez a Soli Deo Gloria Szövetség Lengyelország füg- 


. getlenségének huszéves fordulóján. Az estet a szövet- 


ség Kálvin-tér 8. szám alatti helyiségeiben tartják. 


A fegyverszünet 
huszadik évfordulója 


Párizs, nov. 11. Franciaországban mindenütt meg- 
ünnepelték a fegyverszünet megkötésének huszadik 
évfordulóját. Az összes városokban és községekben 
emlékbeszédek hangzottak el a hősök " emlékművei 
előtt. Párizs zászlódiszt öltött, a Névtelen Katona sír- 
ját a koszoruk tömege borította. Délelőtt a" Champs 
Elyséen katonai menetben vitték fel a világháboru- 
ban résztvett francia ezredek, valamint a nyugati 
arcvonalon küzdött szövetséges ezredek zászlóit az 
Etoile-tér Diadalivéig. A küldöttségek meghajtott lo- 
bogóval tisztelegtek a Névtelen Katona sírja előtt, mi- 
közben a tömeg lelkesen éltette a hadsereget. Az ün- 
nepségen megjelent Lebrun köztársasági elnök a kor- 
mány és a diplomáciai testület tagjainak, valamint a 
katonai hatóságok fejeinek kiséretében. A háboruban 
elesettek emlékének szentelt egyperces szünet után a 
csapatok diszmenetben vonultak el az elnök előtt. 

London, nov. 11. Londonban a reggeli óráktól 
kezdve egész délelőtt tartott a katonai és polgári ala- 
kulatok elvonulása a Hősi emlékmű előtt. Kevéssel 
tizenegy óra előtt VI. György kírály is megjelent és 
koszorut helyezett az emlékmű talapzatára. Utána 
Chamberlain miniszterelnök tette le a kormány ko- 
szoruját. Pontban tizenegy órakor ágyulövés jelezte a 
kétperces szünet kezdetét. Ezt követően Anglia valá- 
mennyi templomában ünnepi istentiszteletet tartottak. 
Belfastban a kétperces szünet alatt két bombarobba- 
nás riasztotta fel a várost. A bombákat nyilván ir 
forradalmárok. helyezték el. Sebesülés nem történt. 

Belgrád, nov. 11. Belgrádban a király képviselője 
és számos előkelőség jelent meg a székesegyház ün- 
nepi istentiszteletén. Délelőtt tizenegy órakor a fővá- 
rosban egyperces emlékező-ünnepet tartottak. 

Zágrábban mintegy kétszáz diák bezárkózott az 
egyetemre, elégette a jugoszláv zászlót és kidobta az 
ablakon II. Péter király arcképét. A rendőrség kö- 
rülzárta az egyetemet, röviddel később a diákok meg- 
adták magukat. Tizenhét tüntetőt letartóztattak. (MTI) 


inas nőttek — meszes 


j 


arcpúder 


Egy párizsi szépségspecialista 
csodálatos felfedezése 


Arcpuder, amely tizszer fihomabb és könnyebb an. 
nál, amit azelőtt pen Ars gyon; lehetségesnek ) i 
Uj eljárással kizárólag csak a levegőben lebegő üudet- 
részecskék kerülnek összegyüjtésre. iy páfizsi vé- 
gyésznek ezt a csodálatos eljárását zza fost a 
Tokalon cég. 


Ez a magyarázata annak, hogy a Tol ) 
olyan bársonyosan és enletesen fedi a bőr! 


és szinte láthatatlan , gflmmel", Eredmény: tő- 
kéletesen természetesnek tetsző báj. A hatás nagy HA 


különbözik a régimódi nehéz puderekétől, am 
vkikészitettség" benyomását ék. A Tokalon 
továbbra ís tartalm. kr 4 


ÉR 


"RÁKOSI JENŐ 


, ,  Ezén a nagy napon, amelyen valósággá vált az" 
"elmult husz évnek egyik legszebb álma, ezen a törs 
ténelmi. napon, amelyen jigyakárédik Kormánya 
zója, mint felszabaditó vonult be a Nagy Fejedelem 
, városába, lehetetlen volna megfeledkeznünk arról a 
férfiuról, akinek siri álna könnyebb és édesebb má- 
tól kezdve: Rákosi Jenőről. 

Olyán életkorban, amikor más a pátriárkák de. 
rüs nyugalmávai nézi a világ folyását, Rákosi Jenő 
elött feltárult életének és pályájának legnagyobb fel- 
adata és ö megértette a hivást. A Pesti Hirlap ha- 
sábjain felvette azt a lohogót, amelyet Lord Rother- 
mere kibontott, a revizió gondolatának lobogóját és 
megindult azon az uton, amelynek egyik céljához 
ezekben a napokban mi már nélküle érkeztünk meg, 
de utközben állandóan ott lebegett elöttünk a tügy 
aggastyán szellemalakja. Azé a Rákosi Jénöé, aki 
ebben az egyszerü jelszóban: Revizió, revizió és 
revizió! összesüritette a trianoni magyarság ihinden 
vágyát, célját, eszményét, aki lánglelkével és láng- 
tollával a legsötétebb magyar éjszakában mutatta 
meg:-azt az utat, amelybe a magyar élet minden 
szerteágazó ösvényének bele kell torkollnia, .ha 
Trianon felelt diadalmaskodni akarunk. 

Ez a lángoló hit és lelkesedés adott eröt a háj- 
lottkoru aggastyánnak, hogy szent fogadalmát meg- 
szegve, egyszer mégis átlépje a trianoni határt és 
Angliába utazzék Lord Rothermere, majd Itáliábá 
a Duce hivására, mint zászlótartója annak az esz- 
mének, amelynek lobogóját ez a két nagy külföldi 
barátunk, szinte egyidőben bontotta ki. Ennek a 
nagy küldetésnek tudata öntött eröt az aggastyáni 
szervezetbe, hogy betegségével dacolva, töretlen 
lényben, sugárzó szellemmel hirdesse tovább a re- 
vizió eszméjét, amíg áz elgyengült kézből ki nerű 
ütötte a zászlót a halál. z 

Rákosi Jenö ugy halt meg, mint zászlótajtó a 
csatatéren, ütközet közben, halálá a hösöké volt 
De a revízió csataterén nem állt meg a harc, mint- 
ahogy nem áll meg egyetlen olyan csatatéren serú, 
ahol egy nemzet az életéért küzd. A zászlót, amelyet 
az aggastyán kezéből kicsavart a hálál, méltó utód 
vette át és ma, amikor ez a közel tizenkét esztendeje 
viharzó nagy küzdelem elérkezett elsö nagy és dön. 
tö győzelméhez, álljunk rűeg egy pillanatra az 
Eszme halott zászlótartójának  erúlékénél és hájt- 
suk meg elötte a diadalmas lobogót. 

Aztán — az ő szelleniében — folytássuk a hár- 
cot, a végsö győzelemig. 


.. mi. Viktor Emántel 


ha olasz király születésnapja !T.met Inonü, 


: Róma, nov. 11. (Stefani.) III. Viktor Emánuel a 
mai nappal lép életének 69-ik, uralkodásának 38-ik 
esztendejébe. Egész Olaszország lobogódiszben ün- 
nepli az évfordulót, mély hódolat érzésével a haza 
hatalmának és nagyságának élő szimbóluma, az 
uralkodó iránt. A. lapok egészoldalas fényképeket 


. . közölnek a királyról és császárról és hosszu cikk- 


ben méltatják dicső erényeit és a haza történel- 
mének nagy eseményeit, amelyek ". uralkodásához 
- . füződnek., 

Ebből az alkalomból a Piazza Venezián fel- 
vonultak a római helyőrség csapatai. A Duce ez 
alkalomból több vitézségi érmet osztott ki. A csa- 
patok elénekelték a király-himnuszt és a fasiszták 
dalát, majd Mussolini harsány hangon kiadta a 
jelszót: ; 

— Zászlóaljak! Éljen a király! 

A csapatok ezután megéljenezték az uralko- 
dót, akit a téren és a környező utcákban össze- 
gyült nagy 1l-özönség is lelkes. ünneplésben része- 
sitett. TU: ; 

Ugyanazon a napon, amikor Magyarország 
egymillió felvidéki testvérének visszatérését 
ünnepelte Kassa városában, ahová csapatai 
élén bevonult Horthy Miklós, Magyarország 
kormányzója, Olaszországnak is nemzeti ünnepe 
van. Egész Itália meleg szeretettel ünnepli ki- 
rályát, III. Viktor Emánuelt abból az alkalomból, 
hogy a mai napon betöltötte hatvankilencedik 
életévét és belépett uralkodásának harminc- 
nyolcadik esztendejébe. Magyarországon min- 
. dig erős gyökere volt a hagyományos : olasz 
" barátságnak, az utolsó évek eseményei. pedig 
ha lehet, még jobban nággerősitették az Olasz- 
országhoz füződő kötelékeket. Soha sem felejt- 
jük el, hogy Mussolini volt az első felelős ál- 
lamféri Európában, aki állást foglalt a Ma- 
. gyarország ellen elkövetett igazságtalanságok 
orvoslása mellett, soha sem felejtjük el, hogy 
Olaszország volt az első állam, amely hivata- 
. losan követelte a trianoni szerződés revizióját, 
soha sem felejtjük el, hogy a csehszlovák vál- 
ság legizzóbb és. legkockázatosabb napjaiban 
mindig HMagüúnk mellett éreztük "az rolász poli- 
tika : vezetőit, akik ugy harcoltak a magyar 
ügyért, mint a sajátjukért. Az Itália iránt ér- 
zett magyar szimpátiák összeolvadnak az olasz 
kárály és most már  Ethiopia  csá- 
szára — személye iránt érzett rokonszenvvel. 
Émlékünkben van, hogy III. Viktor Emánuel 
milyen . meleg barátsággal fogadta most két 
esztendeje Horthy Miklóst, Magyarország kor- 
mányzóját. És. emlékünkben vannak azok a 
gyönyörü májusi napok is, amikor az olasz ki- 
rály visszáadta a magyar államfő látogatását 
és feleségével együtt. Budapest vendége volt. 
Reméljük, az olasz uralkodó is visszaemlékezik 
még arra a sok éljenzésre és meleg tapsra, 
amely magyarországi utját végig kisérte, arra 
az őszinte szeretetre, amely ebből az alkalom- 
ból minden oldalról feléje sugárzott. Az év- 
forduló alkalmából most ugyanez a szeretet és 
melegség árad feléje egész Magyarországból. 
A magyar nemzet részt kér Itália nemzeti ün- 
nepéből, mint ahogyan jól tudjuk, egész Itália 
velünk örvendezik most, amikor a Felvidék 
egy részének visszaadásával végre órvoslásra 
talált a Magyarország ellen elkövetett trianoni 


igazságtalanság egyik része. 
kk 


. Hitler üdvözlő távirata 


. Berlin, nov. 11. Hitler vézér és kancellár távirat- 
ban jókivánatait fejezte ki Olaszország királyának és 
Etiópia császárának születésnapja alkalmából. 


Kevesebb köd, némi hőemelkedés 


A két nagy időirányító légköri képződmény, a dél- 
orosz léghalmaz és az atlanti légritkulat között Magyar- 
ország pénteken határhelyzetet foglalt el. Az előbbiből az 
alsó rétegekben hüvös levegő szivárgott be, az utóbbi a 
magasban enyhe áramlást indított meg. A kettő torló- 
dása "erős felhőképződést eredményezett, amely az alsó, 
" részben ködös, légtömegekkel keveredve finom csapadé- 
kot Hullatott ki. 
5. A "keleti léghalmaz száraz, de igen hűvös (Varsó, 

Tarnopol délben 5 fok) csak Skandinávia felé esik. A 
" . lengyel határtól az óceán partjáig déli áramlás. uralko- 
dik, amely nyugat felé folyton erősödik. Berlinnél (10 
fok) még nem tud enyhitő hatást kifejteni, de a légrit- 
kulat magvához közelebb (Párizs 18, London 17 fok) már 
melegebb. Arrafelé több helyén csapadékos is. Olaszor- 

és a Balkán szép, derüs időjárással bir. (Firenze 20, 
Szófia 16 fok.) 

, . Az általában száraz és csekély felhőzetü területen a 


.. magyar medence borultsága és ködszemergése helyi je- 


! lentőségünek számit. Bár enyhébb levegő nehezen tudja 
. . az alúl hűvös, ködös, sulyosabb réteget a medencéből ki- 
jujni, mégis arra kell számítanunk, hogy a ködös, borus 
. jelleg legalább részben, derüsebb, száraz és kissé eny- 
" hébb időjárásnak ad helyet, A főváros a délkeleti áram- 


/ , lás folytán, amely a budai hegyvidéknek torlódik, nehe- 


zebben-.jut ki a köd alól, 


? . 


l 


PEST! HIRLAP 


f 1988 novéntet 13., szombat 


A török nemzetgyűlés jó 
volt miniszterelnököt, a köztársaság 


elnökévé választotta 


Ankara, nov. 11. Izmet Inonüt egyhangulag vá- 
lasztották a köztársaság. elnökévé. 


Izmet Inonü tábornokot közvetlenül a választás 
eredményének ismertetése után nagy ünnepélyesség- 
gel a nemzetgyülés elé vezették, ahol letette a török 
köztársasági elnöki esküt. Beszédet intézett a képvi- 
selőkhöz, amelyben kijelentette, hogy munkája fő tá- 
maszát a nagy nemzetgyülésben látja. Kijelentette 
még, hogy a haladás: szellemében folytatja Atatürk 
művét. Hangsulyozta, hogy az ország erős, nem kell 
tántadástól tartania. 

A választás eredményének . kihirdetésekor vala- 
mennyi helyőrségben 101 ágyulövés dördült el. (MTI.) 


Izmet Inonü 


Az uj elnök letette a hivatalos esküd 


Atatürk temetése november 19-én 
vagy 20-án lesz 


Ankara, nov. 11. (A Pesti Hirlap tudósítójának 
távirata.) Izmet Inönü volt miniszterelnök, akít a 
nagy török nemzetgyűlés délelőtt egyhanguan 348 
szavazattal Törökország uj elnökévé választott, meg- 
köszönte választását és azonnal letette hivatalos 
esküjét. Ezután beszédet mondott és azt hangoztatta, 
hogy meggyőződése szerint Törökország eléri majd a 
civilzáció legmagasabb fokát. A török köztársaságnak 
az a célja, hogy a török népnek veszélyektől mentes 
biztositott életet nyujtson. 

Az uj államelnök beszéde után Djelal Bajar mis 
niszterelnök benyujtotta az egész kormány lemondás 
sát, de Izmet Inönü elnök arra kérte, vállalja az új 
kormány megalakulását. Ezután a nemzetgyülés leg- 
közelebbi ülését hétfő délelőttre tüzték ki. Délután 
három órakor az új államelnök a diplomáciai testü- 
let szerencsekivánatait vette át. 

Kemal Atatürk temetésének időpontját még nermt 
állapították meg. Holtteste még mindig Istanbulban 
van felravatalozva. Valószínü, hogy a temetés nos 
vember 19-én vagy 20-án lesz. Hír szerint a Balkáns 
szövetség államai; Görögország, Jugoszlávia és Roxs 
mánia a temetésen nemcsak hivatalos küldöttségeik- 
kel, hanem egy-egy század katonasággal is képvisels 
teti magát. Előreláthatóan a görög küldöttséget mágd 
Metaxas miniszterelnök vezeti. Atatürk Kemal an- 
karai rezidenciáját, a kormány rendeletére, török 
nemzeti múzeummá tes éz lege át, (Sz.) 


Izmet Inönü, a török köztársaság uj elnöke, 
1884-ben Szmirnában született. Huszonkétéves korás 
ban elvégezte a tüzérségi iskolát, majd mint tüzér- 
századost a vezérkarhoz osztották be.  Résztvett a 
Balkán-háboruban és tagja volt annak a békebizott- 
ságnak, amely a Bulgáriával kötendő. békéről tárgyalt, 
A világháboru alatt a vezérkar egyik osztályának ve- 
zetője volt. A világháboru után a békeelőkészítő bi. 
zottság elnökévé választották. A függetlenségi hard 
kitörésekor a nyugati hadsereg vezetője lett. Két fés 
nyes győzelem füződik nevéhez. A köztársaság ki- 
kiáltása után miniszterelnök lett, azonban a külügyi 
tárcát is megtartotta. Mint diplomata is nagyon jól 
bevált. Ő képviselte Törökországot a lausannei érte: 


- kezleten. s.1922. novemberében ő irta alá az uj béke- 


szerződést. Később átadta helyét Fethy bejnek, azon 
ban 1925-ben ismét ő lett a miniszterélnök. 1934-ben 
felvette az Inönü vezetéknevet, az ilyen nevű helység 
nél aratott győzelmének emlékére. é 


414 fex 


Agyonlőttek az utcán 
egy jugoszláv szenátort 


A merénylő, aki bosszuból követte el tettét, 
öngyilkosságot kisérelt meg 


Belgrád, nov. 11. Dél-Szerbia egyik legismertebb 
személyiségét, Hadzsi Risztics Spira szenátort pénte- 
ken délben Üszkübben nyilt utcán agyonlőtték. A 
szenátor, aki a délszerbiai állami dohánybeváltó-szö- 
vetkezet elnöke volt és egyébként is nagy szerepet 
vitt, Dél-Szerbia gazdasági életének irányításában, a 
dohánybeváltó-szövetkezet "egyik üzletvezetőjével, 
Malenicával sétált Üszküb főutcáján, amikor szembe- 
jött velük egy Jócics nevü környékbeli dohánytermelő, 
aki már régóta kereskedett a dohánybeváltó-szövetke- 
zettel. Jócics, ügy látszik, kereste ezt a találkozást, 
mert abban a pillanatban, amikor a két férfi elé ért, 
revolvert rántott és gyors egymásutánban több lövést 
adott le rájuk. Risztics szenátor holtan rogyott össze, 
mig az üzletvezető sulyosan megsebesült. 

A merénylő ezután sajátmaga ellen fordította 
fegyverét. Életveszélyes sérüléssel vitték a kórházba. 
Amikor rövid időre magához tért és ki lehetett hall- 
gatni, elmondotta, hogy bosszuból követte el a me- 
rényletet, mert a  dohánybeváltó-szövetkezet nem 
akart kifizetni neki huszezer dinárt, noha jogosan 
követelte a pénzét. 

A merénylet hire egész Dél-Szerbiában feltünést 
keltett. 


Hivatalos időjelentés 


A Meteorológiai Intézet je- a  tengerszintre átszámitott 
lenti november 11-én este: Jégnyomás 769 mm., alig vál- 
Ugy Nyugat-, mint Közép- tozó. 

Európában déli-délkeleti lég- Várható időjárás a követ- 
áramlás uralkodik, —Amiíg kező 24 órára: Délkeleti-déli 
azonban a Brit-szigeteken és légáramlás. Ejjel és reggel 


Franciaországban, valamint több Ji 
a norvég partokon az időjá- jr or ezg tsok es alga for 


e egeggbér addíg Nyukat ködszitálás. Napközben a köd 


Európa kéleti szélén és Kös A kömérséklet kissé ezét; 
zép- és Dél-Európa nagy ré- kedik. 
rre derült időjárás uralko- 


Hazánkban a ködös időjí-  Vizállás. Duna: Dunapen- 
rással több helyen ködszitá- teléig apad, lejebb árad, 
lásból eredő lényegtelen csa- alacsony vizállásu. Bécs —90, 
padék volt. Napközben a hő- Pozsony "78, Komárom 254, 
mérséklet — általában 9—11, Budapest 219, Paks 132, Baja 
Budapesten 9, Kaposváron 205, Mohács 218. Dráva: 
és Békéscsabán 16 fokra emel. Barcs —103, Drávaszabolcs 14 
kedett, tehát elérte az év- Eszék 34. Száva: Bród 135, 
szaknak megfelelő: átlagérté- Tisza: Tiszafüredig apad, le 
ket és este ís még általában jebb árad. Záhonyig ala- 
8—10 fok között váltakozott. csony, lejebb közepes víz- 
Este gyenge délkeleti-déli állásu. Tiszaujlak —2,  Vá- 
légáramlással az ország nyu- sárosnamény 52, Tokaj 294, 
gati-délnyugati része kissé Tiszafüred 344, . Szolnok 379, 
derültebb, — egyebütt borus Cogsngrád 255, Szeged 238. 
volt, sőt Debrecen Sátoralja- Szamos: Csenger 38. Körös: 
ujhely között csendes eső Körösszakáll —6, Békés 30, 
esett. Gyoma 73. Maros: Makó 14. 

Budapesten este 9 órakor Balaton: Siófok 57. Velencei 
8 hőmérséklet 8 fok Celsius, tó: Agárd 22. 


Sakknagymesterverseny 
Hollandiában : 


Rotterdam, nov. 11. (A Pesti Hirlap tudósítójától.) 
A harci kedv a harmadik fordulón sem volt kisebb, 
mint a két előzőn. A pontkülönbség nem jelentős és 
tekintettel arra, hogy a versény kétfordulós, vagyis 
ugyanazzal a játszóval még egy játszmát kell váltani, 
még a vereséget is elviselhetővé teszi. A győztesek 
persze őszintén "örülnek a sikernek.és nem igen fél- 
nek az ujabb találkozótól. — , Fő az, hogy győztem" 
— mondja Fine, , most már nem kerülhetek hátránys 
ba ellenfelemmel szemben", Tény és való, nem lehet 
ellene érvelni. Fine győzelme Reshewsky fölött jelen. 
tős eredmény, eddig még soha sem sikerült , Szamit" 
legyőznie, akinek most azután nagyon nehéz lesz a 
vezetőkkel lépést tartania. 

Euwe pompásan verte meg Flohrt. A kornbinálő 
képesség adta fölény érvényesült. Capablanca rmeg- 
szokta már az ágyát, (minden helyre vele utaztatják) 
és erősen fogadkozik, hogy elbánik a fiatalokkal 
Aljechinnel ma sincs jóban és a döntetlen ajánlatot 
is a tornavezető utján tette. A világbajnok nincs még 
lendületben, a sok szimultánozás látszik a játékán, 
hibákat követ el ésha ezek a hibák nem is végzetesek, 
de pontveszteséget okoznak. A pontok, illetve. félpons 
tok nagyon sokat számitanak, azokkal nem lehét köny. 
nyelmüen iibdázni. Nincs gyönge játszó, tehát nincg 
biztos győzelem, a döntetlenért. is : harcolni kellL- -- 

Flohr és Réshewsky nem állanak jól de eddig 
nem is mutattak semmit. Mindkettő. nagymestere a 
gyors játéknák, azt azonban, amít Reshewsky produs 
kált a világmester elleni játszmájában, rmás valaki 
nem tudná megtenni. Öt perc alatt, nehéz, sőt hátrás 
nyos állásban, husz jó lépés, még a mi trenirozott 
villámjátszóinknak is sok : 

Keres eredetien és jól játszik, kombinációi azons 
ban nagy ágyuk ellen nem sikerülnek, döntetlenre eds 
dig jók voltak. — Botwinnik-nak idegenszerü a körs 
nyezet, minden egészen más, mint otthon Oroszoi 


j szágban. ? 


A küzdelem most kezd érdekessé válni és a kös 
vetkező napok fárasztó utazgatásai nagy meglepetéses 
ket hozhatnak. 

A negyedik fordulót Groningenben játsszák. Az 
összeállítás erre a fordulóra a következő: Keres— 
Reshewsky; Capablanca—Botwinnik; Euwe—Fine 
és Flor—Aljechin. 

Játszották a hollandi , Avro"-sakkversenyen 1938. nos 
vember 8-án. Világos: dr; Euwe. Sötét: Flohr. 1. dr4 Hf6, 
2. c4á éG6, 3. Hf3 Fb4t, 4. Fd2 Vé7, 5. g3 Hc6, 6. Fg2 F:d2t, 
7. H:bd2 d6, 8. 0—0 0—0, 9. é4 é5, 10. d5! Hb8, 11. b4 Fg4, 
12. Vc2 c6, 13. Hh4 cd5, 14. éd5 a5, 15. a3 Ha6, 16. Vb3 
Vd7, 17. Bfét Fh3, 18. Fh1 ab4, 19, ab4 Hc7, 30. Hg2 F:g2 
21. F:g2 h6, 22. Hfi Bfíc8, 23. Hé3 Ha6, 24. c5!! dc5, 25 
Hc4! Vd8, 26. H:é5 H:b4, 27. d6! B:al, 28. V:fit Kh7, 29 
" B:a1 -V:d6, 30. Féát! Kh8, 31. Hg6t Kh7, 32. Hért sötét 
feladta. Értékes finomra győzelem. ; : 


S ESÉLÁNTOT 7 éig 


hg; emlékeztek Málcsi néniről a Nagy Ünnep alkal- 


k "" abban, hogy hála öt ,atombombázójuknak"-nak, az 


gsgtésjli HIREK 
"" Virágüzenet 


Pesti ablak 

A pesti ablak künn van valahol a Városliget- 
. ben. Sötét, nagy házak között világit az a pesti 
. ablak, amelyikről most szó esik. Egyszobás, kis 
lakás ablaka a pesti ablak, fönn a negyedik eme- 
leten, közelebb a csillagos éghez. Málcsi néni la- 
kik az egyszobás lakásban, aki tanitónő volt fönn 
. a Szepességen, amig"egy szép napon — vasuti ko- 
-esiba rakták a. kis holmiját és ott kellett hagynia 
szülőfaluját, otthonát. Pestre jött. De még sokáig 
"5. "lakott a vasuti kocsiban, mert Pesten akkoriban 

"" seholsem volt lakás . . . 
" " A pesti ablak, Málcsi néni ablaka mostanában 
" nyitva van az enyhe őszidőben. A kis lakásba bol- 
. . dogság köszöntött be. Kedves, régi ismerősök meg- 


. mából. Nefelejcset küldtek neki, magyar nefelej- 
" . "ecset a Hernád partjáról. 
... Málcsi néni csokorba kötötte a Íriss nefelej- 
.Jeset és .otthonról hozott, féltve őrizett havasi 
" gyopárral tarkitotta. Aztán vigyázva emelte ki az 
almáriumból drága kincsét, a méggyszinü, arany- 
: . cirádás trencséni talpas poharat és beléhelyezte a 
; virágokat és kitette az ablakba. 

"Nem igen volt ennél meghatóbb virágos ab- 
SZERB Budapest városában. 


a 2 , , Mennek a virágok 


ség új 1 és E vek vonulnak a virágok a Felvidékre. Ott 

(1. vannak mindenütt, ott viritanak mindenütt -a ko- 

"" " csikon, az autók orrán, a boldog várakozók kezé- 

ben, a felszabaditó csapatok utjain. Repülnek, szál- 

lanak az ujjongó, mosolygó virágfejecskék a leg- 

. boldogabb diszei a legboldogabb utnak, a Felvidék 
fölszabadult utvonalainak! 

. — - És mintha ez az enyhe ősz hü szövetségese 

" golná a magyar virágoknak. Mintha összefogott 

" "volna egyhe szellő, váratlanul előbukkanó nap: 

(7. . ne dermesszük még meg a virágfejecskéket, ne. 

; .  árasszunk el még ezüstösen csillogó dérrel erdőt- 

mezőt. Ime: réteken-rónákon, kék hegyek oldalán, 

"vörös mohás sziklák tövében még ma is virágpom- 

" "pában áll minden. Nyit a vadmargaréta, este pe- 

73 váe még kibontja szirmait az estike, frissen virit 

a sötétvörös kis vadrózsacsillág. Nem hervad el 

jó ik sem, nem hullatta le szirmát, nem vesztette 
. mosolygását egyik sem. 

-z. Teljes Vörkeposapátat várták haza virágtest- [/ 

véreiket! vrá af (FL 

-— Harminc gramm tte Párizsból jelentik: 

A rádiológia haladásáról és az ugynevezett , mester- 

séges" rádiumról a világsajtóban különböző hiradá- 

sok jelentek meg, amelyeknek legnagyobb része túl- 

"zásnak bizonyult. Most azonban idekint maga a 

81 Nobel-dijas Joliot-Curie-pár, az új rádióaktiv elemek 

; Aütrebozájá; "jelentette be a sajtónak, hogy kutatásai 

(döntő. állomáshoz értek. Elkészült ugyanis laborato- 

Pezest .riumukban ötödik , atombombázó" gépük, amelynek 

C segélyével semleges anyagokat tehetnek rádioaktivvá 

bizonyos idő tartamára és ha rádioaktivitásuk csök- 

." ken, ismét , feltölthetik" azokat. Ez az öt gép, köz- 

:tük a múltévi párizsi világkiállításon szerepelt há- 

. "rommillió Voltos óriás generátor, üzembe állítva, a 

5: "tudós" házaspárnak: harminc grammnyi rádiummal 

; ... egyenértékü rádioaktív anyagot bocsát" rendelkezésé- 

-.: re. E tény jelentőségét akkor mérhetjük fel, ha el- 

f "gondoljuk, hogy az. egész földkerekségen csak min- 

tegy tíz grammnyi tiszta rádium van és a Joliot-Cu- 

"rie-féle generátorok feszültségével , bombázott" sem- 

" .. léges elemek rádioaktivitásuk ideje alatt éppúgy vi- 

mia selkednek, mint maga a rádium. Ez még csak a kez- 

det. A Nobel-dijas tudós és Nobel-dijas felesége — ez 

utóbbi tudvalévőleg a nagy Curiené lánya — bíznak 


: . . 1928 óta rádioaktivitásra alkalmassá tehető három- 
— 7 a. Százhúsz anyag száma rohamosan növekedni fog. 
Vagyis a rádiummal egyenértékü harmincgrammnyi 
" rádioaktív elem súlya pár éven belül elérheti a negy- 
. ven, ötven hatvan grammot is! Gyakorlati szempont- 
B / . ból e gyarapodás következményei beláthatatlanok. Az 
SZ 7; új rádioaktiv elemek meg fogják könnyíteni a csilla- 
., gászok munkáját, megfigyelhetővé tesznek majd eddig 
. ismeretlen égitesteket is. A sebészeknek pedig ha- 
talmas segitőtársai lesznek a rák ellen folytatott küz- 
". delemben. Joliet—Curie-ék már ma megjövendüölik, 
i hogy ez a betegség csak rossz emlékként fog kisérteni 
fes7 az FERDETHÉB emlékezetében. 
Kiző :  "— Házasság. Visegrády Anikó és dr. Rácz György 
1 ügyvéd a pécsi székesegyházban házasságot kötöttek. 
- A Szentatya Pacelli biboros utján áldását küldte az 
7." — ifjú párnak. 
ÜL GKKKKKZERKKKKZK———————— GY ee ee A A 
(0 7 — A "mai izgalmas élet küzdelmeiben kifáradt egyé- 
. — — nek, ákik csaknem kivétel nélkül már idültté vált szék- 
" . — rekedésbén és ennék következtében mindenféle emésztési 
7 seg einéhésségekhen szenyednek, igyanak reggelenként éhgyo- 
.  morra egy-egy kis pohár természetes ns Ferenc József" ke- 
sz . . gerüvizet, mert ez az ideális hashajtó összes jellemző tu- 
Á lajdonságait egyesíti magában. Kérdezze meg Orvosát, — 


November 11, 


1914 - A. cs. és:kir. kassai 34. gyalogezred II. zászló- 

alja a Szerbia és Montenegró ellen viselt 1914. 
évi 2. támadó hadjárat folyamán a Kolubara- és Ljig- 
menti csatában harcolt. E napon a zászlóalj többizben 
megkisérelt szerb ellentámadások ellenére kivetette 
az. ellenséget a Brezak nyulványain levő - állásaiból. 


1915 A cs. és kir. debreceni 16. huszárezred az oro- 

szok ellen vivott 1915. évi őszi állásharc folya- 
mán résztvett a czartoryjski csatában. Molnár Péter 
tizedes — ezredének a német csapatokhoz való kikülö- 
nitése alkalmával —- Bol-Medwieshjenél, Czartoryjsk 
közelében, egy előreugró és az ellenséges tüznek tel- 
jesen kiszolgáltatott állásban — amelynek ideiglenes 
kiüritését elrendelték — teljesen egyedül önként visz- 
szamaradt. Midőn az ellenség a már teljesen rommá- 
lőtt állás drótakadályaihoz érkezett és rohamra in- 
dult, meglepő és jól célzott kézigránátdobással egy-. 
magában megállította. — Merész fellépésével lehetővé 
tette, hogy az állást csapataink ezután szükségképpen 
helyreállítsák és ismét megszállják. . Elsősorban Mol- 
nár tizedes bátor kitartásának és merész fellépésének 
volt köszönhető, hogy az ellenség áttörési szándéka 
meghiusult. Kimagasló hőstetteit arany vitézségi érem- 
mel tüntették ki 

November 12. 


1914 A cs. és kir. arad-kevevári 28. tábori vadász- 

zászlóalj a/Szerbia és Montenegró ellen viselt 
második támadó hadjárat folyamán november 10—15 
között a cs. és kir. 29. gyaloghadosztály kötelékében 
harcolt. E napon. a 29. gyaloghadosztálynak az elő- 
nyomulás folytatásában Beljint kellett elérnie. Has- 
. senteufel őrnagy csoportját (egy vadász- és egy gya- 
logzászlóalj) oldalbiztosítás céljából Drenre küldték. 
Az oszlop a Vukodrar-völgyben nyornult előre, a va- 
dászzászlóaljjal az élén. Körülbelül három kilométer- 
nyire Drentől a magaslatokon ellenség jelent meg, 
amelyet a csoport megtámadott. A vadászzászlóalj 
ellenséges tüzérségi és gyalogsági tűzben feltartóz- 
tathatatlanul tör -előre, rövid tüzharc után megroha- 
mozza az ellenséget,. ammely menekülésszerüen elhagyja 
állásait. és visszavonul. Ez alkalommül dr. Szedlacsek 
Kornél tartalékos hadnagyot kilenc emberből álló jár- 
őrrel felderitésre és biztosításra az ellenség oldalába 
küldték ki. A járőr az ellenséges tüzérségi állás mögé 
került és éppen abban a pillanatban ért oda, amikor 
az üteg elindult. A járőrnek sikerült egy úgyut zsák- 
mányolni és a kezelőlegénységet, a. got és az üteg 
parancsnokát elfognia. 


1916 A m. kir. trencséni 15. honvéd gyalogezred az 

s "1916. évi erdélyi és havasalföldi hadjárat folya- 
-"mán novémber"3-tól 16-ig a m. kir. pozsonyi 37. hon- 
" véd" gyaloghadosztály kötelékében harcolt. Az ezred 


" levő nyágdslatot: foglalta el rohammal. 
jő xx 

A m. kir. érsekujvári-győri 37. honvéd tábori tü- 
zérezred az 1916. évi erdélyi és havasalföldi hadjárat 
folyamán a november 3-tól november 16-ig lezajlott 
román-orosz ellentámadás idején a m. kir. pozsonyi 
37. honvédhadosztály kötelékében harcolt. A tüzér- 
ezred hatásos és gyilkos tüzének nagy érdeme van 
abban, hogy e napon a románok a Bitea Arsurilort 
(Tölgyesi-szoros) kénytelének voltak kiüriteni, 


— Meghalt egy ügyvéd a kassai rádióközvetítés hall- 
gatása közben. Makóról jelentik: Dr. Daróczy Mátyás 
ügyvéd pénteken délben rádióhallgatás közben hirtelen 
meghalt." Daróczy az utóbbiiidőben minden idegszálával 
ott csüngött a Felvidék visszatérése körüli eseményekén 
és abban a percben, amikor Kassa a kormányzót ünne- 
relte, szivéhez kapott és meghalt. Nagy szerepet játszott 
a város közéletében, amelynek rendőrkapitánya is volt. A 
háborut végigküzdötte és sok hadikitüntetést szerzett, A 
vörös uralom alatt tuszként elhurcolták, de sikerült meg- 
menekiilnie, Halála nagy részvétet keltett, Hatvanhárom 
éves volt, 


Megfenyegették 
a bostoni német konzult 


New York, nov. 11. Mint az Associated Press je- 
lenti, Böhme bostoni német konzul közölte a rendőr- 
séggel, hogy távbeszélőn megfenyegették, hogy a kon- 
zulátust szombaton reggel háromnegyed tizenegy óra- 
kor felrobbantják. A rendőrség körülzárta a konzu- 
látus épületét és megindította a vizsgálatot. (MTI) 


Lázadás Keletszíbériában 


Párizs, nov. 11. A Matinhoz érkezett jelentés sze- 
rint Kelet-Szibériában sulyos lázadás tört ki. Blago- 


dókhoz. A katonai hatóságok sürgősen egy bombavető 
légi osztagot küldöttek a helyszinére azzal a parancs- 


misítsék meg, a légi osztag azonban szintén átpártolt 
a jfelkelőkhöz. 


A semmitőszék elutasította 
Zelea Codreanu felebbezését 


Bukarest, nov. 11. A legfőbb semmitőszék teljes 
ülése elutasította Zelea Codreanu, volt  vasgárdista- 
vezér felebbezését. Ezzel Zelea Codreanu tiz évi kény- 
" szermunkára szóló itélete jogerőssé vált. 


A japánok rajtaütésszeriü 
támadással behatoltak Yocsuba 


. .: Shanghai, nov. 11. Japán forrásból eredő jelen- 
tés szerint a Mikádó csapatai a péntekre virradó éj- 
jelen, a kinaiak erős ellenállását legyőzve, behatoltak 
Yocsuba, ahol még heves harcok folynak a város bir- 
tokáért. A japánok sikerét az tette lehetővé, hogy a 
Jangce. partján . .pontonokon csapatokat . szállítottak 
Partra és körülkeritették a várost. 


"161: 10 


. felborult és összetört. Beöthy Lidiát egy. ma 
. kocsi a miskolci Erzsébet-kórházba vitte. Ott. 


10. és 11. százada a Paltin-sarok mag birtokába 
"wettej"T."és"TI""zászlódlja pedig a Bitea Arsurilorón 


"pityókos állapotban el találtás kurjáantani . magú 
"as as ljen a igazságd s 5isa B Jüsm  JA9 


vescsensk város egész helyőrsége csatlakozott a láza- ] kuporgatott pénzét; kerékpárra ült és elindult a 


csal, hogy a lázadókat könyörtelen bombázással sem- . 


FA Pesti Hirlaphoz a következő "ujabb : "hazátias 


adományok érkeztek : g 
vsMagyar a magyásért téli 
Herczeg és Fodor R.-T. (Thököly-ut 24.) 1. 10 
Ródosi Sándor és Társa, : R.-T. (Vilmos 
58.) : 100 P. 
Tertus gyapjuárugyár R.-T. munkásai és. 
lői: 40 P, . 
Neumann Hugó papirnagykereskedés (36 
8.) : 20 P. 
Merétey Kálmán, Simaházi inalom, Tapolcatő: ; 
Vitéz Merétey János, Simaházi malom, Tapoi 
20. P. 
Özv. Merétey Kálmánné Simaházi malom, Tapol 
10 P 10 f. 
Böhm Adolf (Bér) : 12 ; 53 
A cinderybogádi református elemi iskola: 11 Pk 
Özv. Kenéz Józsefné (Baross-utca 78.) : 10 P.. 
özv. Schcarcz Józsefné és Fiai: 10 P. 
Kisgergely László ny. alezredes kölyéerz: 
5 P 10 f. pE 
Török Sándor (Margit-körüt 101.) 12 P. 
Bárdos Miksa: 1 P. 


5. 


Herczeg és Fódor R.-T. (Thököly-ut 24): pi 
E glésés gyapjuárugyár R.-T. MÁGSKÁNA És. : 


. 


. — Beöthy Lidia gépkocsibalesete. eses 
sitónk jelenti: Beöthy Lidiát, Beöthy László le. 

a rádió volt bemondóját, pénteken Kassáról 
Emődnél gépkocsibaleset érte. Kocsija : megcsuszot 


pitották, hogy sérülése nem sulyos, első segély 
szesitették és megengedték, hogy Budapestre u f 


— A kényes pont. Senkisem szereti, ha az. 
tapintanak. Hát még akinek tulsok van a füle. 
Micsoda ijedős óvatossággal takargatja erkölcsi 
jának, vagy jelenének folytonossági hiányait! Példa 
a csikgorbói suszter esete, amelyről Prrdély magyar 
jai adnak hirt. , Politikai tüntetés" cimén "kev 
"bajba, nemrég túrgyalta ügyét Kolozsvárott a. tört 
szék" Azért tHiúzták: rű a. vizes lepedőt, mert egy 


A minősített közcsendháboritás történetesena 
ban ügyvédkedő román parasztpárti képviselő háza 
esett. Föl is neszelt rú a közelben portyázó ese 
Azonmód letartóztatta és megtette ellene a. följele: 
Megindult á hivatalos eljárás, de jó néhány hét tel 
amig a , tettes" előadháttt védékezését a zordon b 
előtt. 4. ofő 

— Dehogy is politizáltam én, kérem — méltat]: 
kodott. — Éltettem az igazságot, nem tagadom. De 
az igazságot, amit a biróság tett aznap égy peres ügye 
bén. A képviselő ur nyerte meg nekem a pert, 
kiabáltam be az ablakán, hadd légyen neki i$ ü 

Az eset olyan világos volt, hógy a vádlottat fel ű 
lett menteni, 

— Egy erdőőr tűzharca a vadorzókkal. Szotábai 
ről jelentik: A rumi uradalom erdejében Molnúr 18 
erdőőr szolgálati utja közben váratlanul két "vado TZŐ! 
találta magát szemben. Le akarta őket fegyverezni, — 
azok rálőttek. Valóságos tüzharc keletkezett a vadői 
"vadorzók közt és a harcban mindakét vadorzó meg 
sült, Horvát Károly rábakovási lakost maga a vadői 
litotta be Rumba, ahol első segélyben részesítették. 
met János haslövést. kapott, de azért elvánszorgott Bi 
várra és ott a kórházban jelentkezett, k AR 

— Ételkóstoló utazás a világ körül Londonból jeler 
tik: Pendlebury, egy newtoni gyarmatárukereskedés. 
rény tisztviselője szenvedélyesen szerette a jó ennív l 
De ezt nem vitte tulzásba és a fizetéséből mindig fé 
tett valami keveset. Amikor megtákaritott .tőkéje. eléi 
a száz fontot, elhatározta, hogy megismerkedik a: 
összes népeinek konyhájával. Kivette a bankból ö 


világba. Öt világrészt járt be, tizenkét. pár kerék: 
csot használt el 26.000 mérföldön. Nem nézte. meg : 
zeumokat, nem érdekelték a természet látnivalói, 
különféle népek főztjét tanulmányozta, Tapasztalatai 
zül legfontosabbnak azt tartja, hogy a rizstől egész é 
tére megcsömörlött. Indiában annyit kapott belőle, 
többé látni sem akarja, mert ott. rizst tálalnak a 
niához, a tojáshoz, a banánhoz különféle válto 
Pendlebury az Egyesült Államok konyhájáról nincs ; 
véleménnyel. Azt mondja, hogy az amerikai polg 
lajdonképen fagylalton, szódavizen " és. "meleg "köl 
él. Elmondotta, hogy odaát egyszer szörnyü fofgószélbe 
jutott a prérin, de ez távolról sem volt olyan" kellemetes E 


Heös mint az SLELMSSÉRA éondöls 17 


ITÖRLEY I 


RÉSERVÉ AMÉRICAIN 


é — Jjaross Andor Ujpesten. A Kato- 
. likus Nőszövetség szotnbaton Ujpesten . 
[786 ar estét rendez, amelynek jövedel- 
. — mét a , Magyar a magyarért" mozgalom- 
, — nak ajánlja. Az ünnepi beszédet Jaross 
A .díndor mondja. : 
. —— — Heves földrengés Budapesttől 8700 
(kilo ternyire. A stuttgarti, jenai, ra- 
. toensburgi és mestetteni földrengésjelző 
. készülékek csütörtökön este rendkivül 
. erős távoli rengéseket jeleztek. Newyorki 
. jelentés szerint azok az erős földlökések, 
amelyeket az európai állomások is jelez- 
Ti "esd Csendes-óceán északi részében ha- " 
.  talmas szökőárat idéztek elő. Haway ki- 
. kötűjében igen rövid idő alatt harminc 
centiméterrel változott a vizállás. — Az 
Országos — Földrengésit Obszervatórium 
at budapesti készülékei 8700 kilométer tá- 
. wolságból jeleztek földrengést. A rengé- 
. sek Közül a másodiknál, a legerősebbnél, 
. a műszer kítérése 125 mm. volt. A föld- 
. — mozgás Budapesten négy órán dt tartott. 


. ——— — Három hónapra megtiltották egy 
. — időszaki lap megjelenését. A  belügymi- 
8 niszter a Freesz József felelős szerkesz- 
tésében és kiadásában megjelenő Uj §Szo- 
. ciális Rend cimü időszaki lap további 
. megjelenését és terjesztését három hó- 
. — napra megtiltotta a lap október havában 
. — megjelent 6. számának , Totális állam -— 
. — csodaszer" cimü, az ország külpolitikai 
. — érdekeit veszélyeztető közleménye miatt. 
. — — Megölte feleségét egy hetvenhétéves 
. ember. Békéscsabáról jelentik: Dubrau- 
——— csik Pál 77 éves békéscsabai lakost a 
. — felesége szóváltás hevében ollóval hasba- 
szurta. A sulyosan megsebesült öregem- 
. —— ber erre felkapta a vas máktörőt és 
i  jelesége fejét valósággal szétroncsolta. 
——— Az asszony meghalt. Dubraucsik ezután átvágta a saját 
ú . nyakát. Sulyos sérüléseivel kórházba vitték, 
. — — Fia tragikus halála miatt öngyilkosságot kisérelt 
. — meg báró Wesselényi István. Kolozsvárról jelentik: Meg- 
. — írtuk, hogy egy vadászaton idősb báró Wesselényi István 
. — vadászfegyvere véletlenül elsült és a serétek fiát, ifjabb 
. Wesselényi Isívánt halálra sebezték, A tragiküs esemény 
annyira lesujtotta báró Wesselényi Istvánt, hogy öngyil- 
 kosságot kisérelt meg. Tette elkövetésében azonban még 
. idejekorán megakadályozták." 
vé] —— ,jÖn elfelejt, mi emlékeztetjük." New Yorkban 
. em mint onnan jelentik — egy klubban gazdag üzletem- 
——— berek a feledékenységről beszélgéttek és megállapították, 
. hogy jelentéktelen, apró-cseprő teendők elmulasztása 


— — állapodtak, hogy huszan fogadnak egy közös titkárt, 


. akinek egyéb-dolgar nem tesz, mint nyilvántartani azokat 


——— a könnyen elfelejthető dolgokat és öket azokra nap-nap 


— után figyelmeztetni. Eibből az ötletből nőtte ki magát a 


——— ,Reminder Service", amelynek üzleti jelszava: ,Ön el 
. felejt, — mi emlékeztetjük." Három utja van a figyel- 
. meztetésnek: telefon, távirat és küldönc. Havi tiz dol- 

. — lárért az ügyfél megkövetelheti, hogy számon tartsák 

helyette azokat a kötelességeit, amelyeknek elmulasztása 
. kinos lehet; A leggyakoribb előjegyzések: hátósági, biró- 

. — súgi idézések, megállapodások a fogorvossal, előfizetési 
. dijak, többek között a Reminder Service számára, meg- 
. hivások ebédre, vacsorára, üzleti találkozások, adók, biz- 
. tositási dijak esedékessége, kölcsönadott könyvek vissza- 

 adúsa vagy visszakérése. A vállalat felelősséggel tartozik 
. azért, hogy az idejekorán bejelentett elintéznivalókra 
. idejében figyelmezteti az érdekeltet, de nem vállalkozik 

— arra, hogy tudjon arról, amit neki is elfelejtettek beje- 
.  lenteni. Fontos szerepe van az emlékeztető-szolgálatnak 

ú .a magánéletben. Vannak előfizetők, akiket a napnak bi- 
. zonyos órájában fel kell hivni és emlékeztetni, hogy távo- 
. zús előtt csókolják meg feleségüket (ennek elmulasztása 

aj miatt/az amerikai biróságok sürün bontják fel lelki ke- 

gyetlenkedés cimén a férj vétkességéből a házasságot), 

. vagy kérdezzék meg gyermeküket, hogy a leckéjét meg- 
.  esinálta-e? 

— Halálozás. Dr. Abonyi Tibor székesfővárosi tanács- 


jegyző 50 éves korában Budapesten meghalt. Szombaton 
. — délután félhárom órakor temetik a kerepesiuti temetőben. 
ú  Beregh Atbert ny. MÁV főfelügyelő, a hadiékitmé- 
"nyes Ferenc József-rend lovagja, 75 éves korában Buda- 
. pesten meghalt. Szombaton délután három őrakor temetik 

. a kerepesiuti temetőben. 


. — Bátorfi István MÁV irodasegédtiszt november hó 
. 9-én, 60 éves korában Budapesten elhunyt. 

. —— Behmeider János, a . Tolnamegyei Ujság alapitó- 
7 főszerkesztője és igazgatója, a Szekszárdi Népbank ve- 
. — zérigazgatója, Tolna. megye törvényhatóságának és szá- 
-h8 mos bizottságának tagja, a vármegye közéletének egyik 
. tekintélyes és tevékeny egyénisége, Szekszárdon 63 éves 
. korában meghalt, Temetése vasárnap. lesz. 
. —— Folkmer Ferenc ny. igazg. kántortanitó november 
. hó 10-én, 66 éves korában elhunyt. Temetése ócsán, f. hó 
. 12-én d. u. 3 órakor lesz. 

j Rolf Kinzel, a bécsi Sporttagblatt főszerkesztője és 

. nm volt osztrák tenniszszövetség elnüke, 60 éves korában 

csütörtökön Bécsben meghalt, " 


4 


—— ÁrtiRN dragée. Biztos. Olcsó! 


. néha milyen sulyos kellemetlenségekkel jár. Üzéri"meg- 


KASSA—VISSZA 


TÉRT 


Uj csodaszer? 
S. T. Allan kopaszság ellen / 
Szert talált föl, mint annyi más, 
S kérte vevőit: küldjenek 
Egy-egy elismerő irást. 


Egy vevő irt is. , Allan ur, 
Arnit kért, meg akarom tenni, 
Itt van uj hajfürtöm a levélben." 
.— Hát — nem volt a levélben semmi! 
; —kas.) 
— Kisiklott a bukarest—aradi gyorsvonat. Bukarest- 
ból jelentik: A. bukarest—aradi gyorsvonat, amely  csü- 
törtökön Éjszaka indült el Bukarest északi pályaudvará- 
ról, Tej" közélében kisiklott. A" mozdóny kiügrött a si- 
nekből és magávalrántott három vagont. Szerencsére a 
vonat nem haladt teljes sebességgel és így nem történt 


[nagyobb szerencsétlenség. Csupán a mozdonyyi , er 
besült meg, mert ijedtében kiugrott a mozdonyból éppen 


az Olt folyónál és a folyóba vetette magát. Sulyos sebe- 
sülten vitték kórházba. A pályatest a kisiklás következ- 
tében annyira megrongálódott, hogy Bukarest—Arad 
között csütörtökön szünetelt a forgalom, illetve Bukarest 
és Erdély között kerülő uton bonyolították le a forgalmat. 

"— Megfulladt a fürdőkádban. Keller Sándor gyári 
művezető 45 éves felesége hosszabb ideje idegbajban 
szenvedett és már régóta foglalkozott az öngyilkosság 
gondolatával. Pénteken délben a Rákóczl-ut 12. számu 
házban levő lakásának fürdőszobájában holtan találták 
a vizzel telt fürdőkádban. A rendőrorvos megállapította, 


. hogy Kellerné megfulladt. Bucsulevelet nem irt, de fel- 


tételezik, hogy idegbaja miatt a vizbe fojtótta magát. 
A rendőrség kutatja, hogy öngyilkosság vagy véletlen 
szerencsétlenség történt-e a f ban, 

mm Megmérgezte magát egy elvált asszony. Unger 


" Janka 60 éves elvált asszonyt pénteken reggel az Elemér- 


: utca 23. 
ban találták. 


számu házban levő lakásán eszméletlen állapot- 
A Rókus-kórházban az orvosok megállapi- 
tották, hogy megmérgézte magát. A főkapitányság élet- 
védelmi osztálya kutatja tettének okát. . 1 


— Most ültessen tulipán-hagymát. 100 darab leg- 
szebb fajta, vegyesen P 8.—, 10 darab P —.90. Fenti 
összeg előzetes beküldése esetén vidékre bérmentve 
szállítjuk, ültetési utasítást mellékelünk. Monori Mag, 
Budapest, Rákóczi-ut 7. szám. 

—  Székrekedés meggátolja a szervezet tisztogató 
munkáját, az egészségre ártalmas anyagok eltávolítását, 
Gondoskodjék tehát napi rendes székletételéről az év- 
tizedek óta bevált enyhe és biztos hatásu Darmol has- 
hajtó használatával. Utánzatok miatt csak eredeti cs0- 
magban fogadja el! , 

— A rádió a Felvidéken! A felszabadulás boldog nap- 
jaiban kétszeres örömet szerez mindannyiunk számára 
a rádió. Ezek a hetek megmutatták, hogy mennyire fon- 
tos minden háznál a jó rádió. Az Orion rádió magyar 
világmárka, kiváló minőségével nemcsak nálunk, de a 
fejlettiparu nagy külföldi államokban ís elismerést sze- 
rez a magyar munkának. f 

— A legjobbkor nyit az Astoria márványterme. A 
magyar közönség felfokozott érdeklődéssel várja az 
Astoria múrványtermének szombat esti megnyitását. A 
pazar látványosság, a nagyszerü Szücs László magyar 
nótái és sanzonjai, Lorsy . Miklós, a , bűvészhegedüs" 
remek zenekara valóban nagyon sokat ígérnek és tar- 
tanak be, 


— Romlott ételek okozta mérgezéseknél a gyorsan és 
biztosan ható természetes ssFerenc József"  keserüviz 
szonnali használata — egy vagy két pohárral — rendkivül 
fontos segédeszköz. Kérdezze meg orvosát. 


(Gáspár Antal rajza.) 


A Nagyságos Fejedelem vitéz kuruc katonája jelentkezik Ország- 
." szerző vitéz nagybányai Horthy Miklós kormányzó előtt. 


"mas szárni 
1 Gere Lola énekelte h 


— Uj gazdasági akadémiai igazgatók, 


nári létszámában dr. Halász Miklóe 
gazdasági főtanácsos, az V. fizetési osz 
tály jellegével felruházott gazdasági aka- 
démiai rendes tanárt és dr. Hauser Jás 
nos gazdasági akadémiai rendes tanárt, 
a keszthelyi magyar királyi gazdasági 
akadémia megbizott igazgatóját gazda: 
sági akadémiai igazgatókká az V. fize- 
tési osztályba kinevezte, A 9 
— Anglia berlini nagykö 


É követe London 
ban megbetegedett. Londonból jelentik: 
Sir Nevile Henderson,  Nagybritannia, 
berlini nagykövéte, aki jelenleg ,szabad- 


betegedett és pénteken az egyik londoni 
klinikára vitték, ahol műtétet végeznek 
rajta. A betegség természetéről még nin- 
csenek részletes hirek, csak ázt tudják, 
" hogy a beteg állapota nem sulyos. §ir 
Neviílé Henderson, aki eredetileg novern- 
ber második felében akart visszatérni 
berlini állomáshelyére, kénytelen lesz egy 
hónappal meghosszabbitani szabadságát. 
Addig a berlini angol nagykövetség 
ügyeit Sír George Ogiílvie-Forbes követ- 
"ségi tanácsos intézi ügyvivői minőségben, 
— Százéves korában meghalt egy 
tábornok. Párizsból jelentik: A 
ves Pedoya tábornok, nyugalmazott 
hadósztályparancsnok, a francia tábor- 
noki kar legöregebb tagja, a napokban 
párizsi lakásán meghalt. A tábornok, aki 
1888-ban született, s résztvett a XIX-ik 
század második felének valamennyi fon- 
tosabb hadjáratában, 1908-ban történt 
nyugalombavonulása óta politikai téren 
is szerepet játszott. A. világháboru egész 
tartama alatt a képviselőház hadügyi bi- 
zottságának elnöke volt, i 


. SZINHÁZ ÉS ZENE 


hangján 


szerep még mélyebb átél e. bizor yára, ki fogja 
küszöbölni : érekénék . kiseb í gyektílenségeit. . Az 
opera változatos figuráinak szinpompás képes 


(mja.) 


: Herczeg-bemutató a Kamara Szinházban. 
Az idény nagy eseményeként mutatja be e hó 
" 18-án, pénteken a Nemzeti "Szinház Kamara Szin- 
"háza Herczeg Ferenc-uj vigjátékát, Az utolsó tán- 
cot. Főszereplők: Bajor Gizi, Szabó Margit; Raj- 


nai Gábor, Petheő Attila, Szabó Sándor és Pethes" 


Sándor. Rendező: Németh Antal, 


s Roswaenge az Aidában.: (Városi : Szinház.) 
Ha-az opera, mint műfaj, nem volna több annál, 
amit nyaranta az Állatkertben , operaelőadás" ci 
men adnak: zenekisérettel  végigénekelt szöveg, 
de szinpad, jelmez és játék nélkül, akkor a Városi 
Szinház teki Aida-előadását akár meg is di- 
csérhetnők. A zenei résszel nem volt itt különö- 
sebb baj most sem, Komlós Pál vezénylete alatt 
igazán jól hangzott a zenekar, ami pedig a szin- 
padot illeti, Radamest nem kisebb művész éne- 
kelte, mint Helge Roswaenge, akinek hangja, cso- 
dálatos módon, mintha évről-évre dúsabb. és tör 
mörebb aranyzengésben, énekművészete pedig 
egyre sugarasabb tisztaságban tolmácsolná ezt a 


szerepet. És ott volt mellette, mint Amneris, An-. 


day Piroska, nemes kultúrájával, magasrendű sti- 


lusával; egy bemutatkozó fiatal énekesnő, Pócza 


Ella, sokatigérő drámai hangértékkel és Érdy Pál, 
ez a nagyon értelmes, biztos zenei érzékü és 
széphangu Amonasro. Mindez, civilben, . szinpad 
nélkül, dicséretes lehetett volna. De az öpera — 
uraim! — szinpad, zenekar, játék, jelmez, díszlet 
és . . , illuzió keveréke, én ha az, amit szemeink 
kapnak, csak harsány derültséget válthat ki be- 
lőlünk szégényes vagy tán még inkább szükkeblü 
kezdetlegességével, illuziórontó Fepotmágával, ak- 
kór füleinknek hiába adják a legdúsabb zenei 


csemegét is. Sajnos, az operáról nem mondható 
el, amit néhai való jó báró Podmaniczky mondott: 
Shakespearet csak jól szabad adni, vagy sehogy, 
de adni kell . . . Operát csak jól szabad adni, 
mert ha sehogysem adják, az olyan, mint az a 
multkori Carmen és ez a mai Aida volt a Városi" 
Szinházban. 


A kormányzó a gazdasúgi akadémiák ta. . 


ságát tölti Londonban, váratlanul meg-- 
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A Conway-család 
— A Belvárosi Szinház uj darabja — 


J. B. Priestley darabjának höse egy érdekes 
angol uricsalád. Az elsö felvonásban vidám születég- 
napi ünnépet tartanak a családban. Bohókás, csacsi 
születésnapi élökép-előadással telik el az egész első 
felvonás. Hosszadalmas ez a felvonás, mint amilye- 
nek az angol polgári házakban rendezett ! ünnepi 
élökép-előadások a valóságban is bizonyára lenni 
szóktak. A második felvonás megdöbbentő ellentét- 
ként husz évvel később mutatja be a család meg- 
öregedett, élettöl, csalódásoktól megviselt, szánakma- 
san megváltozott tagjait. Egyszerre érezzük, hogy 
Priestley szinmüvének nem is ez a család az igazi 
höse, hanem a háttérben megfoghatatlanul, örökre. 
dolgozó Idő. , 

Hogy a szél átfutott a tájon, a letört gallyakból 
és a felforgatott homokból tudjuk, a szelet magát 
nem látta még senki. Ez a szerencsétlen Conway: 
család is csak az Idö megfoghatatlan, titokzatos 
inunkájának hatalmát bizonyító, látható homok. Két 
élesen elválasztott pillanatba süritett életkép a két 
első felvonás. A fiatalok nagy álmai semmivé letlek, 
a gyerrnek meggyűlölte édesanyját, a gyönyörü lá- 
nyokból szerencsétlen asszonyok és még szerencsét- 
lenebb vénkisasszonyok lettek. Ki tette ezt? Miért 

-kellett ennek igy lenni? Nincs felelet rá. Valami 
titokzatog bóra áramlásának vonalába vetödtek a 
szerencsétlenek. 

Az író legérdekesebb ötlete a harmadik felvo- 
násnak idöben ujra visszahelyezése az elsö felvo- 


nás idejébe. Mintha csal: megálmodta volna az egyik í 


lány, mi lesz a családból husz esztendő mulva, s eb- 
böl az álomból fölébredve, megint a boldog, szép és 
fiatal születésnapi ünnepen vagyunk. De... De aki 
egyszer belenézett már az idő rejtélyes hatalmának 
titkaiba, aki ismeri a jövö titkait, az már nem lehet 
egyszerü részese többé a jelennek. Ebben a költöi 
gondolatban tetőződik be  Priestley.sok érdekes 
mondanivalója. 

A Belvárosi Szinház előadását Bárdos Artur 
rendezte finom érzékkel. Bulla Elma játszotta a fö- 
szerepet. Sennyei Vera megrendítő igazsággal ábrá- 
zolt vénkisasszony figurája és Nagy. György rossz- 
indulatu üzletembere, az előadás két legnagyobb 
erőssége. De elismerés illeti Orsolya Erzsit, Kiszely 
Ilonát, Tahy Annát, Baló Elemért, Hoyko Ferencet, 
Szende. Máriát és Sármássy Miklóst is. A bemu- 
tatón a felvonások végén sok taps jelezte, hogy a 
zsufolt nézőteret az ujdonság megfogta és érde- 
kelte. Szegi Pál. 


PESTI HIRLAP 


Kassa és a szinházak 
A pénteki napon Budapest minden idegszálá- 
val — Kassáé volt. Természetesen, fütötte a lel- 
kesedés szinházainkat is, és a legtöbbje kivette 
részét valamilyen módon a nagy nap megünnep- 
léséből. Volt szinház, amelyik már délelőtt. Igy a 
Nemzeti Szinház is. Itt Kodolányi János ,, Vidéki 
történet" című szinművének főpróbája közben, 
az első és második felvonás között a szünetben 
Lehotay Árpád elszavalta Somogyváry Gyula 
, Kassa énekel" cimű költeményét, majd a társu- 
lat tagjai a közönséggel együtt elénekelték a Hím- 
nuszt. A rádiót is bekapcsolták; ugy hogy. a fő- 
próba lelkes közönsége a szünetekben meghall- 

gathatta a kassai bevonuló közvetitését. 


A Vigszinházban délelőtti próba közben He- 
gedüs Tibor főrendező bensőséges beszédet mondott, 
majd a próbán résztvevő művészek elénekelték a 
Himnuszt. 

A Magyar Szinházban a Démon előadásán 
Keresztury Mária elszavalta a Kassa énekel cimü 
Somogyváry-verset, nagy lelkesedést keltve. 

Az Andrássy Szinházban az előadás megkez- 
dése előtt Pataky Miklós a Szózatot mondta el 
megrázó erővel." 94 
" "A Royal Szinházban a Mindig a nők. kezdik 
megkezdése előtt a kórus elénekelte a Himnuszt, 
amelyet a közönség állva hallgatott végig. 

A "Városi Szinházban az Aida-előadása előtt 
a kórus elénekelte a Himnuszt. A közönség állva 
hallgatta végig és lelkesen tüntetett a felszaba- 
dult Felvidék mellett. 


s A , Nótás kapitány" és Jávor Pál. Ma este a 
Városi Szinház felujitja a Nótás kapitányt, Farkas 
Imre hires operettjét, a , Magyar a magyarért" moz- 
galom javára. A plakátok szerint Jávor Pál egy dalt 
énekel el ezen az előadáson, a betétként szereplő 
hangversenyen. Játor fellénése azonban elmarad, mert 
v Nemzeti Szinház igazgatóságától engedélyt nem 

apott. 


? Magyar operett milánói ősbemutatója, Idén ok- 
tóberben nyilt meg a milánói , Teatro Nuovo", a lom- 
bard főváros legnagyobb és legmodernebb szinháza, 
Remigio Paone igazgatása alatt, aki a multban is, mint 
a Fasiszta Szinházi Szövetség vezetője, többször járt 
már Magyarországon és élénk érdeklődést mutatott 
magyar szindarabok és magyar szinművészek iránt. 
Első, megnyitó operettje, amellyel az uj milánói szin- 
házban az olasz közönség elé lépett, a ,Cigánybáró" 


DÉM ON 
FRANCOIS MAURIAC mesterműve 
a művelt közönség szinházi eseménye! ;, 


MAGYAR SZINHÁZ 


volt, amellyel igaz sikert aratott. Most pedig, gondos 
és hosszu szinpadi előkészületek után, olyan magyar. 
operettet mutatott be, a:r.ely Magyarországon eddig 
még szinre nem került: , Zizi és társa." Szilágyi László 
irta a vidám, ötletes, fordulatos szöveget. A zenének 
magyar motivumai üdén csendülnek ki a táncmuzsi- 
kából, éppenugy, mint az érzelmesebb dalokból. A vi- 
dám, pergő cselekményü darab fő vonzó ereje a sike- 
rült szöveg és pompás zene mellett Bársony Rózsi, 
Dénes Oszkár"és Kondor Annie kitünő, ötletes játéka 
— olasz nyelven. Milánó egész sajtója, a , Popolo 
dItalia" éppenugy, mint a , Corriere della Sera" a. 
legnagyobb elismerés hangján ir a magyar szi- 7 
nészről és különösen kiemelik Bársóny Rózsi finom, 
bájos egyéniségét, temperamentumos táncát, kellemes, . 
tiszta énekét, Dénes Oszkár izléses kómikumát és a 
szépmegjelenésü Kondor Annie ügyes táncát, iskolá- 
zott énekét. Az olasz szereplők közül Armando Fi-. 
neschi, Federico Mariani, Ugo Pozzo aratott nagy sSi- 
kert. Nyiltszíni tapsok után a felvonásközöket is át- 
tapsolta a lelkes közönség, amelynek soraiban nagy 
számmal volt képviselve a milánói magyar kolónia. A 
rendezésért Dino Falconi-t, a pompás zenekarveze- 
tésért Mariotti-t dicsérik az olasz lapok. (B. I.) 


Beküldött hirek 


s: A Magyar a magyarért!-mozgalom szolgálatában, 
A Magyar a magyarért-mozgalom keretében egy kü- 
lön rendezőség ma este előadja Farkas Imre operett- 
jét, a Nótáskapitányt a Városi Szinházban. Hont Er- 
zsi, Sziklay József, László Andor, Bodor Artur és Zá- 
tony Kálmán. lesznek a főszereplők. Az operett máso- 
dik felvonásában hangverseny lesz Honthy Hanna, 
Utry Anna, Kalmár Pál, Fáy Béla, Szedő Miklós és 
Feleki Kamill, Magyari Imre és cigányzenekara fel- 
léptével. 


$ Zenekari hangverseny. A Műegyetemi Zenekar 
november 14-én, hétfőn este 8 órai kezdettel a Mű- 
egyetem disztermében zenekari hangversenyt tart. 
Vezényel: Kenessey Jenő, a m. kir. Operaház kar- 
nagya. Közreműködik: A. felvinczi Takáts Alice (he- 
gedü). Műsoron: Mozart, Csajkovszky, Hubay, Lavotta, 
Berlioz művei. Belépődij nincs. Műsormegyváltás sze- . 
mélyenkint: 1 P. Diákoknak 20 f. Felülfizetéseket a 
Műegyetemi Zenekar fel. erelésének javára köszönet- 
tel fogadnak. XA 4 1. 


X i ee eeeeaan een me ZEEEez 


A P. H. OLCSÓ JEGYAKCIÓJA 


Ma négy előádás — Vasárnap tizenkettő — 
Négy ujdonság és három felujitás 


Ma a Kamara Szinház érdekes ujdonsága, az Or- 
szágut, a Royal Szinháznak pompás vigjátéka, 
Mindig a nők kezdik, az ünnepi előadásra váró 
Nótás kapitány és a Marinka táncosnő felujitása. 
. Vasárnap pompás műsor. Első izben a Művész-- 
pár c. uj Fodor-vigjáték, délután. Jövő héten 
négyszer kapcsoljuk ezt a rendkivül mulatságos 

OPERAHÁZ NEMZETI 
(3, 28 V24, Va 
Mária Ver. D.6.] Vidéki tört. I. 5. 
Két cárnő 
Carmen (Munk.) / Vidéki VIII. 5. 
Bánk bán Nb. Vidéki II, 5. 


ujdonságot. Műsorunkon ezenkivül. még. három , 


ujdonság, ő 
A Vidéki történet, Conway-család, Démon 


szerepel és három felujitás: Cigányszerelem, Nó- 
tás kapitány, Marinka her asazéságy 


Jövőheti előadások. Vig. Szerda: Az orvos dilemmája. 
—a Magyar. Kedd, szerda: Démon. — Vas, d. u.: Légy jó 
mindhalálig. — Kamara. Kedd: Országut. — Royal. Szer- 
da, péntek, vas. d. u.: Mindig a nők kézdik. — Kedd, . 
csütörtök, szombat, vas, esté: Marinka a táncosnő. — 
Andrássy. Kedd, szerda, csütörtök, vas. d. u.: Angyalt 
vettem feleségül, — Pesti. Szerda, péntek, vas, d. 


Francia szobal. 
Francia sz. G. 


Művészpár. — Városi. Kedd: Diszelőadás a kassai és po-. 
zsonyi szinészek javára. — Terézköruti. Hétf, szerda, csü- . 
törtök, vas, este: Az ugynevezett szerelem. — Pódium. 

tíő: Elő az okmányokkal! —  Komédia. Hétfő, kedd, 
szerda: Fog ez menni. 6 


Jegyakciós előadásaink rendjét a műsortáblázatban 
vastag betükkel emeljük jav e e 


Jegyárusitást Vilmos császár-ut 78. (Telefon: 1—122 

. — Apponyi-tér 5. (Telefon: 1—833—99). — 
Erzsébet-körut 1. (Telefon: 1—352—96). — József-körut 30. 
(T. 1—343—71). — Krisztina-körut 133. (T. 1—509—24). — 
Horthy Miklós-ut 29. (T. 2—695—95). — Margit-körut 8 


PESTI 
(4, 8) 


Royal. Ma d. u.: Marinka a táncosnő. — Terézköruti (5, ?/:10). Naponta: Az ugynevezett szerelem. -— Vas. este: akcióban. — Pódium (/25, 9). Naponta: Elő az okmányok- 
kal! — Komédia (/25, "/9). Naponta: Fog ez menni, — Vas. d. u.: akcióban. i 


SZINHÁZAK MŰSORA 


SZOMBAT, NOVEMBER 12. Latabár K., 
Operaház. Mária Veronika. 
ő 2 részes 


Suti, Lantos I., 
Pártos) 
vlátál (Dayk. 
vi a ayka M. 
P., Kertész, Rátkai, 
L., Haraszthy M., Boross) 
(49). — E verben tá ARÉVÁNS 
eleségül. aszary 
János, R, Dodgers 3 fv. zenés 
komédiája ( M., Törzs, 
Bilicsi, Molnár, 
Fenyvessy É., 
Szakáts) (8). — 
vészpár. Fodor László 3 ív. 
M iája Cgeirsá ő rev zt8 Páger, 
ké f. thy, omerszky jó 
Bámzénes (0 mar] Bárdi, Gárdonyi, Pários E, 
sjájgjeee mezes (Makay ! Peti) (8). — Városi. A nótás 
4 porsaktá Yv sé kapitány. Farkas Imre 3 ív. 
Vándory) rettje (Viola M.,  Horti, 
Ty) [Zátony, Hont E., M JAS; 
Sziklai) (8). — Teréz-körüti. 
Az , ügynevezett — szerelem. 
Claúde Bonnett 5 képes vig- 
játéka (Gombaszögi Jö 


ry 
lídes M., 

. 6. bérl) (248). 

Vídéki történet. 

Kodolányi János 3 ív. szín- 

műve (Könyves Tóth E., Ti- 

már. Lukács M., Gobbi H., 


műve ap E., Orsolya 
Sennyei V., Tahy A., Baló, 


Nagy, — Ka- 
mara. Orszá; § 
gues Bernar 


Jean Jac- 


$2v: szInMÜVES E penző, Primusz, Rácz V. 
(2610). — Pódium. Elő az ok- 
Royal. a nő. ! mányokkal (9. — Komédia. 
Jeán Gilbert 3 fv. operettjel Fog ez menni (Salamon és 
(Kertész D., tkai,  Ania ! Rott felléptével (249). 


MOZIK MŰSORA 


Atrium  Filmszinház, II., 
Margit-körut 53. Tel. 154—024, 
153—034. Beszállásolás. FősSZ.: 

agkéy be 

te. kk. 
bat, vas. és ünnepen: $4, 
346, 48, 410. 


VEB szálka metál z 


(sas Aladár a er 


, Ped 
László 


Sze- 
Ladomer- 


Cíty, V., Vilmos császár-ut 
36—38. Tel. 111—140. Az élet 
tükre (Paula Wessely és At- 
tila Hörbíger). Hiradók. Elő- 
adások: 446, k.8, $410; szom- 


vas.,, ünnep: 34, 346, 
10. — Vas. d. e. 11-ko 
es filmje: Az] tíné félhelyárakkal: 
aranyborju varr pb szig műsor, 
Fősz.: Olivia de Ha :"] Royal Apolló. Tel. 141—902. 
Vasárnai úe 


16. V. d. e, 11: 8 
álom félhelyárakkal. 
Savoy, Üllői-ut 2. Tel. 146 
—040. özszbe [ed J 
Hiradóban; 
A felvi- Fely 


Young). 
CA úg Szeleczky). 
déki bevonulás. Előadások: [ tiné. Előadások: 144, 
9 163 sz., Van. 0: 4, 6 o 1410; vas. 142-kor ís, Az el 
Kossuth Lajos-u. előadás félhelyárakkal 
ta $cala, Teréz-krt. 69. T. 114 
—li, — Asszonyok a börtön- 
ben (Víviane Romance, Fr. 
Carco) (46, 368, $410. Sz., V., 
ú.: 3-kor is. Vas. d. e. 1G 
Matiné. 
Uránia Filmszínház, VIII., 
Rákóczi-ut 21, Tel. 1 
3-Ik hétre prolongálva! Hol 
voltál éjszaka? — (Gusti 


vi ünnepnap: 344, 46 
148, 21410; a többi napon 2£6, 
í48, 1410. 


Kamara 
42. T. 1—440—27 és 1—359—67. 
Az élet tükre (Paula Wessely 
Attila Hörbiger, Peter Peter- 
sen). — — Bevonulás a Felvi- 
dékre. Előadások: 6, 8, 10; 


szombat, vasár- és ünnepnap 
4, 6, 8, 10. k 


Palace, Vr, Erzsébet-kör- 
1. 136—523. Nehéz ( 3410; vasárnap 
cég Y ] ünnep 343, 5, 348, 3410. 


MÁASODHETES MOZIK 


Rádius — Filmszínház, VI, 
Nagymező-u. 22—24. Telt. 122 
—098, 129—250. Egy mozgal- 
mas éjszaka (Desíré), PFőösz.: 
Sacha Guitrg Amerikai és 
magyar híradók. Vasárnapi 
felvidéki bevonulás. El - 
sok: 46, 348, 3.10;  szomb., 


2126, 148, 34610). V. d. e. 11: A 
reg él Astra. Ha- 
zatérés (44, 46, 3148, 3410). 


5, M8, 1410). Simplon. Nehéz " 
apának lenni, Kisérő műsor. 
Horthy Miklós honvédel élén. 
bevonul Komáromba és a Fel- 
vidék visszacsatolása, 
146, 348, 3410). V. d. 
Beethoven szerelme, Studió. . / 
2-ik hétre prolongálva! Csin- ! 
talan asszonyok. Külön hir- 
adó a diadalmas felvidéki be. 
vonulásról. (Naponta 11, 2, 4, 
6, 8, 10. V. első 2 k. az 
első 3 félhelyárak- 
kal. — Tiszti Kaszinó lose szt 
rű filmszinháza. — Nove: bi 
13-án: Nyugat leánya (Jea- 
nald, Eddi 


1: A 3 kis ördög. 
16 éven felüliek- 


London uzsorása ( 

Capitol. Robin Hood, A fel- 
vidéki diadalmas bevonulás. 
(3, 346, 948, 3410). Elit. A 
zsarnok (Harry Baur). Hir- 
adóban a felvidéki bevonu- 
lás (4, 6, 8, 10). Józsefvárosi. 
Szerelmi vihar. Variété cse- 
mege (já4 4 268, 3410). 
Lloyd.  Bánatosutca (4, 6, 
8, 10). Nyugat. A 14-es futár. 
s és Pan, a tengerészek 


: Párjt ás tét 

a rTjfo: 

Ti ti A rend KátO 
tehén " 


y 
Tu Szerelmi vihar (C. 7 
közi és 14 6, Boyer). — Ezerszinű  vadnyu- 
21710). Rialtó. Szerelmi vihar. at (4, 6, 8, 10). V. d. e. 10 
Hazug egér (7é11, 41, 33. 12: Mellék-utca, 


LL mtlltztnmkkmkktüttaekta ezáküketütöteekee e 
Budapest I. szombati mü- ) ben 6.36 Helyes magyarsái e 
sora, 6.45 Torna, hirek, hang- Í 7 Hirek. keéreter 
lemezek Utána étrend. 146 
Hírek. 10.20 Elbeszélés. 10.45 
szobrok  is- 
Vizjelzés, 12 
ngszó, Himnusz.- Utána 
cigányzene. Közben kb. 12.30 
Hírek. 1.206 Időjelzés, időjá- 
rás, vízállás. 1.36 Hangleme- 
zek. 2.35 Hírek. 2.50 Műsor- 
ismertetés. 3 Árfolyamok, 
árak. 4.15 Mesé"7. 4.45 Időjel- 
zés, ve vágy égben 5 Zon- 3 
gorahangy. t üzen alm d 
rádió. 6 Magyar nóták, Közr tönékara, 


Nagyv 
(344. , 46 


4 tána kb. 
9.35 Hirek, időjárás. 10 Hang: 
ágot st Ve ére geeez 3 
o nyelven, .10. o 
raházi zenekar. Közben, 11 
Hírek angol és francia nyel- 7 
ven. 12.05 Fonds külföldi mas 


üzenetek. 6 Feloly. 
lonzene. 9 Hirek/ ügetőered- 
én 9.25 Berlini opera 


a 

sé 

5) 

aa 
Í 


6. 
, 


5, AR 


Va 


ú 9 


] est. A Vizművek Spot Ba -Önképző 
ek kulturszakosztálya szombaton estenyolc 
.az egyesület helyiségében (Muzem-körut 18) a 
Magyar a magyarért!" mozgalom keretében felvidéki 
estet rendez. A" változatos műsoron Névay Ilonka zon- 


És) 


. goraművésznő Liszt-balladákat ad elő. Belépődij nin- / 


. esen, a helyszinén gyűjtenek a " felvidéki testvérek 


fi Felvidéki testvéreink felsegélyezésére a Zene- 
jákáa a igazgatósága a Segitő Egyesülettel karöltve 

r 13-án, vasárnap este 8 órakor a Zeneaka- 
töérnta nagyterméLlen ünnepi hangversenyt rendez dr. 
Dohnányi Ernő, Böszörményi Nagy Béla, Szakolczay- 
Riegler véfsggy B Thoma József, 


reczky Ede és az Egyetemi Énekkar közreműködésé- 


vel, Jegyek 1, 2, 3 pengős árban a Zeneművészeti Fő- 


iskola igazgatóságánál és a portásnál (Liszt Ferenc-tér 


8.) kaphatók. 


EE sé út MOZI i 
. — Asszony a börtönben 
A Scala uj filmje . ; 


ncis Carco, a kiváló francia regényíró, az ugy- ! 


, alvilági életének  kitünőszemü és emberi, 


melegszivü megfigyelője. Ez a filmje is a párizsi al- 
"világról szól A detektivregények izgalmassága mellett 
zizi "nemes eriberi; megfigyelés van belesüritve, A 
b francia filmek közé sorolhatjuk. Amit közön- 
véve nyelven bűnnek neveznek, sokszor csak szeren- 
csétlenség. Vannak . ártatlan , bűnösök" is. A jog szi- 
oru matematikája szerint el kell itélni őket, de az 
"erkölcs . törvényei szerint félmentés jár nekik. Egy 
ilyen E tatásosll leányról szól a filmmese. 


SPORT 


Angiia, Skócia, Waies és irország 
. futballcsapatai a kontinens legjobb 
/ labdarugói ellen 
ns Párizs, nov. 11. A FIFA körében sok érdekes térvről 
beszélnek, amelyék alkalmat nyujtanak arra, hógy a szi- 
"getország négy országának válogatottjai találkozzanak a 
kontinens legjobb labdarugóivál. Az idén ősszel" megva- 


— lósult terv, Anglia és" a: kontinens találkozása, Sport- [ 


szempontból tagadhatatlanul megbukott, mert a konti- 
együttese minden " egységet nélkülözött ég igy nem 


— — ús lehetett az angolok számúra egyenrangu ellenfél, 


z .§ 


[/ 
NAK 


ál 
k 
4 


ű 


... Most már a FIFA illetékes tényezői is rájöttek arra, 
. hogy csak egységes csapat állhatja meg esetleg helyét 
(egy szigetorszúgi csapattal szemben. A "FIFA " vezetői 
— körében az a terv merült fel s ennek érdekében úllítólag 
. már tárgyalások is folytak az " angolokkal, hogy a sziget- 
:Tótázög négy nemzeti válogatottja összeméri erejét a kon- 
tinens négy "számottevő "nemzett  válogatottjával, még 
pedig felváltva egyszer a nyugati és északi államok négy 
. legjobbjával, majd a középeurópai államok négy 
IKKE 
. Anglla, Skócia, Wales és Irország képviselnék a Szi- 
getország futballját, mig nyúgatét Franciaország,  Bel- 
gium, Hollandia és az egyik északi állam, Közép- 
jurópát pedig Olaszország, Németország, Svájc és Ma- 
rszág. 

Az érdekes erőpróba részletes terveit a FIFA csak 
fe dolgozza ki, ha a brit úllám érdekelt szövetségei- 
vel tnegégyézik, 

23 mtá 

. —— — Aranyérnél és béldugulásnál, valamint az ezekkel 
. járó derékfájás, mellszorulás, szívdobogás és szédülési ro- 
b hamok esetén reggelenként egy-egy pohár természetes 
as Fereno József" keserüviz csákhamar kellemes megköny- 
"ÁZNÉNEBA eredményez. Kérdezze meg orvosát, 


— Elkészütt a magyar siákökösnkásék 
. versenysorrendje 


"Hétfőn nyilt meg a műjég, amelynek látogatott- 
lényegesen felülmulja az elmult évekéit. . Külö- 

" nösen élénk a műkorcsolyázók csoportja, amelynek 
elkerített helyén mindig találhatunk egy-két nagy- 
ása 7 2 nggoggó komolyan felkészül a közeli verseny- 


ő Szilassy "Nadine, Erdős Klári, Terták és Pataki 

nap-nap után tervszerüen dolgozik, a Botond nővérek 
mot r még kint vannak Angliában. Gyakori ven- 
fönügek a párosak is, igy a Szekrényessy testvérpár, 
valamint a Basch—Barcza-páros, 


. A versenyek közülsaz első volna a tátrai verseny, 
. amelynek serlegét a BKE védi, egyelőre azonban erő- 
sen kétséges, hogy ezt a versenyt Silréltalábat meg- 
tartják-e, mert a rendező kassaiak már hazatértek, de 


a verseny hagyományos szinhelye, a Tátra, . sajnos, — 


még tül van a határokon. 


ő, .." A magyar bajnoki verseny időpontja január 14. 


. és 15., a műkorcsolyázás eseménye azonban a BKE 
fennállása hetvenedik évének emlékére rendezett 
férfi és páros műkorcsolyázó-világbajnokság, amely- 
nek időpontja február 17—19. és a világ legjobbjait 
gyüjti egybe a városligeti műjégen. Itt lesznek Kaspar 
világbajnok, az angolok hires versenyzői, a Herber— 

" Baier világbajnok pár és a Pausin-testvérek. 


Az Európabajnokságok közül a hölgyeké London- 


tév, s (4 férfiaké Davosban, végül a párosoké Zakopane- 


7 tioret a női világbajnokság szinhelyén, Prá- 
gában, előre épek nem lesz magyar ggg zó 


Vaszy Viktor, Zathu- ! 


19 16888 
D" gel 6.30 valo 
B: réti v. v. á. V. 


] tárában lévő bányahegyi me- / 


. reggel 9.30, Széll icálmán-té- / 8.30 budai margithi 


Két tökéletes szinésznő játéka észt felejthetet- 
lenné ezt a darabot. Viviane Romünte egy bártáncos- 
nőt játszik, Csupa lefojtott temperamentum. Züllött 
és elragadó egyszerre. Rossz lebujkocsmában táncol s 
egészen elmerült az , alvilágban", Mégis valami nemes 
szeretetreméltóság árad belőle. A másik nő, az ártat- 


elanul , bűnbe" keveredett leány: Renée St. Cyr. Éte- 


rien finom gesztusai, mimikája a mosoly és a sirás 
megfoghatatlan átmeneteinek csodálatos skálája. Maga 
, Francis Carco, az iró ís szerepel a filmen. Önmagát 
játssza; Carcót, az irót. Meglepően jól.. Sőt kitünően. 


(sz. p.) 
Az élet tükre 
City — Kamara 


A kitünő  Bolváry Géza biztos érzékkel szokta 
megválogatni a ,story"-kat, amiket vászonra visz. 
Ezuttal az lebegett szeme élőtt, hogy jó volna egyszer 
egy , intellektuális" témát feldolgozni a szellem kívá- 
lasztottjainak, a filmművészet inyenceinek gyönyö- 
rüségére, az olcsó hatások szigoru számüzésével . . , 
Ebből az uj művéből számüzte és az olcsó hatásokat. 
Az viszont valószinütlen, hogy egy köztiszteletben álló 
ékszer lelki kényszerből, egy régi emlék-hatása 
alatt. foglalkozzék kuruzslással, : Leánya, ez a lelkes 
medika, kicsapátja magát miatta az egyetemről, söt 
lemond a fiatal és nagyreményü orvostanár szerelmé- 
ről is — s amikor igy szépen kifejlődik a , konfliktus", 
máris jön az általános kibékülés, mielőtt igazi drá- 
mát kaptunk volna. Olyan nagy művészek játszanak, 
mint Paula Wessely, a lehelletnyi árnyalatok mester- 
nője, Attila Hörbiger és Peter Petersen, Ezek h 
a fő vonzóérői az ujdonságnak, 


e 9. (g/L) 
A vasárnapi kirándulások 


: 1. Szentendre, Izbég, beszltát, Hárshegy, 
Bük Öre; 17 . 
köspatak; Öregnyílás PE 


, va" 
el ál SZHBY mar- 
gr: k-ér Mara aksit ás 


sárnap bi 3 


Tombor, — 2 githidtői 


ek. A vasárnap reg- 


ő Lijlak, Szemlő- 
hegyi ÁZSRÓL a Pasarét. T. va- 
sárna kilenckor ujlaki 


T. vasárnap 
hatkor nyugati p. u. 


CSÁTPÁt-Egyesület: Központ: 
Csobánka, Hosszuhegy, ES 
szántó, Klotildbarlang, reggel E 
vörösvár. T. vasárnai i 


Csi 
. Vasárnai 
réti v. Gús reggel 
Csucshegy. 
1. Vé kilenckor 
. Edith, 


pély a Nágyhiá ura; 
szombaton d. förő pa kettőkor 
"2 bud p.u. v. ArcCzer, me 
sos elegge Biltsbörosjesé, Ke- 
E. zges thegy, — Római 


vasárnai 
.. Berlini-t S kaga aa 


Zugliget, 
el sége ét a 61- 


k, Dömös. T. vaz 
sárnap reggel hatkor nyugati 
P. u. V. Wilczek. — Sí- és 

Vértes- 


" Mária. K 
ap rei vAgorpaseről T.. vasár- 
kilenc! 
vá. V. Wonák. egett 


j "ánokérégézege kett Zu. 
: Biz A es asárnap re je 
1 435 


jálin 
É.: Gödöll uő. T. 
8.15 keleti 
brunn 
árát T. E: Tahi, Hét- 
VköLS? Paprét,m  Pilisszent- 
see tjoraprelséndk vasár- 
budai mar- 


vasárnap reggel hétkor az uj- ! v 
Pesti hídnál, V. Budai. 
BTE: Központ: Obuda, 
Csucshegy, Óbuda, A Csucs- 
hegyen este hétkor örömtűzet / Jászi, 
ereket en. .V. Széke d. szd nap reggel 
3 ri ren. V. Székei 63-bő idí. anél. 

2. "Prédikálószék, Rárnsza- ! Márkus, HévinélV. dr. 
kadék. T. vasárnap rejgél V. A. C.: 1.. Óbuda, Pál- 
hatkor Teréz-köruton, a nyu- pén JA cseppkőbarlang, Gug- 
gati p. "u.:ral szemben. WV. gerhegy, hézezeryzda Hüvös- 
Wachsrnanné. —--  Alpin-osz- völgy. T. reggel 
tály: zosbggt jég nd Solymár, " 8.30 ujlaki templomnál, 
Hüvösvöigy. T. vasárnap reg-  Drümmer. — 2. 
gel 8.30 hüvösvölgyi v. v. á. ! Remeteh 
V. König 2. Zebegény, / roshegy, 
Nagymaros. T. Vasárnap EHE ! torrás, Hűvös 
gel hatkor nyugati p. u. V. nap dadogó 
Fég—Lampart: , ini-téren. V 

bénszetégi ; íntpij 


ég ná ták 
88 "budai margithid 
év-nél.. V. Keleti. 


Herrnann. . 
BBTE: 1. Pomáz, Csobánka, 
Macskabarlang, Ziribár, Hosz-  § 
irkzgge Ő Pilisszántó, Bár. rány- B 
Postaréti erdő, Klotild- / 
eet T. vasárna; "eg el 745] 
budai margithidfői V-nél. ! 
sé Nagy. — 2. Börzsönyhegyi 
g. T. szombaton d. u. 4. 
IGER Pp. u. V. Józan. welsz. 
Paprét, Pilisszentlászló, / Kálmán- 
Sikáros, Dobogókő. T. vasár- 
nap reggel 7.15 budai margit- 
hidfői eétge V. Márkus. ! 


vö 
Bfésie 


ton este hatkor az ujlaki 
templomnál. V. Berend. — 2. 
Obuda, — Csucshegy, Malom- / d. u. ötkor 
csárda, Hüvösvölgy. T. vasár-!) Vándoroi 
nap reggel 8.30 :zasjágustá suba völgy, 

rgit. rést sé kél 
Hűvösvölgy, " epozdjéeét 


Vönöbus §. E.: Örömtüz 


a 
Csucshe; 


szombaton 


v. v. puszta, ee rtszégi árásb 
"bérc, Farkasrét. T. vasárna 
Központ: reggel 8.15 Gellért-téri Hév 
ha- ! nél. V. Mannswirth. 
B. O. ?. B.: 1. 
MOKTÁR: [Oszoly,  Szentkut, 


T. vasárnap Pomáz. Ind, vasárnai 


láh. 
Banksportliga. 
Örömtöz a Pilisszent 


nedékháznál. — 
Budai hegyek. 1 
el. V. dr. Bruckner. — 2. 
Nagyvillámhegy. Ind. vasár- 
nap reggel 7.30 budai margít- 
as; ni hév-vel, V. dr. Nagy 

ria, 


ren. V. Molnár Magda 

er Takarék: Feketehegyek. 
T. vasárnap rege; 8.30 Széll 
Kálmán-té: V. Kemény. 
vm" Leszámítolóbank; "1. TÖ-?! 


v. 
Széll 
ich. 
téren. 
eszi 


c Lipót vádlott -észrevételeket tett, 


North Westbén és környékén 
landonkát Westendtől és Citytől 15 percnyire 


ház és lakásbérlet 


c iránt érdeklődők forduljanak 
DUTCH £ DUTCH céghez, ugetó vig tgarraés Railvay Sta- 
tion, Brondesbury, London, N. W. 6. Maida Vale 7788. 


Ezvdsret valamint magyarországi ház és egyéb ingatlan vé- 
tele; cseréje, bérléte iránt érdeklődők forduljanak. . 


DUTCH 4 DUTCH céghez. 


Villát bérelne 


föúri beréndezéssel külföldi ur. Ajánlatokat sEsetleg vevő" 
jeligére " Blocknerhez, Erzsébet-körut 14. 8047 


Rövid hirek asport minden ágából 


Az FTC-pályán vasárnap délután egynegyed 3 óra- 
kor kezdődő Ferencváros—Kispest nemzeti bajnoki és az. 
ezt egynegyed 1 órakor megelőző FTC— Szentlőrinci AC 
nemzeti B-bajnoki labdarugómérkőzésekre jegyek elővé- 
telben kaphatók a Pesti Hirlap Vilmos császár-ut 78. és 
Erzsébet-körut 1. szám alatti főkiadóhivatalaiban, 

Horthy Miklós-tura néven nagyszabásu vándorlást. 
tervez a Magyar Turista Szövetség a felszabadult Felvi- 
dék bejárására. 

Van Feggelen holland uszónő Amsterdamban a 150 
yardos hátuszás világrekordját 1 p 43.3 mp-re javitotta. 
Az eddígi világrekordot honfitársnője,  Nida Senff tar- 
totta 1 p 45.7 mp-el. 


Terme di Agnano Sz" eme 


Gyógyfürdők, iszapolás, Esz étégás 
terápia, inhalálás iírri ONEZEÍage td kez ekét 


Országzászlót állit fel a BOTE az aggteleki barlan 
Esággg rési. bejáratánál és a BTE a helembai szigetnél. z 


nepele, Ouintavalle, K enni szet és Bosál, szú höl szöhese 
uce aron a hö 
Frisacco Tonolli és San Donnino. VÉLE 


Rozsnyóra tervezi a 
vándorgyülést 


TÖRVÉNYKEZÉS 
—/ Nemzetrágalmazásért elítélt nyilaskeresztes cikk" 
írók. Az itélőtábla Almássy-tanácsa pénteken két nyilase 
egz bas cikkiró nemzetrágalmazási perét tárgyalta. A 
már r 
cikkek miatt a büntetőtörvényszék Bicskey Miklóst egy- 
hónapi és Horváth Józsefet kétheti fogháúzra itélte, Az 
itélőtábla Bicskey büntetését kéthónapi fogházra sulyo3- 
bitotta, Horváth büntetését azonban helybenhagyta. As 
itélet még nem jogerős. A. Kuria Kvassay-tandcsa 
pénteken foglalkozott HFázai Rezső nemzetrúgalmazási 
ügyével. Fázsi cikke egy nyilaskeresztes lapban jelent 
meg. A törvényszék ötöstanácsa máűsfélhónapi ság hg 
itélte és a Kuria ezt az itéletet most helybenhagy 
amistanuzásért n i/börtön. A özas 
Fémlemezipar r.-t. feljelentést tett. Fischer Lajos, a ber- 
lini Adrema-gyár volt budapesti képviselője ellen hamis- 
tanuzágs és zsarolás kisérlete címén. Fischer peres vi- 
szonyban állott a Fémlemezipar r.-t.-gal és egy alkalom- 
mal kijelentette, hogy ha huszezer pengőt fizetnek neki, 
hajlandó korábbi vallomását valótlannak nyilvánítani és 
ezáltal megfordítani" a perek/ sorsút, A törvényszék Pi. 
scher Lajost négyhónapi fogházra itélte. A tábla Majo- 
ros8-tanácsa, Fischer Lajos büntetését most nyólchónapi 
börtönre Ssulyosbította. 


ÉRttetEEEÉlsEGE KÁN EERTTEEtE OIEEEREXgTKEKKEEtTtEKEEKÉEÉFEEEEKPTÉEÉbEPPEEEVÉPVPOP, UKKKÁHEEWmgmmEKN 

— Féloldali hüdésben szenvedő betegeknek gyakran 
igen nagy megkönnyebbülést szerez egy kis pohár termé- 
szetes ,,Ferenc József" keserüviz azért, mert anélkül, 


hogy a betegnek a legcsekélyebb mértékben isjerőlködnie 


kellene, a beleket alaposan kitisztitja és az egész anyag- 
cserét előmozdítja. Kérdezze. meg orvosát. 


— A valutacsempészési perben hétfőn hirdetik ki az! 


itéletet. A  kisvárdai kereskedők valutacsempészési bűn 
ügyében pénteken volt a folytatólagos tárgyalás. A nyo- 


gációk, masszázsok, 


turistaszövetség a karácsonyi j 


égebben megszüntetett Palotai Kurirban megjelent. 


mozást folytató detektivek kihallgatása: után Jakobovicg 


Közben megjegyezte, 
hogy Szatmáron lakó testvérétől százezér lei követelése 
van és ez állitólag sorsjegynyereményből származik. Az 
észrevétel után dr. Schindler: Degső kir. ügyész béjelen- 
tette, hogy Jakobovics Lipót ellen saját vallomása alap: 
ján eljárást indit külföldi követelés bejelentésének el- 

. mulasztása miatt. Az ügyész vúdbeszédében nyole vádlott 
megbüntetését kérte, a kilencedik, Moskovics Ignác ellen 
azonban elejtette a vádat. Az elsőrangu vádlott, Fried: 
mann Ármin Áron védője, dr. Halász Lajos utalt arra, 
hogy védence mindvégig ártatlanságát hangoztatta és ta" 
gadásával szemben nem merült fel semmiféle megnyug" 
tató bizonyíték. Hasonlóan érveltek a többi védők, dr, 
Papp Jenő, dr. Sándor Lásgzeló, ifj. dr. Virág Gyula, dr, 
Hinleder-Fels Rrnő és dr. Halász Miklós is. Hétfőn föly- 
tatják a tárgyalást, amikor előrelúthatólag kihirdetik 

az itéletet. 


miéÉs Révay-u. kiadni 


6 nyilásos BO m2 terül ü 


PORTÁLOS 
SAROKHELYISÉG 


szuterrénnel kiado  Felvis 
tág VILMOS CSÁ 


z kán BOLT 


HELYISÉG  DEGEMBER Hó 
1ÉRE OLCSÓ BÉRÉRT KIADÓ. 
JÓZSEF-KÖRUT 35. 


6000. — P hozzányuiható biztosítékkal 
50 éves, róm. kat, vallásu, nős, 
kiscsaládu  gazdatiszt, gazduw 
súgban vagy egyéb vállulatnál 


ÁLLÁST KERES. 
Keresk. isk, érettségi, gazdu- 
tiszti vizsgája van. A gazdaság 
minden ágúbau kiváló szakerő, 
érti az írodai munkálatokat és 
a keresk, ügykezelést is; 8zé- 
rény igényü. Levelek: , Íntézőlt 
2395" jeligére főkiadóhívatalba. 


nél ér telefon 181—915. 


Kis bolthelyiség 


tbe KOGYÁTBS JARÍLASBR 
0leső bér, Sálrátó keslzdts 


hástóldssüló § 


, 1938 november 12., szombat 


A szombati ügetőversenyek programja 


A szombati versenynapon sok-sok negvezéssel, ismét 
tiz futam szerepel a programon. A versenyeknek az 1400 
pengővel díjazott Báró Solymosi Jenő emlékverseny a 
főszáma, melynek előreláthatólag a  Bob—Ripacs-fogat 
lesz a favoritja. A Nemzetközi hendikepben America és 
Csákány, a Muscicapa-dijban Kangor és Jósnő küzdhet. 
nek az elsőségért. A részletes program: : 
Negyedik nap. November 12. 
I. Kétévesek versenye, 15 Csillag G. Muscicapa 
945 P. 1600 m. 16 Hung. ist. Varázsfuvola 2160 
1 Hollán ist. Filkó 17 Alexander íst. Oda 2160 
2 Kamend. m. Lepsi 18 Ifj. Fehér Csalán 2160 
3 Szebeni ist. Szirén 19 Reitmann R. András 2160 
4 VTvi ist. Elemér 20 Tiszai m. Bájos 2160 
5 Székelyi m. Egyes 71 Devecseri ist, Levente 2180 
Tip: Egyes-—Filkó. Tip: America—C y. 


II. Háromévesek versenye. VII. Laborc díj. 945 P. 
2200 m. 


810 P. 1700 m. 
1 Laufer Szőke Szubrett 1680]j 1 Kistereny. m. Ali 
Tisza : 0 1680] 2 Kamend. m. Lilika 
3 Ördög ist. Bankrabló 
4 Hermina íst, Elszánt 
5 Báder Á. Pletyka 
6 Baross i. Századkürtös 
7 Nerhaft I. Pillangó 0. 
$ Baik Gy. Urileány 
9 Szmrecsányi L. Gin 
10 Magyarbánh. m. Detto 
11 Ludányi Csipkerózsa 
12 Guttman M. Grlica 


2140 


1620 
1640 
1640 
1660 
1660 


5 Szántó B. W. 
Tip: W. Aladár—Csibész. 


III. Mechanikus hendikep. 
1080 P. 2100 m. 


1 Körmendi m. Lilly 
z A. Oculi 
43 Ivancsics I. Perun 

Tip: Csipkerózsa— Gin. 


VIII. Hendikep. 810 P. 
2100 m. . 


5 Spitzer D: Dré 
6 Hungária ist. Uly 
7 Weisz L. Orgona 


$ Guttmann Peter Pilot 
9 Körm. m. Liselotte 
10 Hungária íst. Triumpt 
12. Kanddi öt: GYOG-POgÉY 2 
s 
száj arázsló 


: j ju 
16 Baik Gy. Epilog 
Tip: Triumpt—ond. 


IV. Solymosy Jenő emlék- 
Kettesfogatuver- 


verseny. 
seny. 2000 P. 
1 Csókos—Vélia 
2 Divat—Mámor 
3 Ursus— Valuta 
4 AliW— Zsarnok 
5 Csalafinta—U 
6 Bob—Ripacs 
Tip: Bob—Ripacs, 
Ursus— Valuta. 


V. Muscicapa dij. 1215 P. 


2500 m. 
1 Abonyi ist. Kelevéz 
2 Dr. Szakách Ildikó 
3 Molnár I. Echo fia 
4 Turn. m. Danilo 
5 Fáy I. Jósnő 
6 Bauer V. Edömér 
7 Mikolai m. Décse 
8 Imrem. gazd. 0-ha 
CESNÁLKZEY 
a sztab. m, U. s. 
Tip: Kangor—Jósnő. 


3200 m. 


1 Boros. Hanna the Gr. 
2 Özv. Drag. Princessin 
3 Deutsch Buzavirág C. 
4 Vámosi P. Opera 
5 Ulmer M. Vakarcs 
$ Andresz A. Capua 
"7 Almádt ist. Urpéter 
8 Nemes I. Gullíver 

9 Kreiter I. Azdaja 
10 Gr. Vay M. Toti 
11 Melange ist. Siheder 
12 Hermina ist, Utóda 

13 Hermina ist. Kálmán 
14 Széntet, ist. Hyperol 
15 D. M. ist, Főur 
16 Gyarmati m., Beki 


17 Nagybánh. m. Csongor 2200 


18 Alexander íst. Lali 2 
Tip: Feiser-hajt —Gullíver. 


IX. Hendikep. 810 P, 
2100 m. 


1 Kriegler R. Alpár G, 
2 U"mer M. Butfelejtő 

3 Szebeni ist. Thalia 
4 Kramer S. Maros 
5 Galla Gy. Eboll 
6 Báder A, Léha 
7 Hernádi ist. Rejtély 

8 Gyurika ist. Paprika 
9 Balk Gy. Marlene B. 
10 Ludányi M. Senkit 
11 Reiniscnh J, Napsugár 
pi Spitzer D., Palóc 

errag ist. Imréd 

14 Nádor íst. Vinyetta 
6 MIS. KAjtl m., Borka 


n 


2200 
Napsugár. 


et Somlói dij. 675 P. 


000 m. 

1 Klein L. Simon 

2 Helsler K. Oceán 1 

3 Szegedy A. Briliantka 

4 Pertl R. Inez 

5 Birtás Gy. Légyott I. 

6 Loss. Anita of Pamuk 

7 Rosem. ist, Dusán 

8 Ivancsics I. Drina 

9 Deutsch EL Csicsóné 

10 Kneil J. Sógor 

11 Aréna íst. Dinora 060 
Tip: Csícsóné-—Drina. 


2 Varga I. Győző 

3 Hermina ist. Tilly 

4 Körmendi m. Janka 
5 Hoósz Lasta : 
.6 Abonyi ist, Egeria 

7 Pam. Lord of Pamuk 


11 Gíza ist. Törzstfönök 

12 Szántó Z. Batu Khan 2140 
13 Dr. Szakách Mimoza — 2140 
M Alexand. ist, Benedek 2140 


Autó- és traktorhenger- Dugaityuk, gyűrűk, Traktor-alkatrészek 
főtengely-köszörülések golyóscsapágyak Minőségi preciz munka 


DOKTOR JORDÁN 


" REGÉNY 
IRTA M. KATONA ILONA 


Ennek most már két hónapja elmult. Itt va- 
gyok Svájcban, hófehér szanatóriumi szobában. 
Lent a hallban, a vendégek lisztáján, a huszon- 
ötös szám alatt egyszerüen és röviden van a ne- 
vem: Dr, Jordán. 


(67) 


Senkinek se szabad tudni, hogy én vagyok az, T 


akinek a nevét messze ragyogó transparens vetiti 
szét az éjszakába az épület hóboritotta tetejéről. 
Egyedül a főorvos tudja, de őt megkértem, hogy 
óvja a nyugalmamat. Pihenni akarok. 

. Fáradt öregasszony lettem. 

Gyakran irok az én édes kicsi lánykámnak, 
akitől mindennap várom, hogy végre bejelent 
valami nagy ujságot. Azt, hógy menyasszony lett. 

Közben, amig várom, megirtam az életem tör- 
ténetét. Az emlékeimet. 

Odakünn fehér hó temet be mindent. 


Mint az én sok esztendőm takarja halotti lep- 
lével az elszállott tavaszi álmokat. 


Reggel megjött a posta. 

Erzsike és Kurt jelentik, hogy eljegyezték 
egymást. Kérik, hogy eljöhessenek hozzám, meg- 
látogassanak. 3 

Azonnal irtam, hogy jöjjenék csak, jöjjenek. 
Meg akarom áldani az én édes, szép, égyetlen 
kislányomat. Az anyák forró, szivből jövő áldá- 
sával. És Kurtot is, aki a fiam lesz ezentul. 


Nyugodt és csendes már a szivem, 


KÖZGAZDASÁG 


A tőzsdetanács 
a bűnvádi eljárás alatt álló 
tőzsdetag ellem 


A tőzsdetanács pénteki ülésén Fleissiy Sándor 
elnök bejelentette, hogy az igazgatóbizottság, mint a 
tőzsdetagok fegyelmi ügyeiben eljáró közeg, foglalko- 
zott azzal a kérdéssel, milyen intézkedéseket tegyen 
bünvádi eljárás alatt álló tőzsdetagokkal szemben az 
eljárás jogerős befejezése előtt? Megállapodtak egyes 
irányelvekben, amelyeket oly tőzsdetagokkal szemben 
fognak alkalmazni, akik ellen az állami és társadalmi 
rend ellen, vagy a vagyon ellen elkövetett büntett, 
vagy vétség címén eljárás indult ugyan, de ez jogerős 
határozattal befejezést még nem nyert. 

A tőzsdetanács hafározata szerint minden olyan 
tőzsdetagot ki fognak zárni, akit a még nem jogerős 
itélet a fenti büncselekmények vaáltmelyikében bü- 
nösnek mondott ki és a büntetés végrehajtását nem 
függesztette fel, továbbá minden olyan  tözsdetagot, 
aki szökésben van, vagy akit tetten értek. 

Ha az illető személy ellen jogerősen előzetes le- 
tartóztatást, illetve vizsgálati fogságot rendeltek el, 
vagy vádinditványt tettek ellene, akkor a fegyelmi 
biróság esetenként mérlegelheti, hogy határozatát 
nyomban meghozza-e vagy felfüggeszti-e legkésőbb az 
elsőfoku ítélet megtörténtéig. 


. . Amig On alszik 


a Darmol dolgozik. Éjjeli nyugalmát nem 
zavarja és mégis estétől teggele jól 
és biztosan hat" Fájdalom nélkül hajt, 
könnyü és teljes ürülést idéz elő. Ezért 


kellemes hatású 43 ALMOK 


hashajtószer 9 


Nagy áruszállítmányok a környékről 


Vecsés község is kinálja a káposztát. 


Pénteken lényegesen szaporodtak a kisgazda és ker- 
tészfuvarok. A vecsési termelők is megindították a ká- 
poszta szállítását. A Garay-piacon 6 pengőért adták az 
árusok részére mázsánként. Több vecsési gazda savanyi- 
tott káposztát is árusított 20—24 fillérjével kilónként, 
vagyis 6—8 fillérrel olcsóbban, mint a savanyítók. A le- 
veles karfiol ára ismét lanyhult, pedig most kerül piacra 
a kései faju, amelynek ára az elmult évek alatt 15—25 
fillér volt, most pedig 2.50—5 pengő mázsánként. Kinálat 
van még kelkáposztában és sütőtökben, amelyből nagy 
termés van, A Gülbaba-burgonya 20, a nyári rózsa 30, 
a kifliburgonya. 80 fillérrel drágult mázsánként, ellenben 
az Ellát kínálat mellett 6.20 pengőre mérsékelték, A kö- 
zönséges szőlőt 24—40, a feketét 24—36, a csemegeszőlőt 
58—100 fillérjével értékesítették, k 


Élelmiszerárak kicsinyben 


Marhahus: 
kg. 170—260, 
200. Borjuhus: 
vesés 130—2M0. Juhhus: y 140—200, jegelt 100—140. 
tulja 140—180, eleje 100—150 Tej líterje 30, tejfel 100—120, 
Sertéshus; karaj 200—250. tar-teavaj 320—340, asztörözött 
ja, comb, lapocka 176—200, 540—360, tehénturó sovány 50 
oldalas 156—180, szalonna 150 —70. Kenyér: fehér 42—45, 
—164, háj 166—176, zsír 168— félfehér 34—38, félbarna 32— 
170. Élő csirke drb, 100—280, 38, barna 200—220. Szárazíő- 
tyuk 250—350. Tisztított tyuk zelék: bab 36—52, borsó 40-- 
140—180, csirke 160—280, lud 56, lencse 56—96.  Zöldségfé- 
130—160, ruca .125—160. Tojás: lék: burgonya  Gülbaba és 


rostélyós, 
leveshus 


Öregasszony lettem. 


Holnap érkeznek. 

Két szobát kértem a földszinten Kurtnak. Er- 
zsikémnek a magamé mellett nyittatok egyet. 
Szerencse, hogy éppen üres. 

Virágokat rendeltem. Sok-sok virágot a kis 


menyasszonynak. Legyen boldog, vidám, ragyogó. . 


Érezze, hogy van édesanyja, aki szereti min- 
denek felett. Jobban, mint önmagát, mint a di- 
csőséget. 


tálni akartam a nagy, végtelen fehér szőnyegen, 
józan világosságban. A magam hűvös nyugalmát 
akartam összemérni a havasok örök  csendjével. 


A fenyők lompos ágain nehéz tömegben ült 
meg a hó. Csönd és halott álmodás mindenütt. 


Messze, messze mentem. Sehol se láttam em- 
ber nyomát. Lassan elmaradt mellőlem a fenyők 
világa, hóval boritott törpe bokrok sötét  cso- 
portja látszott itt-ott, azután ők is eltüntek. 


Én csak mentem előre. 


Az égboltról eltünt az utolsó kék folt is. Go- 
molygó nófelhők szálltak alá, hogy — összeborul- 
janak a lent várakozó fehérséggel. 

Lábam alatt meglazult a hó. A meginduló 
lavina zugó rohanással vágódott a völgybe  köz- 
vetlen előttem. 

Szakadék szélén álltam. A dübörgés megszé- 
ditett. Körülöttem, mellettem, ismeretlen hángok 
keltek életre. Jéghideg köd szállott a magasból 
és én ott álltam a fehérség mélyén egyedül. Pa- 
rányi élő lény a holtak birodalmában. 


Egy lépés és ott a mélység, Huz, hiv, ellen- 


ári rózsa 10—12, Ella 8§—10, pa 
hagyma 13—16, fokhagy- zöi 
ma 30—40, fejes! 5— G. 
kel 8—14, savanyukáp. 26 
kéz, fsz zöldség 1 
2—20 20—30, 


—]2 
kalarábé ,  sóska 
paraj 14—24, tök 8—12, zöld- 


Hivatalos terményárfolyamok  . ks 


Hivatalos b amok, Egyéb hivatalos árfo! j 
Tiszavídéki "77 kilós 20.55— Rozs: pestvidéki 15—15.10, 
20.65, 78 kilós 20.75—20.85, 79 15.05—15.20. Tak. 
kílós 20.95—21.05, 80 kilós 21.05 elsőrendű 18.30—18. 


rima 20—21, x 
rendü 


19.50—20. b: elsői 
A 8 ós 21.00 —19.75, közép 19.50—19.60. Teme 
fejérmegyei 77 kilós geri uj: tiszántuli Lele sége 8 
20.60—20.70, 78 kílós 20.80—20.90, egyéb áll. 13.60—13.70. 
79 kilós 21,00—21.10, 80 kilós nyek: korpa  12.80—13, . 


21.10—21.20. liszt 15.80—16, 


Értékpiae 
A mai értéktőzsde tartózkodóan indult, 


egyes  részvénycsoportoknál kisebb javulás volt, de 


a zárlatnál ismét a kinálat volt nágyobb. Az 


tőzsde barátságosabb. A Kőszén 9, Bauxit 8.50, Rima 


2.715, Pamut 2, Fegyver 1.75 pengővel gyengült. 

A bankpapirok magánforgalmában néhány tájé- 
koztató árfolyam (zárjelben a tegnapi zárlat): Keres- . 
kedelmi Bank 62 (63), Hitelbank 41 (42), 


Ké 


; 


vő 
vi 


Bank 34—34.50 (35), Pesti Hazai 64—65 (64—65) pengő. 
A járadékpiacon az 1914. évi fővárosi kötvény, 


tartott, az 1927. évi tipus kissé visszaesett. 


A nem jegyzett kötvények általában tartottak, — 


mig az Aranyjáradék az állandó 
kissé emelkedett ma is, 


f Részvényárfolyamok ; 


kereslet folytán 


Leszámítoló 


(Zárjelben a zárlat és az áremelkedés [--], vagy esés 


([—] mértéke a tegnapi zárlathoz képest. A zárlat 
utáni sz jel azt mutatja, hogy tegnap óta az 


kötés az előző napon.) 
Nemzeti Bank 168 (168, —), Hungária Gőzmalom 


25 (25, —0.80), Bauxit 228—233 (230.50, —8.50), Borsodi 


Szén 11.40 (11.40, —0.40), Kohó  25.25—24.50 


8 


Wyam nem változott, ha jelzés nincs, ugy nem volt 


—0.75), Drasche 12 (12), Kőszén 318—323.50 (321, ÁRTTSZt 
(35. §.. 


Nagybátonyi 43 (43, —0.50), Salgó 34.60—36 ti 

—0.20), Urikányi 42.50—42 (42, —0.50), Fegyver 53.25— 
52 (52, —1.75), Ganz 22.20—22,70 (22.65, —0.25), Láng 
35 (35, —0.20), Acél 30 (30, —0.80), Vagongyár 31 t 


18 


4 4 


(30, —), Rima 92.25—94.75 (94.25, —2.75), Nacici 69— 


69.50 (68.75, —0.50), Tröszt 65—65.50 (66, —0.25), Dél- 
cukor 69—71 (70, -t-0.50), Magyar Cukor 87—91 
42.25), Georgia 18—18.25 (18, —0.50), Dreher-H. 


(139),  Gschwindt 726 (726), Gyapju 4.05 (4, —0.20), 


—1) pengő. 
Fővárosi kölcsön. 1914. évi 313—318.50 
1927. évi 86.375—385.5 (85.5) százalék. 


alutazárlat. — Font 16:10— rest 3.41—3.44, Istanbul. Í 
Ka- 211, 72. 


72.65, Diínár 6.75—7.70, Dollá 
339—343, Frank TV ETYS eg Hol- 
land 184.30—186.30, Zloty 60.00 
61.40, Leli 2.60—3 Leva 


züri 
izazárlat. rdam 176.90, BE 
184.70—186.30, New York 441.81, London 
3.025—3.055, Bel Párizs 11.51, Milanó 23. 
Berlin 135.70—136.70 ése kiássa Bukarest 
a ő 


Brüsszel 57.58—58.02,  —Buka- rsó 


Huda VERI, Tavaszmező-utca 6 


88 


Pamut 32 (31, —2), Ruggyanta 70.50—72 (71, —1), Vasz 
utforgalmi 21.25 (21.25, —0.50), Telefon 10—10.7C (10.50, 


18) pengő, 


chi devizazárlat, Berlin 


1 aa 
éa 38 


5. Brüsszel 74.675. 


SOLYMOSSY És TÁRSAI 


állhatatlanul. Tudtam, hogy ha egyet" lépek, a 
t elsodort 


fehér halál karjaiba hullok lassan, min 


, falevél a viharban." § 


A lábam megcsuszott és térdre rogytam. Jó 
volt, mert ez mentett meg a szakadék hivogató 
varázsától. [ ú 

Valahol. messze elindult már a vonat . , . 

A kislányom keresni fogja az édesanyját. 


mel támaszt keresve, mélyen belesüppedek a 


hóba. gi I 


29 AAA 
" . Felettem egészen leereszkedett a felhő. Elta- 


kar, beburkol, megsemmisit. 
Ez most számomra a világ. Hideg, 
elveszi tiszta látásomat. 


Erősen megfogózom valamiben, azután rám 
száll a fehér köd egészen. Hideg karok nyulnak 


felém és körülvesz az örök hallgatás. 4 ság 


ösi !) esta 7 semen hi öle — e a e a 


A szél őrült erővel vág át a fejem felett. 


Egyetlen irtózatos rohammal felkapja a ne- 48 


héz hófelhőt, amiben voltam. 


Tisztán látok már. A nap ujra fehéren, ezüs- 
tös világossággal" villan és elönti tündéri  pom- 
pájával a világot. i f 


z. 


J 


.d 


Fel akarok kelni. Vissza kell mennem. Kezem 


a hi 


fagyos, 


vati 


9 


(d 


v 


(tú 


f 
d, B 


4 


Lassan felmelkedem és megfordulok. Szembe Fe 


a nappal. 


Élesen vág a fénye, apró tündérkék lejtenek 
táncot a sugárkévében. ; ! íz ; 


Valahol messze jön már a vonat. KAY 
Hóvirágok tavaszthirdető csengetyüi hullnak 
a fehér hóra. ; s. SA 

. Én pedig visszafordulok a hivogató langyos 


nt 


napsugár tiszta világosságába és megyek. Megyek. 
előre, az élet felé. ceg ta 
— Vége, — 


w 


És 
SA 
§ 


2. a ee 


——— rel olcsóbb. 


Csallóközi zöldséget vár a piac 


Farkasdon a csehek kivonulása után kezdíék kiszedni a kései zöldséget 


A Csallóközben Farkasd állomás nevezetes zöld- 
tő központ, ahol a makói és győri zöldséghez 

. —— basonló minőségű hosszu, egészséges és a tárolást el- 
. — "bíró gyökérzőldség és levesbe való sárgarépa terem 
. meg. Már a békeidőben innen látták el az egész Fel- 


. — widéket áruval, a háboru után pedig az ottani lakos- 


ság annyira fejlesztette termelését, hogy Prágába és 
Bécsbe is szállított. Előfordult, hogy 1924,, 1926. és 
1928. évek alatt, amikor Magyarországon zöldségben 
és súrgarépában hiány volt tavasz felé, Farkasdról e 
három évben közel 60 vagon vegyes zöldség került a 
fővárosi piacra. 

Most, a visszacsatolás által rendkivüli előnyös 


vasuti és viziösszeköttetést nyer e vidék a fővárossal 
és bizonyos, hogy a termés zömét hajóval fogják ide- 
szállítani. A farkasdi gyökérzöldség és sárgarépa mi- 
ézítvüyén mindenben megfelel a fővárosi plac igényei- 
nek. 

A csepeli piacra érkezett jelentés szerint, a far- 
kasdi gazdák megvárták a csehek elvonulását és most 
szedik fel a kései gyökér és sárgarépa zömét, amely- 
nek nagyrészét : a közeljövőben a fővárosi piacra 
akarják irányitani. E hir vétele után a makói zöldség 
1, a győrvidéki 1.50—2, a környékbeli zöldség és sár- 
garépa 2—-2.50 pengővel olcsóbb mázsánként a cse- 
peli piacon, 


———————————U—U—Ú]Űőm,]Ű——ÚoÚ—bor] mm eme 


Gyümölcspálínkaüzlet, A gyümölespálinkaüzletben e 
. héten is élénk volt a kereslet és az árak sSzilárdak. 
Törkölypálinkát jegyzik 4 pengőig, seprópálinkát 4 pen- 
zőig, szílvóriumot minőség szerint 7—7.20 pengőig, ba- 
rackpálinkát minőség szerint 9—10 pengőig, eperpálinkát 
5—5.20 pengőig, borpárlatot 5—5.20 pengőig, avinási 
célokra, 3.40—3.50 pengőig, 10.000 literfokonként, III, 
tábl. --394 forgalmi adó. - 


; Kényszeregyességi ügyek. A győri törvényszék Steiner 
Ignác bőr- és felsőrészkereskedő győri (Kisfaludy-utca 
7.) lakos ellen megindította a csődönkívüli kényszer- 
egyességi eljárást. Vagyonfelügyelő dr. Dorner Fimil, — 
Ugyancsak megindult a győri törvényszéken a kényszer- 
egyességi eljárás Singer József rövidáru- és vegyeske- 
reskedő magyaróvári lakos ellen, Vagyonfelügyelő dr. 
— — Parzer Károly. — A budapesti törvényszék elre 
. delte a csődönkivüli kényszeregyességi eljárást Su- 

— —— gár Sándor (Margit-körut 56.) könyv- és papirkereskedő 
ellen. Vagyonfelügyelő dr. Farkas Eindre. Birósági jogi 

. megbizott dr. Rózsa Miklós. — Rónai Miksa (Izabella- 
. — utca 70.) textilárukereskedő ellen, Vagyonfelügyelő dr. 
— —— Eisler Imre, —. Káldor Miksa (Mátyás-tér 14.) bőrkeres- 
. — kedő ellen, Vagyonfelügyelő dr, Kováts József. — Juszt 
Gyula cipész kényszeregyességi ügyében a törvényszék a 
létrejött magánegyességet jóváhagyta. — Bőrdiszmű és 
Kereskedelmi kft. budapesti bejegyzett cég — és özv. 
E Gurfcin Mórné rőfös piaci árus kényszeregyességi ügyé- 
. ben a törvényszék az egyességet jóváhagyó végzést jog- 

. erősnek nyilvánította, — A budapesti törvényszék csődöt 
nyitott Strausz Mórné (Szent István-körut 15.) fehérnemü 


. — varroda és kereskedő ellen, Csődbiztos dr, Hatvani László, 


"Tömeggondnok dr. Sátor Endre. fú 


Bécsben javitották 
a magyarországi zsirsertés árát 


ú Szilárduló irányzatu volt az eheti bécsi sertés- 
.fővásár, melynek kinálata a multheti tiz és félezer- 
ről hatezer darabra esett le. A magyarországi fel- 
. hajtás most is kétezer darabon felül volt, vagyis 
tulhaladta a kontingenset. Nagy visszaesés volt a 
román felhajtásnál, amely a multheti 1314 darab he- 
lyett most mindössze 208 darab. A maximális ára- 
. kat az elsőrendü zsirsertésnél és a hussertésnél 1—1 
. fillérrel megjavitották. Árak: Ia zsírsertés 103—108, 
. szedett 105—107, öreg 100—102, angol 105—108, husser- 
. tés 103—110 pfennig. A magyar felküldő hizlalóknak e 
. héten is 113 filléres árat fizetett az egykéz a 180 kg- 


on felüli prima zsirsertésekért, a hízlalás helyén át- 


véve, a berakás költségeinek és az apadás folytán 
előálló sulyveszteségnek a hizlaló terhére való les 
. wonásával, 


A esepeli piac árjegyzései 


—i7 P. Makói fokhagyma 14 
más vidéki 8—15 P. 


IÁámi tt 
íriss apró to 
at 1 gyó 165—170, 
kaprézossta 8—14 P. -" . Baromfipiaec, Élő baromfit 
tö —8, sütőtök 6—8, zöld- tyuk 125—1309 kg., 1 drb. 280 
paprika 14—40, — 70 fill. Csirke, rántani va- 
paprika 20—50, — paradicsom sulyra 140 
12—26, zöldbab 36—70,  Zzőld- 
borsó nezik, 
tis tégy 10—11, más vidéki 130—140, 

i faju 7.50—9, zittaui és fill. kg. Pulyka hizott I. oszt. 
erfurti faju 9—10.50, , piros 14 130—135. 


Termény- és árupiae 


A pénteki gabonatőzsde irányzata lanyha volt. 
j A határidős piacon a márciusi rozs 9, a májusi 
rozs 8, a májusi tengeri 17 fillérrel olcsóbb. 
4 A készárupiacon a buzaüzlet vontatott. Jóminő- 
. — ségü buzatételekért 21.20 pengős árakat fizettek. 
3 A rozs 15—20 fillérrel olcsóbb. 

A lisztárjegyző bizottság mai ülésén a 4-es buza- 
liszttipus árát 25 fillérrel leszállította, mig a többi 
buza-, valamint rozsliszt-tipusok árait változatlanul 


A takarmánypiacon általánosságban ellanyhult az / 


" irányzat. Árpa, de különösen tengeri iránt megcsap- 
pant a kereslet. 

A készárupiacon 
csóbb, árpa változati 


uza 5, rozs 15—20 fillérrel ol- 


A határidős : 
16.10—16.15 (zárlat 16.09—16.10), májusra 16.31—16.32 


piac mai árkerete: rozs márciusra 


7.85—7.82 


zab 5, tengeri 10—15 fillér 


A terménypiac árjegyzései 


Tényleges üzletkötések. Rozs: vember hó 11. Az 1938. évi 
300 mm. 15.05 Bp. par. Pest- gabonából készült  őrlemé- 
vidék, 450 mm. 15.— Bp. par. nyek. Buzalíszt: Dara 38—39, 
ÁArpa: 300 mm. 21.174 Bp. Ogg 37—38, 0g 37—38, 12 37-38, 

36—37, 


.50—23.50, II. 19.50 
Budapest IIa, 7 mm. 235.— —21.50. árak aranypengő- 
Budapest 13 mm. 200— Bu- ben 1009 kg-ként a szokásos 
dapest, 514 mm. 231— Buda- malmi feltételekkel P-től P-ig 
zást 25 mm. 308.— Budapest helyt Budapest, legalább 60 

feh. KE smire eggy ll u egy vsz zt ager Ve 
mm. —em Budapes mm. ors raktáraiban 
Szombathely német tároló készletek. M. kir, vám- 

. — Szöszös:t 150 mm. 97 mentes kikötő: 

. 41.50 Budapest. rozs 40821, árpa 4164, 
lagvak és hüvelyesek, Fe- 2478, gy. Leszámítoló- és 
hér köles 18—22, vörös 17.50— Pénzváltób,: buza 287294, rozs 
18.25, egyéb 16.50—17. káposz- 16589, árpa 1637, zab 2810, ten- 
tarepce 24.25—24.50 Bp. paar., geri 7237, liszt 413, Lujza gőz- 
tökmag kisszemü 25.50—26.50,, malora: buza 123604, rozs 3017, 
kék mák 138—143, borsó Vik- zab 110, tengeri 364, budapesti 
tória ster. 18—19.50, zöld (ex- készlet: buza 668828, rozs 60427 
presz) ster. 18—19.50, lencse ár; 5801, zab 2920, tengeri 
nagyszemü ster. 36—43, közép- 10079, liszt 413,  pestmegyei 
szemü ster. 24—30, kisszemü raktárakban: buza 51108, rozs 
ster. 22—24, fehér hosszubab 3984, árpa 1033, zab 4984, liszt 
35—36, fehér szokványbab du- 425, korpa 115, felsőtiszai rak- 
nai 28—28.50, dunántuli 27— tárakban: buza 355124, rozs 
27.50, felsőmagyarországi 26.75 49647, árpa 9767, zab 712, ten- 
—27, gömbölyü fürjbab 28— geri 16001, liszt 3796, tiszavidé- 

29, hosszu fürjbab 27—28, bar-ki raktárakban: buza 
nabab 27—27.50, lucernamag rozs 36910, árpa 3280, zab 1103, 
nyers arankás 215—255  fel- tengeri 11518, liszt 111, korpa 
adóállomásról, fehér bárcás 708, dunántuli raktárakban: 


, 20 a-nál bb 305—310 Buda- buza 632913, rozs 22998, árpa 


pestről, lóhéremag nyers aran- 13641, zab 5341, tengeri 97918, 
kás 100—110 feladóállomásról, liszt 28, korpa 1065, összesen: 
fehér bárcás 20 a-nál több buza 2392505, rozs 173956, árpa 
145—150 Budapestről, bükköny 33522, zab 15060, tengeri 45546, 
tavaszi 16.50—17, szöszös 38— liszt 4773, korpa 1888. 
40, csillagfürt fehér, lapos. Gabonaforgalom nov. 8-tól 
11.50—11.80, száritott répasze- nov. ég udapestre — Vvas- 
let 8.50—10 feladóállomásról. uton és hajón. Buza érk, 7761 
A budapesti lisztárjegyző- elszáll, 4000, tengeri  érk. 
bizottság árjegyzései 1938 no- €01. ö 


Az árupiae árjegyzései 
Budapcsti sertésvásár, Elő- e 122—126, "szégye" 120 
ző napi maradvány 155, mai —124, ökör és tehén egészb.; 
napi felhajtás 168, összesen 108—122, hátulja 112—130, ele- 
333 drb. Eladás 226, eladat- je 106—116,  szegye 110—116, 
lan 107 drb. A vásári állo- csontozni való 90—100, növen- 
mányból il És hussertés fel- dékmarha Ia 110, borju ölött 
haj 159 drb. Az írányzat bőrben Ja 160—168, IIa 150— 
változatlan. Árak: szedett 158, borju eleje Ia 126—130, le- 
sertés Ia 104—105, IIa 98—103, bőrözött 120—124, hátulja Ia 
silány min. 88—96, an tőke- 190—196, — JIa  180—188, juh 
sertés 103, angol sonkaser ölött nyuzott Ia 90—. Ha 
jla 90—98, exportzsir márká- zsíger 80—86, 
zott vágóhidon átvéve Cs50- 50 , CSI , 
magolás nélkül 150, félsertés (22) 150—200, orr és köröm 80 
azalótinával la 142—148, IIa láb 4 drb. 100—150, pacal 
136—142, félsertéshus Ia 152— egészb. 170, marhabél 300, 
56, IIa 148—152, sózott sza- borjufodor egészb. 50, juh- 
a 3 darabos 146, hátsza- bél 60—70, marhavér (egy 
nna 28 kg-os 147, háj 150— tál 30, sebére A 30, bárány 130 
perele zsir Ia 14 


102—1 Ta 99—100, 

—86 fillér. kg-ként. 
Nyersbőrpiac. Magyar mar- 
: 270 nagymarha habőr 105, tarka  marhabőr 
220), 1  növendékmarha. (1), 115, tarka bikabőr 40 kg-ig 
22/5 bívaly (1),. 498 0 borju 115, 40—50 kg. 100, 50 kg-on 
j birka (259), 35 bá- felül 75—80, borjubőr fejjel, 
án hosszu lábbal 140, rövid láb- 
. bal 150, borjubőr 55—60 nyers 
sulyban kg-ként, Ia min:sé- 
gy gü áruért. Lóbőr drb-ként 11 
egészb. 130—136, hátulja 148— —12 P. 


Külföldi tőzsdék 


A buza és a tengeri árala- (86.50—86.00), jan. 82.50—83.00 
kulása Liverpoolban és Rot- (82.75—81.75), — márc. 82.50— 
terdamban (zárjelben a teg- £2.75 (8250—82.00), máj. "79.25— 
napi, illetve legutóbbi árak). 79.50 (80.00—79.50) holland f0- 
epézarttó tére dec. Sttag rint 2000 kg-ként. 
4/34—4/44 js shilling — Bécsi terménytözsdezárlata." 
100 libránként, vegyi jege Belföldi buza 771—79 Kg. 24.70 
Lagzágb b ep jdogokők sets 100 KE6- külföldi szokványbuza 79 kg. 
ként, felár nélkül (4/4—4/3§ ex Bécs 24.58, Bahia Blanka 


ehillíng, azaz 7 


.15—1.73 n- 
( Bő, márc, 4/444.—4/436—41474 DUZA 79 kilós ex Bécs 25.74, 


24148—4/514 shilling, azaz íalsódunai rozs 17.10—18.40. 
7,18—7.84—7.87—7.85—7.91. pen-  Ujvidéki terménytőzsdezár- 
gő (4/4596—4/414 shilling, azaz lat. Buza bácskai 152, bánáti 
engő), máj. 4/574 152—154, tengeri bácskai uj 
—4/556—4/54—4/598 shil- dec.-jan. 85—8774, szárított 97 
i 7.90—7.95—7.93—7.95 ..99. 
ő (4/544—4/5—4/434— — ALondoni  fémtőzsdezárlat. 
shilling, azaz 7.94—7.90 Az irányzat rézben, ónban, 
,88 pengő). Az irány- horganyban tartott, ólomban 
illetve baráfsá- alig tartott, ezüstben nyo- 
22/47/2— mott. Vörösréz standard 4634 
(22/494—22/3— —46183/16, 3 hóra 4615/16—47, 
22/492—22/3— lesz, árf. 4644, elektrolyt 5244 


22/4 
22/6—22/174) shilling 480 lib- ra  21514—21598, § 
rtánként. Az irányzat nyu- 2144, sttaits 221, ólom 
godt, ílletve barátságos. prompt hív. 164—164, 3 hó- 
Rotterdam: buza nov. 3.30 ra 165/16—1638, lesz. árf. 
— 3.375 (3.275), jan. 3.720—3.275 164, horgany prompt 14 
(3.275), márc. 3.525—3.600 (3.525 11/16—144, 3 hóra 144—15, 
3.500), máj. 3.650—4.725 (3.625 lesz. árt. 144, ezüst prompt 
—3.600) holland forint 100 k3- 2144—2135, 3 hóra 203$§—2055, 
ként; tengeri nov. 86.25—87.50 lesz. árf, 214. 


Bajtársi találkozó 


A volt 32-es közös gyalogezred , Mind egyért, egy 
mindért" asztaltársasága minden héten pénteken este 
nyolc órakor és vasárnap délelőtt tiz órakor bajtársi ösz- 
szejövetelt tart a Baross-utca 105. számu házban lévő 
öreg 32-esek csárdájának különhelyiségében, 


árt. 
kült. . 


MAGYAR 
A MAGYARÉRT !" 


Az Orszáhos Kaszinó választmánya ötszáz pengőt 


1938 november 12., szombat 


ajánlott fel a , Magyar a ani 


— A Magyar texgtilmunkások és munkásnők országos 

Szövetségének gyüjtése 419 pengő. — A hartai kir. 

országos büntetőintézet tisztikara és fegyőrsége egy 

havi illetményének egy százalékát ajánlotta fel. — 

Dr. Werner Adolf titkos tanácsos, zirci apát ötezer 

pengőt juttatott a ,Magyar a magyarért"-mozgalom 
1jaira, 

Sopron vármegye mezőgazdasági bizottsága elha- 
tározta, hogy a vármegye gazdaközönsége a mivelés 
alatt álló terület minden katasztrális holdja után egy 
kilogram buzát ajánl fel a felvidéki lakosság megse- 
gitésére. — A hajduszoboszlói gyógyfürdő  pénzado- 
mányon felül ezer dijmentes fürdőjegyet ajánlott fc2 
erre reászoruló felvidéki magyarok részére. — Komáú- 
rom és Esztergom vármegyék kisgyülése tizezer pen- 
gőt szavazott még a ,Magyar a magyarért"-mozga- 
lom éregbes "e elryerságításs egy ts előljárósága két 
nap alatt pengőt össze. 

HE járás nyolc községében 700 métermá- 
zsa gabona gyült össze, — A kunszentmiklósi járás- 
ban egyedül Szabadszállás gazdái 200 mázsa gabonát 
ajánlottak fel, — Kisnémedi községben a jórészt ura- 
dalmi cselédség, soraiból kikerülő közönség 510 pengő 
készpénzt és 15 nemzeti zászlót gyüjtött össze, 


Zászlómozgalom 


A Budapesti Önkéntes  Mentőegyesület orvosainak 
küldöttsége dr. vítéz József Ferené kir. herceg megbizá- 
sából zenes seezgry-be kösgyesül vor ság éregyesületnek, a 
Kassai kéntes Men etne. 

A budapesti görögkatolikus Hölgybizottság  selyem- 
zászlót készitett az ungvári görög katolikus leánynevelő 
intézet számára. — A Szegedi Országzászló Bizottság ér- 
tesitette az országos központot, hogy Kassa város részére 
a szegedi fiatalság kiván országzászlót késziteni. — Bé- 
késcsabán 1050 pengőt gyüjtöttek Felvidékre küldendő 
zászlókra, — A MANSz györi csoportja Kassának, kiskö- 
rösi csoportja Széphalomnak, a fül. katolikus 
hívek Rimaszombatnak, a Berettyó- 
rozsnyói ipartestületnek, 

Egyesület Ungvárnak. 

dékozott oegpéi kzlgyrsé Á 

Kőszeg város egyes 

szinü Tölogát küldtek a felvidéki községeknek. — A Bu- 
dapest és környékén élő pelsőciek nemzeti zászlót küld- 
tek Pelsőcnek. 

Az iskolák közül a gyöngyösi állami gimnázium a 
losonci gimnáziumnak, az orovsházai evangélikus gim- 
názium a munkácsi gimnáziumnak, a X. ker. Simor-utcai 
polgári leányiskola, a tiőrinci felsőkereskedelmi 
iskola és kereskedelmi fiuiskola növéndékei a felvidéki 
városoknak ajándékoztak nemzetiszinü zászlókat. 


A kormányzóné nyomorenyhitő 
: ". mozgalma — 


Horthy Miklósné nyomorenyhitő mozgalmára a 
következő adományok érkeztek: 


November 5-én: 
tási Bi-j vitéz Tinódt Varga Sándor, 
us. 


A m. kir. Közi 


jekzzzás a bírói ete, fogal-i[dr. Krep: B. 
mazó-, kezelő- és szól hd 


mélyzete 310 P, Shell Kőolaj] fer 
§ dr, D Ervin 


Merényi 


moss; rt., . Schweiger 
báró Kornteld  Zsíg-jegyütt 5—5 BP. 

Medicia — Gyógye özv. dr. rné, 

lós Albert, Novák Béla, La- 

katos Rónai Béla, dr, 

ILLOLEDSGTS eget ő 
Tr , 

vitéz 


Társa, . 
Albert, Ma 
nicer Ala 
rgy és együtt, 
ry Géza, Magy 
Odolművek Baz 1090—100 bas 
Trautrmann Ferenc, 
lakovits Ödön és neje tt, mann Richard, Koós Györgyi, 
áró Forster G; é,]Pírity Jenő, Joanovits And- 
rás, dr. Dorna Licián, öz- 
, Stenger Ottó, , Radnay Jenőné, P. S., 
óf Bethlen Örxes : 7z a es virge été éz 7 sssgátsogló 
dr. Mészáros János, dr. Örffyjdr. Erődi , Jeszenszky 
Imre, Szentgothárdi Selyem-jKornélné, Hardy Sándor, özv. 
gyár rt. 50—50 P. "Tóth Ferencné, Lohász Jás 
Banfiani Ferenc, Hevesi Bé- é, Full 
la 30—30 P, é, 
Kalmár és 
Jeszenszky Pál 


, Nagy 


Ujfalussy Lászlóné, dr. 

HRozsnyai György, aj Mogyorósy Benedickt 
dor és Miklós együtt, Evolut Imre 2—2 P, Ujj Imre, Weisz 
Irodaszervező ga lalat, Unter-! József, özv. Balog Zoltánné, 
reiner Győző, Hass Robert,/Liptay László, Hamar János, 
Dermakémia rt, —— Altmann ter János, Téri Károlyné, 
Benő, dr. Kern Tibor, dr.]Csapláros Ferenc, dr. Schá- 
Palágyi Róbert, Nádas Vik-]ger Zsigmond, Földes Artur, 
tor, Rósenfeld és Bergel, Za-] Neszmélyi Alajos, Pós 2Zol- 
kariás István, Magyar Réz-jtán, Puskás Lajos, özv. Zu- 
áru és Fémkereskedelmi rt./pán Józsefné, Erderer József, 
20—20 P, Mátyásföldi Izraeli-]H. Béláné, Léber Emilia, Ber- 
ta Nőegylet, Hainz Béla rt. 

November nos; 


Ignác, Holdami 
ler Ottó, özv. dr. Kontz End-(J 
réné, Pulván Károlyné,; dr. 
Szentiványi Dezső, Ambrózy 
Gusztáv, Bosnyák Dezső, Ber- ] Erzsébet, . Rein Jánosné, 
ger Márton és "Tóth József, Könyves György 
Bárol Lípót 50—50 fillér. 


dr. Györi 


Boda Jenő, 
Neuschloss Ödön és Marcel ) Ángy. 
együtt, dr. Simon Gyula 
10—10 P, dr. Ernst Ede 5.05 P, ! Goldberg. 


Ka- 

Kis- 
dr. Alésuti 
Ernő 


rium, Pamlényi Sándor, 
ő és 70 drb. szappan, 
és Petike 12 drb. 


(gi ,- vúágge tengeri májusra 15.78—15.88 (15.80—15.81) LL éssngag ZVÁN llgggt a; d 
AS ő. zset, özv. Deáki Lórántné, 
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Egyházi hirek 
—— Egyházi zene. Novembér 13-án, vasárnap, a 
budapesti katolikus templomok népénekes szentmiséi- 
nek kötelező énekrendje a Szent vagy Uram-gyüjte- 
ménytől a következő: 221. Egybegyültünk ó nagy Is- 
ten, 129. Szent vagy Uram és 303. Szent Erzsébet asz- 
. szony. 
vátabérzázát TÖgVJzeneketa [dsztt 0 satátária korlá lá: 
106 "d ngazzttb ges údtr 7 oronázó / val 8; a mise végén a Him- 
G enzz sotet ga al 


a ] nussz 
egzreótőtre Ferdinánd-téri  piébánia- 


se MÁL eke 


10 órakor . az 
Bo B. , Mar ít sét 
mű- -dur s 
val, A jáelsréteggát "egtéret jét énekli, Griesbacher. vál- 
dedós ke s fe ugeztézegbi tra: fbeztázalzt Én RE 
Bál 3 v esu Rex ke; a 
vé kezeggztnókezzgnet ka úré AE lán 
e ala nekszi 
ett om ének- és zok ekara A terózvárosi greet rez 
10 órakor Schubert G-durj(loni ÉAAKKÁLA 10 órakor Ko- 
miséjét adja elő a Graduale ! pasz urél: Szent Norbert 
Romanura szerinti változó misé ét adja elő, gregorián" 
részekkel, mel Hobo a férfi-/ korális változókkal és Goller 
kar énekel ejező ének- offertoriumával. 
Himnusza Az erzsébetvárosi plébánia. 
v templomban a délelőtti nép- 
a- [énekes szentmisék után 12 
órakor az egyházi nönekkár 
Mitterer: IV. sz. 
énekel részleteket, FYYKTÉN 
zó al egés] Seyler Károly egy 
jatnnyelvű motéttáját. 
A szentdomonkosrendi plé- 
10 órakor 
Dom Énekkar 


Filko:; F-dur (op. 122.) misé- 

jét adja elő a Dominikánus 

koadjutor Graduale dsrinel, VÉltosÓ . 7 
(bes székkel ertori 


Veszpré- 12 


úrak sz TATE MÉ kektétes 
r 
álosok Szíklatemptomá- má feet fd elő a kai : 
fél 12 órakor Böbl 


el. 
a övizívárosi Szent An- 
na piábáátatemélorbal a iGAkteátorabal d. e. 10 
10 órai szentmise alatt a ér rosta a templom felszente- 
ru-énekkar a Ma- első évfordulója al- 
gy Cantualeból veg . 
órai szentmise alatt 


§ miséjét 

Griesbacher: öétertollálákor Kisdi— 

Eigjl 17757 ég adja elő, korá- ] Fejtényi: Szentlélek-him- 
rben változó részekkel, Goller ! nuszával, 


- — Az Emericana pestkörnyéki diszkáptalanja. Az 
Emericana Budapest-környéki nagypriorátusa vasárnap 
Pestszenterzsébeten tartja Szent István király és Szent 
Imre herceg emlékére első diszkáptalanját. A nagyprio- 
rátus tagjai 7411 óráig gyülekeznek a Városházán, majd 
József Ferenc kir. herceg fogadtatása után a nagytetnp- 
lomba hágy sets ahol dr. Kovács Vince váci pre tus- 
kanonok ünnepi szentmisét mond. Háromnegyed 12 óra- 


kor nagypriorátusi díszkáptalan az Ipartestület diszter- . 
mében, A 


frárakor a"Kerésztény Kaszi- 


— A Magyar Külügyi Társaság ülése. A Magyar Kül- 
ügyi Társaság gróf Osekonics Iván elnökletével megtar- 
tott ülésén dr. Gömöry-Laimt László ny. követ és meg- ! 
hatalmazott miniszter , Magyarország felelősségének kér- 
dése Lengyelország egykori felosztásánál" cimmel tartott 
előadást, E kérdés megvilágítása — mondotta — aján- 
latós éppen most, a lengyel-magyar barátság jóleső meg- 
nyilatkozásának napjaiban. Annak ellenére ugyanis; hogy 
a Lengyelország megsemmisítésére vezető diplomáciai ok- 
mányókat a koronás mágyar királyok (Mária Terézia 
és unokája: Ferenc) képviselői ís aláírták, ezért öket 
sem erkölcsi, sem jogi felelősség nem terhelheti. Maga 
Xfária Terézia, éveken át védekezett a porosz király által 
kigondolt és a cár által keresztülvitt terv. megvalósítása 
ellen. A bécsi kabinet — két társától eltérőleg — nyers 
erőszakot nem alkalmazott. Az érdekes fejtegetéseket 
grói Csekonics elnök köszönte meg az előadónak, 


Fővárosi hirek. 


— Megszünik a B-lista a Beszkártnál. A Fővárosi 
Tudósító értesülése szerint a Beszkárt igazgatósága 170 
uj állást szervez. Az igazgatóság a polgármesterhez inté- 
zett előterjesztésében megvilágítja azokat az okokat, 
amelyekre tekintettel az állások számának emelése elke- 
rülhetetlen. Igy többek között rámutat, hogy a tisztvise- 
lői és irodai teendők egy részét az ugynevezett B-táb- 
lázatba sorozott, munkáslétszámba tartozó, de; valójában 
föiskolai és középiskolai végzettségü alkalmazottak látják 
el. A főváros önkormányzati szervei több alkalommal 
kifogásolták : ezt a gyakorlatot. Az állások számának 
ujabb megállapításával mód nyilik a tisztviselői, illetve 
irodai álkalmazotti munkakörben dolgozó, főiskolai vagy 
középiskolai végzettséggél rendelkező -táblázatbeli al- 
kalmazottak átminősítésére és ezzel a kifogásolt állapot 
megszüntetésére. Ez idő szerint a Beszkárt munkáslát- 
számában 11 diplomás és 243 érettségizett alkalmazott 
működik és közülük 116-an végeznek tisztviselői és iro- 
dai féendőket. Ezek közül most 65-öt tisztviselővé, 51-et 
pedig irodai alkalmazottá akarnak átminősíteni. A fenn- 
maradó 138 B-táblázatbeli érettségizett alkalmazott közül 
51-en máris segédtisztek, 44-nek segédtisztté való kine- 
vezése küszöbön áll. Igy csupán 43 B-táblázatbeli érett- 
ségizett alkalmazott maradna jelenlegi rangjában és be- 
osztásában. Ezeknek átminősítése rövidesen szintén meg- 
történnék, amint az állásüresedések ezt lehetővé teszik. 


Különfélék 


— Változás az Iparművészkongresszus programjában. 

IA kassai bevonulás örömünnepségeire való tekintettel az 
Első Magyar Országos Iparművészkongresszus és az Ipar- 
művészeti Tárlat rendezősége a régebben kijelölt pro- 
erts a következő módon változtatta meg: A köngresz- 
szus ünnepi záróülése szombaton délután 6 órakor kez- 
dődik a Tárlat reprezentációs csarnokában (Mária Valé- 
ria-utca 12. sz. I.) A záróülés összefoglaló ünnepi beszé- 
dét a kongresszus elnöke, Ugron Gábor tartja. A Tárlat 
által kitüzött és a bizottságok által odaitélt dijak kiósz- 
ugyancsak szombaton este 9 óra 15 perckor a Hun- 
ja-szálló vörös termében történik. A dijkiosztás után 

10 órakor a Hungária-szálló különtermeiben a Kongresz- 
szus és a jah pereg vacsorája kezdődik József Ferenc 
he 508 sergálláát felesége Anna királyi hercegasszony rész- 


ZKázálb felszabadult 
. szülőfalujában 


Balassagyarmat, nov, 9. Még bennem lobogott az 
öröm tüze, még törölgettem örömkönnyeimet ünnepi 
"lázban égő arcomon mikor városom — Cíiívitas For- 
tissima — ujtelepi részének felszabadulása után gép- 
kocsin. elindultam a pár perccel ezelőtt visszafoglalt" 
Erdőmeg és Zsély községeken át vármegyém egykori 
nevezetes falujába: Mikszáthfalvára. A falu közelébe 
érve, már messziről látszott a diadalkapu, amit a köz- 
ség lakossága az érkező magyar csapatok tiszteletére 
állitott fel. Lekanyarodtam az utról és a falut meg- 
kerülve gyalogosan mentem az ünepség szinhelyére,. 
mert közvetlen közelben akartam gyönyörködni a 
nép nagy örömében. Mikszáth Kálmán szülőfalujának 
templomán és házain büszkén lengett a magyar 10- 
bogó, a piciny házak ablakaiban virág, csupa virág. 
A község lakossága ünnepi ruhában, pattanásig fe- 
szült izgalommai várta a csapatok érkezését. Egy- 
szerre csak mozgolódás támadt, valaki elkiáltotta ma- 
gát: Nézzétek csak... jönnek . . . Istenem, végre... 
jönnek... , A boldogság mámoros érzése pillanatra 
elzsibbasztotta a várakozó tömeget de megkondult a 
falu templomának öreg harangja s. az elfojtott öröm 
megzézit erővel tört fel az emberek lelkéből 

Éljen a magyar hadsereg, éljen Magyarorszáb! 
-—- kiáltozták örömkönnyek között és a csapatok élén 
lóháton érkező Várnagy Károly századost a, falu népe 
mind egyszerre akarta megölelni, mind egyszerre 
akarta a kezét megszoritani. A falu plébánosa el- 
csukló hangon, magyar hazafiságtól áthatott lelkes 
beszéddel üdvözölte a magyar csapatokat, kiemelve, 
hogy igazán az utolsó percben érkeztek a bátor ka- 
tonák. Várnagy százados meghatódva köszönte meg 
a lelkes fogadtatást s amikor — a nép mámoros öröm- 
ujjongása közben — megcsókolta a falu plébánosát, 
mindenki érezte, hogy ilyen drága, szép, emberi per- 
cet még soha nem élt át, 

Az ünnepélyes fogadtatás lezajlása után a kato- 
nai" parancsnok nyomban fogadta Kürtösujfalu, Kis- 
és Nagykürtös, valamint Kékkő községek mebizottait, 


] akik érdekklődni jöttek falujuk sorsa felől. E percek- 


ban az örömujjongás megszakadt, mert megtudtuk, 
hogy a jelzett községek egyelőre továbbra ís cseh 
megszállás alatt maradnak. 


-a Ez lehetetlen, ezt nem engedhetjük! — kiálto- 
ták a fájdalomtól összetört szlovák anyanyelvü, de 
mindig magyar érzésü falvak megbízottai — mi már 
fellobogózva akartuk fogadni a magyar csapatokat, 
nem, mi nem maradhatunk már tovább a csehek rab- 
ságában, inkább felgyujtjuk a falut, ha még most 
sem lehetünk magyarok, nekünk a cseh uralomból 
már elég volt, mi a magyarokhoz akarunk mindnyá- 


jan csatlakozni, jöjjetek, ne hagyjatok el bennünket! 


Igy kiáltoztak könnytől ázott arccal, fájdalma- 
san, teljesen megsemmisülve, A biztatás, a vígaszta- 
lás mit sem használt. Leroskadtak az egyik ház előtti 
padra ét ott zokogtak . . . Amint elnéztem őket ott a 
ház előtt, : szemem : emléktáblán akadt "meg. ""Elolvas- 
tam a felirást és megrendülve állapitottam meg, hogy 
éppen Mikszáth Kálmán szülőháza előtti padon sírat- 
ják a jó palócok a még valóra nem vált álmukat. — 
Most szinről-szinre láttam itt, hogy , palóc-országunk- 
nak" egy része még kétségbeesetten vágyva várja a 
feltámadást. 

Körülnéztem a faluban. Tiz év körüli gyerek bá- 
mult reám. Megsimogattam okos fejét, mire megszó- 
lalt: — Bácsi kérem, ugy örülök, mert ma láttam elő- 
ször életemben magyar katonát. Az egyik háznál vi- 
gan poharaztak a katonák a család tagjaival. Engem 


. Ís beinvitáltak. 


.Tovább jártam a falut. Az egyik ház előtt egy kis 
embercsoportot pillantottam meg, közelükbe férkőz- 
tem s akkor láttam, hogy a derék emberek kalaple- 
, véve olvassák a kormányzó ur Hadparancsát. 

Az utvonal hosszu során a cseh feliratokat ka- 
pargatták, itt-ott pedig már szögelték az üzletek fölé 
a magyar szövegezésü cégtáblákat. Mindenki dolgo- 
) zott, mindenki részt kért a csehek, által Szklabonyá- 
nak nevezett Mikszáthfalva átépitéséből. 

Amikor visszaindultam Balassagyarmatra, Mik- 
száth szülőháza előtt még mindig ott siírdogáltak a 
vigasztalhatatlan, drága jó palóc testvérek . .., 

Kamarás AGABAN ÉANNES HT TÉPA ROS EZÉSE e trezésa . seáve za ELLE aeszáz te ETL NSSDMÁNTÉTŐ BAR LAS SE TTÁE TS SEÉKÁDNE 
SEL te TENNSEETTETNEETN SEEN ETTE TERT ESOKEEZ " ZZEVET NATO? 20 CWAMEBER ZD NEG 2 OT ZETT SE KÁO Za MATH JTA ÁL SÁVELA 1Cs ZET 

— Az Országzászió Nagybizottsága vasárnap köszönti 
a lengyel irasáozolk huszadik évfordulóját. Vasárnap az 
Ireklyés Országzászlónál nagyszabásu tinnépi megnyilat- 
kozás lesz, egtelgani az elnökség köszönti a lengyel álla- 
mot ujjászületésének huszadik évfordulója alkalmából. 
Az ünnepi beszédet P. Uzdócsii Zadravetz István ny. 
tábori püspök, országos társenők mondja. Az összes 
budapesti tanonciskolúk tizezer főnyi nüvemdékseregének 
tisztelgése kapcsán /elkay Ferenc székesfővárosi tan- 
ügyi tanácsnok mond beszédet, Vasárnap vonják le az 
árboc csúcsáról ismét az Országzászlót félárbocra. 


—e Hazafias ünnepség a Ganz-ár árban, 
; Megkapó hazafias ünnepség szinhelye volt pénteken a 
Ganz-árammérőgyáűr., A kormányzó Kássúra való beyonu- 
lása alkalmából elrendelt kétperces munkaszünet alatt 
a gyúr munkássúga helyéről felállva, a magasztos iün- 
nepi hangulatban, elénekelte a Magyar Hiszekegyet, a 
Himnuszt és a Szózatot, 


— A NYUKOSZ szervezkedése a Felvidéken, A Nyug- 
állományu Katonatisztek Országos Szövetsége (NYUKOSz) 
ki akarja terjeszteni szervezetét és működését a Ma- 
gyarorszáúghoz visszacsatolt felvidéki területre, Ezért fel- 
hivja a visszacsatolt városokban és azok környékén lakó 
és a közeljövőben magyar nyugellátásba kerülő nyugál- 
lományu katonatiszteket (hasonranguakat), tiszti üzye- 
gyeket és árvákat, hogy az egyes városokban tartsanak 
gyülést és ott maguk közül ideiglenes elnököt választva, 
a NYUKOSZ országos elnökségével (Budapest, IX., Kné- 
zlts-utca 15.) irásbelileg lépjenek érintkezésbe, 


Ü dvözlések-és ünnepségek 
a magyar Felvidék 
visszacsatolása alkalmából 


Az Országos Mezőgazdasági Kamara a magyar 
Felvidék visszacsatolása alkalmából táviratban jut- 
tatta kifejezésre a magyar gazdatársadalom hálával 
eltelt millióinak hódolatát Horthy Miklós korrmányzá 
íránt. , A magyar nép imája — irják táviratukban töb- 
bek közt — azt kéri az Egek Urától, hogy a főméltós . 
ságu Kormányzó Ur bölcs kormányzása, akaratának 
szilárdsága, válthcssa mielőbb valóra a magyarsággal 
szemben elkövetett összes sulyos sérelmek orvoslását." 
A kamara táviratílag üdvözölté Imrédy miniszterels 
nököt is, 

A tőzsdetanács ülésén Fleissig Sándor elnöki meg- 
nyitó beszédében adott kífejezést annak a bensőséges 
örömnek, amely a Budapesti Áru--és Értéktőzsde kö-" 
zönségét és annak vezetőségét eltölti. Hódolattal emlé- 
kezett meg a kormányzóról, mert az elért eredmény 
elsősorban az Ő bölcs, előrelátó, erélyes és atyai gon- 
doskodásu országlásának köszönhető. Hálával emléke- 
zett meg Imrédy miniszterelnökről is, majd hangoz- 
tatta, hogy a magyar társadalom érdeme az, hogy zárt 
egységben sorakozott fel a közös cél érdekében. Végül 
bejelentette, hogy a tőzsde közönsége huszezer pengőt 
gyüjtött össze néhány nap alatt a , Magyar a magya- 
rért" mozgalom javára. 

A Magyar Nemzeti Szövetség nevében báró Pe- 
rényi Zsigmond elnök táviratilag üdvözölte Híttert és 
Mussolinit. A táviratokra most érkező válaszok szé- 
rint a budapesti német követség köszönettel igazolja 
a távirat vételét és közli, hogy a táviratot illetékes 
helyre továbbította; az olasz követség pedig a Duce . 
megbizásából köszönetét fejezi a fenkölt gondolatért. 

A Budapesti Ügyvédi Kör ünnepi ülésén dr. Nia- 
messny Mihály mondott beszédet a Felvidék visszaté- 
rése alkalmából 

" A Bencés Diákok Egyesületének összejövetelén dr, 
Takách István főorvos emlékezett meg Kassa felsza- 
baditásáról, majd dr. Hász István tábori püspök a 
kormányzót konánkl e felszólalásában, Riedly István 
törvényszéki tanácselnök, a szövetség elnökjelöltje, a 
honvédekre mondott pohárköszöntőt. Z 

A Mérnökpolitikai Társaság összejövetelén Kol- 
bányi Géza emlékezett 1: eg Kassa felszabaditásáról, 
majd Anderlk Előd egyetemi tanár , Műegyetemet 
Kassára" cimü előadásában hangoztatta, hogy szük- 
ségessé vált egy másik műegyetem felállítása és ennek 
legalkalmasabb helye Kassa, ahol már működött egy 
műegyetem s ahol ez a második műegyetem egy fej- 
lődő ipari vidékre kerülne. Több felszólalás után 
Petneházy Antal államtítkár kijelentette, hogy a kas- 
sai műegyetem felállítása indokolt és remélhetőleg a 
gondólat hamarosan töstet ölt. 

Az Egyesült Keresztény Nemzeti Liga 
igazgatóságárak ünnepélyes ülésén dr. Torzsay-Biber 
Gyula méltatta a történelmi eseményeket. A katonai 
megszállás befejezése alkalmából táviratilag üdvözöl- 
ték Rátz Jenő honvédelmi minisztert, majd. elhatároz- 
ták, hogy a liga által alapitott Wolff Károly-emlékdijs 
jal a Felvidék huszéves idegen megszállásának törtés 
netét tárgyaló munkát tüntetnek ki. 

Komárom és Esztergom vármegyék kisgyülésén 
dr. Radocsay László főispán emlékezett meg a kegytési 
Felvidék felszabadulás ásáról. — — Nagykaníiízsáról dr. 
Krátky István polgármester üdvözlő táviratot küldött 
Kassa városának, ahol ugyanaznap tüzték ki a város- 
házára a Nagykanizsa által küldött címeres magyar 
lobogót. — A vidéki városok és községek közül Kiskun- 
félegyházán, Hajduszoboszlón, Füzesabonyban, Szent- 
endrén rendeztek hazafias ünnepségekét. 

Békés vármegye törvényhatósági bizottságának 
kisgyülésén Ricsóy Uhlyarik Béla főispán méltatta a 
történelmi. események jelentőségét és a kormányzó " 
érdemeit, akit hódoló táviratban köszöntöttek. 

Győr, Moson, Pozsony közigazgatásílag egyesített 
vármegyék törvényhatósági bizottsága ünnepi diszülé- 
sen emlékezett meg a magyar Felvidék visszatéréséről. 
Polnitzky Lipót főispán megemlékezett a kormányzó . 
kassai bevonulásáról, mire a közgyűlés tagjai perce- 
kig tüntettek a kormányzó mellett. Ezután Kelemen 
Krizosztom pagrnonhalmi főapát mondott ünnepi be- 
szédet. . 


— Kassa városának megvétele 1682-ben és 1938-ban. 
Kétszázötven évvel ezelőtt is a maihoz hasonló. ünnepe 
volt Kassának, Akkor Thököly fejedelem művelte , megs. 
vélettetését", idegen rabságból kiszabadítását Kassa vás 
rosúnak. "Thököly fejedelem , udvari és tábori prédiká- 
tova" Lippóci Miklós, a bevonulás alkalmával szentbeszé- 
det mondott, amelyet dr. Incze Gábor református teoló- 
giai-akadémiai magántanár talált meg. Ime néhány mon- 
dat a szép magyar emlékből: 

s Megnyitotta ez az élő Ur Isten a kassai citadellát 
és az egész világ csudájúra kegyelmes fejedelmünket a 
szegény számkivetett bujdosó magyarokkal kézenfogva 
bévezette. Mert lehet-e olyan esze szükült, aki ebben az 
Istennek jelenlétét és csudatételét észre nem venné, Meg- 
nyitotta Kassa városának erős kapuit és bébocsátotta 
azon győzedelmest, aki által néktek, a sok inségek és nyo- 
morgattatások örvényébe merült foglyoknak boldog Sza- 
badulást szerze, A kassai templom ajfaját megnyitotta és. 
annak kulcsait kezetekbe adta. 


Áldott legyen immáron a mi Istenünk, aki a mi ke- 
gyelmes urunknak jelen vagyon, Keresztény ember, ha te 
a te Istenedhez ragaszkodol, az ő szavát hallgatod, ke 
serves próbáidban kétségbe ne essél, igaz hitedet és igyes 
det kétségessé ne tegyed! 

Áldott legyen az élő " Ur Istentől a mi kegyelmes 
Urunk, fejedelmünk, akit ez utolsó veszedelemre hanyat- 
lott magyarok közül magúnak választván kezeit 

telte és az ő kezei által nekünk ezt a győzelmet adta. Ál- 

dottak legyenek minden főrendek, minden vitéz Kapitú- 
nyok, hadnagyok, minden felső, alsó vitézlő rendek, akik 
vérek hullásával szolgálnak hazánknak, nemzetünknek.."t 
(Mágyar Égtegitő,), 


X Követfogadás a régi Bécsben. Tudvalevő dolog, 
hogy a bécsi udvar nagyon ragaszkodott a spanyol 
etiketthez, amelynek szertartásossága ma már mo- 
solyra késztet, de akkoriban nagyon fontos dolog volt. 
Mindennek megvolt a maga pontosan meghatározott 
és szigoruan betartott rendje és mégis, vagy éppen 
ezért nem égyszer baj támadt. Igy például sok nehéz- 
séget okozott a követek fogadása. Az orosz követnek 
például az az előjoga volt, hogy ünnepi alkalomkor 
egymagában fogadták őt a Burgban és ebből a jogá- 
ból nem engedett, bárha az előszobák tömve voltak 
is fogadásra várakozókkal. Lotharingiai I. Ferenc ki- 
rály összeütközésbe került Blondel francia követtel, 
mert ez nem akart lemondani arról az  előjogáról, 
amely szerint á császárnak háromszoros kalapmeg- 
emeléssel kell őt üdvözölnie. Nagy táviratváltás folyt 
ez ügyben Bécs és Párizs közt, végül a császár ugy 
járt el a követtel, mint XV. Lajos az osztrák követ- 
tel: Blondelt olyan szűk szobácskában fogadta, amely- 
ben a követ a kötelező három meghajlást csak!olyan 
tökéletlenül és egymásbafolyóan tehette meg, hogy a 
császár beérhette egyetlen kalapmegemeléssel. Nem 
kis gondot okozott Khevenhüller főudvarmesternek a 
török követ, aki nem akarta Mária Terézia császárnő 
" ruhájának szegélyét megcsókolni. Az uralkodónő ugy 
kedvezett a büszke Musztafa effendi makacsságának, 
hogy rövid köpenyét vette fel és maga emelte fel 
csókra a végét. De ezen viszont az udvarhölgyek bot- 
ránkoztak meg, mert szerintük a török ilyenformán 
nagyon közel jutott a császárnő fűzőjéhez. 


X Napoleon és Jozefin. Nem kell megijedni, nem 
lesz ebből semmiféle történeti értekezés, csak azt mu- 
tatjuk be nagy vonásokban, hogyan és mit evett "Na- 
poleon és milyen izlése volt az étkezés tekintetében 
első feleségének, Jozefinnek. Napoleon nem sokat tö- 
rődött az evéssel és vendégeit gyakran kétségbeejtette 
falánk evésével. Egy ebéd, amelytől az ő kivételével 
rendesen mindenki éhesen kelt föl, nem tartott tovább 
tizenkét percnél. Az ételeket égetően forrón ette, gyak- 
ran az ujját használta villa helyett, a kezével már- 
totta be kenyerét a mártásba és enni szerető környe- 
zetének nem kis bánatára főként ésak sült husszele- 
teket, tyukot és vagdalthust evett. Semmivel sem 
törődött, csak az erős kávéval, aminek mindig készen- 
létben kellett lennie és megivott naponta husz csé- 
szével is. Megállapitott étkezési időt nem ismert; azt 
akarta, hogy ha megéhezett, rögtön tálaljanak neki. 
Az orvosok ennek a rendszertelen étkezésnek tudták 
be később halálának okát. Amikor Szt.-Helénán ész- 
szerübben kezdett táplálkozni, már késő volt. Ételsora 
ekkor tojás, galamb- és tyukhus volt, no meg a még 
mindig hőn szeretett kávé. — Jozefin egészen másként 
gondolkodott az étkezés örömeiről. Egyszer elhivatta 
a főszakácsot és valódi antik rórhai reggelit kivánt 
tőle. A szakács azt felelte, hogy ehhez  ílamingóra, 
papagájra, ezüst- és aranyfácánra és más exotikus 
madárra van szüksége, ezek pedig csak a császári 
állatkertben találhatók. Az állatkert azonban Napo- 
leon szemefénye volt, az ő különös oltalma alatt állott. 
Jozefin nem engedett. Elhivatta az állatkert igazgató- 
ját, aki tudta, mint Napoleon egész közelebbi környe- 
zete is, mennyire rajong Napoleon a szép Jozefinért. 
A császár messze volt, nem lehetett tőle döntést kérni, 
mert Jozefin parancsának rögtönös teljesítését kivánta. 
A főszakács megkapta a kért madarakat, elkészitette 
a reggelit, a császárné udvarhölgyeivel asztalhoz ült, 
de a régimódi, erősen füszerezett reggeli nem izlett 
neki. Visszaküldte a konyhába, hhonnan uj, minden- 
napi reggelit szolgáltak fel. Ez a kis tréfa 40.000 
írankba és több értékes madár életébe került. Napo- 
leon hazatérvén, egy pillanatra haragra lobbant. Nem- 
csak a számla nagysága bántotta, hanem különösen 
egy hét nyelven beszélő papagájának veszte. De 
csakhamar diadalmaskodott Jozefin iránt érzett sze- 
relme. Ahogy a szép asszony rávetette a szemét, mo- 
solyogva aláírta a számlát és megdícsérte az állatkert 
igazgatóját, mert a császárné parancsát egyenlő érté- 
künek tekintette a császár parancsával. 


X Egy húr és egy kerék. Paganini egy napon 
Firenzében beugrott egy bérkocsiba és azt mondta a 
kocsisnak, hajtson gyórsan a szinházhoz., A távolság 
nem volt nagy, de már meglehetősen későre járt az 
idő és nagy közönség várakozott Paganinire, aki azt 
hirdette, hogy Rossini hires , Mózes imája" művét egy 
húron fogja eljátszani. Megkérdezte a kocsist, mit 
kell fizetnie. , Magát — mondta a kocsis, aki fölis- 
merte a hires hegedüst —, magát elviszem tiz fran- 
kért." Paganini sokallotta a tiz frankot, azt hitte, 
hogy a kocsis tréfál. , Komolyan beszélek — mondta 
a kocsis. — Hiszen maga is annyit kér egy ülőhelyért, 
pedig csak egy húron játszik." Paganini erre igy vá- 
laszolt: , Az igaz és én megfizetem majd a tiz" Ííran- 
kot, ha te is egy keréken viszel el a szinházhoz." 


X , Hallgasson!" Kaunitzról, Mária Terézia min- 
denható kancellárjáról szól ez a kis história. Oppen- 
heimer bankár, aki egy nagyobb szállítást akart meg- 
kapni a hadsereg számára, Kaunitz ellenállása miatt 
nem tudott boldogulni. Csakis a kancellár akadékos- 
kodása miatt nem bizhatták rá a szállítást. A bankár 
elment Kaunitz palotájába és kihallgatást kért. Kau- 
mitz elutasította, de a bankár nem tágitott és azt 
üzentette a kancellárnak, hogy csak egyetlenegy szót 
akar mondani. Ez hatott, Kaunitz fogadta Oppenhei- 
mert és gunyosan mosolyogva igy szólt hozzá: , Ön 
egy szót akar nekem mondani. Időmből, sajnos, nem 
futja, hogy többet tehessek, mint ez óhaja teljesitését. 
Ezért arra kérem, hogy csak azt az egyetlenegy szót 
mondja és semmivel sem többet. Ezzel szemben előre 
megigérem, hogy kivánságát teljesiteni fogom. Mondja 
meg hát, mit tehetek önért?" Oppenheimer egyideig 
némán és kétségbeesetten állt, de hamar feltalálta 
magát és igy szólt: , Hallgasson!" 


A. szerkesztésért felelős: 
Br. LÉGRÁDY OTTÓ főszerkesztő. 
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PEST! HIRLAP 


A társalgóban 


Irta William Ramsden 


A szinház társalgójában a próba előtt együtt vol- 
tak az első és másodrendü csillagok, a jelen és a mult. 
Felrántották az ajtót és szokott szélv 0- 
nulását tartotta Dorothy, az ünnepelt drámai hősnő. 

— Házassági ajánlatot kaptam — jelentette ki 
Dorothy tréfás ünnepélyességgel —,  szabályszerü, 
minden hagyománynak megfelelően megirt házassági 
ajánlatot. Hallgassátok meg és adjatok tanácsot, mi- 
tévő legyek. 

— Halljuk . . . Halljuk! Nagyon érdekes . s , — 
hangzott minden! oldalról. 

— Hát figyeljetek. A levél igy szól: 


, Mélyen tisztelt művésznő, 


már hosszabb idő óta szeretem és most elhatároztam 
magamban, hogy megvallom a szerelmemet. " Har- 
minckét- éves, sportokban edzett, egészséges férfi va- 
gyok. Mindig a legjózanabb életmódot követtem, ital, 
kártya, lóverseny sohasem érdekelt. , Engedje meg, 
hogy, egyelőre ismeretlenül, megkérdezzem, 

telne-e azzal, hogy hozzám jönne feleségül? 

Az anyámmal " élek. együtt vidéken, Londontól 
száztíz kilométernyire, szép gazdaságom van. A kör- 
nyéken márkásnak ismérik. a gazdaságom tejterrmé- 
keit, a boráimat és a vásárra hajtott állataimat. A 
művésznő kényelmesen élhetne édesanyámmal együtt 
szép kert közepén épült családi házunkban. Autóm 
is van, de ha a művésznő a feleségem lenne, nagyobb 
és modernebb gépet vásárolnék. 

Lehetséges, hogy a művésznő furcsának fogja tar- 
tani a leánykérésnek ezt a módját, de egyszerü em- 
ber vagyok, aki sokat dolgozom és nem érek rá a 
társadalmi szokások és formaságok tanulmányozására. 
Arra kérem, ne feleljen mingyárt ,nem"-el a kéré- 
semre, hanem gondolkodjék rajta, hajlandó volna-e 
jelenlegi életmódját megváltoztatni. 

Kezét csókolja 
Stevens Charles." 


Dorothy nevetve olvasta fel a levelet. Emma, a 
bájos naiva is nevetett. Henrietta, Dorothy kevésbé 
szerencsés vetélytársnője, aki minden szereposztás 
után sírógörcsökben fetrengve panaszolta, hogy az ő 
legjobb szerepeit , elrabolják tőle", szintén nevetett. 
Sheila, a vöröshaju , démon", az orrát fintorgatva je- 
gyezte meg: 

—e Érzik a levélen a csizmaszag... 

Csak a gyermekarcu, szőke, fiatal Helen nem ne- 
vetett, hanem egyszerüen igy szólt: 

— Nagyon derék ember lehet. 

Dunningné, aki néhány év előtt, mozgalmas mult 
után, beérkezett az ,anyaszerepek" révébe, tott 
és elgondolkodva nézett a messzeségbe . . . a rég" le- 
tünt mult távlatába. Ő már semmit sem várt az élet- 
től. Szegény színész férje meghalt, miután a felesége 
dolgairól jó pár éven át állandóan kapta a névtelen 
Teveleket, amelyeket, a vállát vonogatva, papirkosárba 
dobott. 


Dorothy meglepetten nézett a kis Helenre, aki 
igy folytatta: 

— Talán hozzámehetnél. Milyen jó borokat ihat- 
nál. De előbb kérdezd meg, hogy miféle borokat ter- 
mel? 

Ezen jót nevettek. Henrietta is megszólalt: 

— A legfurcsább, hogy az anyóst, mint a háza 
különös vonzóerejét mutatja be. 

Dorothy komoly arccal jegyezte meg: 

,— Szegény, jó asszony , . . a fia számára bizo- 
nyára az. 

Egy-két percig senki sem beszélt, azután Emma 
szólalt meg: 

— Nem is volna rossz dolog . . . Vidéken, szép 
gazdaságban, jól berendezett otthonban nyugodtan 
élhetnél, . 

— "Talán téged foglak neki ajánlani — felelte Do- 
rothy mosolyogva. 


Csak most szólalt meg elsőizben az öreg Dun- 
ningné: v 

—. Szegény ember -. . . hogy is hivják? . . . 

A társaság elcsendesedett. Emma a szülei házára 
gondolt, ahonnan a vihar kisodorta az élet ország- 
utjára. Akkor a csendes falut, a magányos erdőt, a 
kis ház meszelt falu szobáit elviselhetetlennek tar- 
totta. Azóta gyakran fogta el a honvágy és sokszor 
álmodozott olyan férjről, amilyennek ez a Charles 
irja le magát a levelében. 

Henriettaitavaly vált el a férjétől, részeges kár- 
tyástól . . . Ha gyermekük lett volna, talán minden 
máskép alakul. Ami itt körülveszi, csupa csalódás: 
poros szinfal, másodrendü szerep, másfél sor a birá- 
latokban, avas szagu festék és zsir... Csupa undor... 


Sheila, a , démon", sohase vágyott nyugalom és 
csendes élet tán. Nemcsak a szinpadon, az életben 
is kalandokra vadászott, telhetetlenül, hideg számi- 
tással. Talán elérkezik valamikor a nap, amikor cél- 
tévesztettnek fogja érezni az életét, de amig szép és 
fiatal, élvezni akarja. Nevetni akar, kigunyolni má- 
sokat . . . és önmagát. De ez a levél mégis megszólal- 
tatott a szivében egy húrt, amelynek eddig nem volt 
"szerepe az élete hangzavarában,  — Elgondolkodva 
mondta: 

" — Dorothy, igaza van annak az embernek. Ne 
felelj elhamarkodva. Gondolkodj előbb és azután... 
menj hozzá feleségül. 

. Dorothy némán nézett maga elé és mosolygott . . . 
de a mosolya már nem volt gunyoros. A jókedv hir- 
telen elszállt a társalgóból. Dorothy elgondolkodott . . , 
Talán az. a vidéki ház igazán szép és kedves, a kertje 
virágos, illatos, az anyós finomlelkü, régimódi uri- 
asszony. És a férfi...? Itt megakadtak a gondolatai. 

Csengetés hallatszott a folyosóról, beszólt az 
ügyelő: 

— Hölgyeim, kezdjük a próbát. 

Szórakozott, csendes 
padra vezető folyosóra, 


vonult ki a színs [ ember, elsőren 
belyezkedne, 


1938 november 12., szombat 


APRÓHIRDETÉSEK 


I. SZELLEMI ÉS TESTI MUNKA 


1. Irodai alkalmazott 


Művészestélyekhez " zongora- 

kisérő (nő), zongorás la 

énekesenként kettő ) gin kgzok 

tehetséges műkedvelő szerző, 
ekes, — szinész, 


fel 
sExisztencia" jeligére Block- 
enerhez, Andrássy-ut 4. 59608 


Ügyvédet keresünk. cca. ezer 
pengő biztos követelésünk be- 
hajtására 65 


kiadóba. 


Ipari üzem keres gyakorlattal 
biró, megbizható, keresztény 
könyvelőt, fizetési ígény meg- 
jelölésével, 35 éves korhatár- 
ral. Ajánlat , Evolut rendszer 
6073" tape alatt Erzsébet-kör- 
uti főkiadóba. 


2. Ügynök (akvizitör) 
Jótékonysági — egyesül fái 
gyüjtőket — keres. kosklíössa et 
utca 61,, I. 4. 94067 


Utazókat — keresünk néhány 
heti ki tőknek kereskedők 


Nőtlen szerelő-soffőr 13 éves 
bizonyítvánnyal állást  kercs 
azonnalra. Telefon 140—454. 


Kenyérkihordó óvadékkal fel- 
vétetik. Jelentkezés délelőtt. 
Kenyérgyár, IX. Gát-utca 25. 
— — —-—-—G—  —  — ——— —— e — -— 


Cso: ló m 


mago. 
és 69649 jéligére Ző-] és eddigi működési 
94061" jel 


Jól főző inasházaspár 
kozik. Hársfa-utca 43. 


8. Irodai alkalmazott 


Kezdő írodakisasszony felvé- 
tetik. Ajánlatok , Jó számoló" 
jeligére  Blocknerhez, Város- 
ház-utca. 59595 


nő 6128" jeligére 


Éz-[ Gyors- és ügyvédi 
je-[ irodába  felvétetik. n Gyorsiró- 
főkiadóba. 


29734 Gép-, 
tét-] délelőttre. 
da 29709" 


kus, Paulay Ede-utca 7. 
Textilszakmabeli nyolcvan- 
százalékos utazó  elhelyezke- 
dést keres más szakmában 
Bevezetett 6126" jeligére. 


3. Egyéb keresk, alkalm. 


Pálinkássegédet intelligens el- 
rangu munkaerőt fölveszünk 
Eötvös-u. 41. vendéglő. 69705 


gyorsírónőt — felveszek 


es, br ] eri pa 


gép- és 

jártas, 9 évi 

Lt rvszálzaktései 
lást . keres. 

eligére 


kiadóba. 


orsírónő 
tokban 
iroda" 
szerény igényü, 
Megkeferések 
dóba ké- 


irodai ht oreékggyátemn 
ors-, gép Ő bár- 
keres, Kisegitést 
84223 


Keresztéi m tó,  jó- 
szgk zt j 4 
ci Érettségize tt 6142" 


fizetési igény megjelölésével! vesze 


Hajdu Ármin, Hatvan cimre 
84282 


nden 
ciót kíbirok 29729" 
Erzsébet-köruti főkiadóba. 


jeligére 3 


uril 
res mint eladónő azonnali be- 
nPécel 22—6125" 


röspektust. Phönix  körkötő- 
em kít. Kisfaludy-köz 3—5. 
(Válaszbélyeg.) 69246 


Önálló kézíleány  felvétetik. 
,. Berta" kalapszalon, Galamb- 
utca 6. Jelentkezés délután 
6—8-ig. 


A 11. Egyéb alkalm.(nem házt.) 


1] Jótékonysági 


Háztulajdonosnak, villatulajdo- 
nosnak díjmentesen ajánlok 
házfelügyelőt bármennyi kész- 
pénzzel. Benedekné, Kender- 

36—833. 3770: 


e 
zárva 48873" fökiadóba. 


Házmesterséget keresek  há- 
romezer óvadékkal. , Ügynök 
kizárva 29710" jeligére Erzsé- 
bet-köruti főkiadóba. 


Sofőr, minden információt ki- 
intelligens szak- 
dü vezető, el- 
"Telefon 125—121, 


" Középköru, 
m 


egyesület — tag- 
gyüjtőket keres. Csengery-utca 
61., I. 4. 94068 


12. Házvezetőnő, 
gazdasszony stb. — 


Intelligens " fiatal  házitámasz 
varrással — felvétetik., . Fuchs, 


1lAdy Endre-u. 10. 


Felvétetnek házvezetőnők, 
gazdasszonyok, komornák, szo- 
balányok. , Házvezetőnő", RÁá- 
kóczi-ut ötvenhárom. 37 


intelligens, 


né, Baross-tér 17., III. 23. 


Jólelkü nő magányoshoz, kis 
családhoz elhel , gyer- 
mekhez, beteghez ís. ,, 

" jeligére Erzsébet-kö. 


csóbban vásárolhat, ja- 
víttathat, tisztittathat keleti, 
gépszöőnyeget 

József-kör- 

. 59643 

to- 

alkalmi 

rendkívül olcsón 

Vogel Imrénél, Erzsébet-körut 
35. Telefon: 136—940. 59641 


Perzsaszőnyeget (hibásat 15), 
zálogjegyet veg vre árban ve- 
szek. Telefon: 142—843. 59336 
Perzsaszőnyeget, — hibásat is, h 
jöeztegyet megbízásból 


Zálogjegyet, férfiruhát, 
szert, — írógépet, — varrógépet, 
szőnyeget, mindenfélét legma- 
gasabb árban veszek. Király- 
utca 50., udvarban. Telefőnál- 
jon: 118—439. 84297 


Használt ruhákért csodálatos 
árakat fizetek, vagy elsőrendü 
szövetre — becserélem. Fisch- 
Dob-utca huszonöt. "Te- 
13—54—22. 37609 


Szenzációs árat fizetek! Hasz- 
nált férfirunákért, 
enruhákért, cipőért 
ztartásért, zálogjegyért, vagy 
divatos szövetre cserél 
Gersti, István-ut 28. Hivásra 


48796 ] megyek.  134—685.. 


400 köbméteres, 
rendü kokszos eladó. TrsSf. 

utca tizenhetes, Veress Ernő 
szerelőműhely. 69672 


40. Teherautó 


Opel-Blitz.  teher- 

zggapjéntt en vázát 

első kézből eladó. V., Zoltán 
Jutca 6. 6. National 59516 


XII. Steyr teher 
autó, most generaljavitva, na- 
gyon olcsón eladó. Tornyos, 
I. ker., Hollós-ut 4. 


"Komoly " 6042" 


27 felügyelőnél. 


OZLET 
46. Füszer- és csemegeüzlet 


jól fölszerelt fü- 

uri megélhetést 
nyujt, átvételhez pár ezer 
pengő szükséges. Pestszentlő- 
rinc, állami lakótelep 107. 


48. Szálloda, vendéglő, 
penzió, kifézés 


kerthelyiség- 
kkurrenciamentes, 


miatt sürgősen 
Rákóczi-ut 


eladom. 
tizenhét, 
37704 


Értékes íparigazolvánnyal 


rendelkező 


,, Közszükségleti 


48874" jeligére a  főkiadóba. 


Női divatszalon belvárosi leg- 
előkelőbb — vevőkörrel átadó. 
kézagjs 18000" jeligére ezi 


a: 
gyakorlattal, áruátvétellel. 
Csengery-utca 62/a, II. 13. 6134 


Jótorgalmu hentes-mészáros 
üzlet két gyorsmérleget, ér- 
tékes berendezéssel sürgősen 
eladó. — Vörösmarty-utca 33, 
földszint 1, Gulyás, 46 
KEKE REKRKR———]..t.cP/ 
Sütődét keresek bérbe eset- 
leg átvételre Pest környékén. 
jeligére főkí- 


320 adóba. 


Triciklik, biciklik eladók köl- 
csönbe káphatók. posnyáka 
Csengery-utca 7. 


43. Kocsi és egyéb jármű 


- 19617 
délutáni ruhák 


dí-utca 18-a. 


Teljesen jó hétnyolcádos szil- 
szkin bunda olcsón eladó. Sem- 
melweis-utca 4. IV. 24. 
ibbunda, jó állapotban 
egy . perzsalábbunda, 
olcsón 


Perzsalábbunda, gyönyörü és 
gy macskabunda olcsón 
adó. Vilmos császár-ut 4. ház- 


sürgő- 
Üllői-ut 
66-B., földszint 4. 69666 
u miatt 
bundák eladók. 
21., folerasjet 5. 
Puplin in 
ak, ol 
13.21. I. 14.9 
petra éges női bunda, férfi 
t jó állapotban eladó. 
etelek tere 3., első emelet 
egy. Tiztől ötig. 


Jókarban levő fiu 
sovány termetre eladó. 
TOsS- 13., L 8 


Használt  férfiruhákért óriási 
árakat fizetek. Spiegel, Teréz- 
körut 2. Telefon: 128—942. 
t férti, 

enruhákért, 

rnemüért, 
többet fizetek. 

is becserélem, Freund, Do- 
bozi-utca 27. 142—673. Vidékre 
ís megyek. 84275 


szinésznőnél 
Andrássy-ut 
6966 


fehérnemüek, 
! eladók. Nagyme- 


télikabát 
Ba- 
84295 


0 Rőzsafavédő 


61527 


52. Irógép 


Portable uj, 145, használt író- 
gépek : legolcsóbban. AKAGES 
utca tizenhárom. 
Kifogástalan régi kApök rrrógép 
28-ért. Váci-utca 44. 

V., Kresz Géza-utca TB 7őlé Ta 
csőházi bejáratu  négyszob 
utcai 1: két erkéllyel ki- 
adó. Felvílágosítás házfelügye- 
lőnél, vagy telefon 181—915. 


53. Varrógép 


,  Főbérleti" lakás háromszobás, 


pb eat ász elete ÉV LBSE (Let k 

eges 

bérbeadják, 7 48859 
bu 

gőzfütéssel és fürdőszobahasz- 


"] közelében, 


Keveset használt Singer süly- 
Iyesztős varrógép privátnak 
olcsón eladó. Megtekinthető; 
Vas-utca 15-a.,, könyvkötészet. 


55. Vegyes 


13 cm. magas 

és 7 cm. ma- 

as 23 cm. kerületü, kg-kint 
rt. A kisméretüből 100 


el-ÍF 


., . legjutányosabban 
ható. Bálint, Magyar-utca 
Kérjen ajánlatot. 
zacskókat  Vviz- 
erőpapírból, darabon- 
ként 24 fillérért szállit: 
gyár, O-utca 49. hé 


2 liget 


Törpe rattlerek, 
eladók. Szinyei Merse-utca 18. 
földszint 10. 69662 


Duophon táskagramophon, an- 


gol. szövetü férfi télikabát kö- [1 


zéptermetre privátnak. 
vebbet délelőtt 33—87—12. MEL 
Pedigrés erderterler, két 
félhnhónapos kölykök, keltünő 
vagyon és személyvédők " o1- 
csón kaphatók Kerepesí-ut 63. 


Használt 5731 rádió 


ék- 


D parton 
; központi fütéssel 


ZlKörönd környékén 


Kiadó Tögád ÜST KÉDB VáZDAt 
azonnalra ís utcai 1 szobás la- 
kás (előszoba, fözőfülke, luxus 
fürdőszoba) évi P 750 bérért. 
III., Pacsirtamező-utca 15. 58900 


Garszon lakások azonnalra kí- 
adók. Limanova-tér 22, Rónai- 
utcai refo tus templom 
hátamögött. 5320 


Kettőszobás félkomfortos lakás 
áazonnalra kiadó. San Marcó- 
utca 59. Házfelügyelőnél. 


5884 

Kétszoba hallos délkeleti fek-j7 
vésü összkomfortos lakás, 
erkéllyel, — gőzfütés és meleg- 
vizszolgáltatással, — kerti uj 
bérvillában . december  1-re, 
esetleg későbbi időpontra ki- 
adó. Megtekínthető egész nap 
I, Városmajor-utca 56. Ház- 
19619 

hétszobás hallos, 
elsőemeleten 
4800.  Knapik lakásközvetítő: 
3—498—96. 6114 
Kiadó háromszobás hallos köz- 
pontifütéses  villalakás,  ga- 
rázs, telefon. Gábor  Árron- 
utca 43. 15153 
ezzen rzotásázji at veuggő] utcai össz- 


omfortos lak. azonnal ki- 
adó. Lövölde-tér 2. 84321 


Háromszobás, komfortos, 
gefütéses, — elsőemeleti 

azonnalra kiadó. §San-Marcó- 
utca 59. 5889 


Háromszobás 


sg önyörü utcai 
elsőemeleti la azonnalra ís 
Horthy Miklós-ut 18. 59268 


Napsütéses 5 szoba, hallos la- 
kás központi fütéssel, ip 
garageval  azonnalra kiadó. 

Aladár-utca 9-b. Telefon 15— 


1—2 szobás, hallos és garszon 
azonnal beköltözhetők, meleg- 
azonnal beköltözhető, meleg- 
viz, nagy kert, kilátás. Szolid 
bérek. Vasárnap ís megtekint- 
hető és leköthető. Daróci-ut 26. 
(Lenke-térnél.) 939 


Márvány-utca 42., ötszobás, er- 
kélyes, modern lakás. kiadó. 
Felvílágosítás " házfelügyelőnél 
vagy telefon: 181—915. 959627 


eta- [520 
lakás [/ 


Lépcsőházi bajátata elégána 
szoba -garszon urnak azon- 
nalra kiadó. — Telefon, fürdő- 
szoba. Paulay Ede-utca 37., 
III. 1. 19635 


Atutazónak zártfölépcsöház- 
ból  gőzfütéssel, külön előszo- 
bával dunai luxusszoba, leg- 
modernebb, fürdőbenyílóval, 
Országháznál, megbízható, ma- 
gános uri helyen. 11 

évzgyss 
e 


jözfütéssel, hideg-me- 


folyóvízzel, 


utca 24. Telefon: 12—19—. 


Átutazószoba GYÖTT MÁG 
háznál, zártfőlépcsőházi  ele- 
gáns, fürdőszobával azonnal- 
ra, napokra 14—14—48. 58931 
Bud ten legolcsóbb 
"Európa Szálloda", Központi 
fütéssel,  hideg-mele; E érT 
vízzal tiszta utcai szobák. 
Nagymező-utca kilenc. 48516 
Atutazószoba, zártfőlépcsőhá- 
melegvízzel,  gőzíütéssel, 
I flrdöbcayítóval havi bérbe is. 
Telefon: 13—62—48. 69658 


Török  Penzió, II., Török-utca 
10. . Lukácsfürdő tőszomszéd- 
ságában folyóvizes szobák, ki- 
tünő konyha, mérsékelt árak. 
Telefon: 155. k 75042 
Főlépcsőnázi elegáns 

ba, esetleg eliátással ki- 
adó. V., Zsítvay-utca 
2. 


Atutazóknak zártfőlépcsős, ele- 
gáns szoba körutnál. Disting- 
vált: 141744. 48894a 
Lépcsőházi utcai elegáns szo- 
ba kiadó. Pozsonyt-ut 10., I. 6." 
fürdbszobás, elegáns, tiszta, 
fürdőszobás magányos urihe- 
§ lyen. Józsefí-utca 29., kgeezzten 


sütő-utca 2., L Meleg 10- 
lyóvizes, utcai, ellátással, anél- 
kül 1—2 személyhek. 59594 


Atutazóknak szépen bereende- 


zett szoba három pengő bu- 14 


dai -Margíthidfőnél, . 16—64—36. 
Penzió négy pensötő Gülba- 
ba, Mecset-utca 14. s. 

Különbejáratu szép tat vagy 
udvari, fürdőszoba, telefon- 
használattal — uriháznál kiadó. 
Zoltán-utca 13., IV. 3., lift. 


Megoldás 


FEJUNON 


—. Kérem, igazgató ur, 


az uj törpét nem használ- 


hatjuk, majdnem egy méter magas! 
— Nem baj! Ugy hirdetjük meg, hogy a világ leg- 


nagyobb törpéje! 
Háromszoba hallos, legmoder- 


nebb komforttal felszerelt. Rá-( pon 


kóczíi-ut 16., IV. 1. szám alat-id 
ti. lakás azonnal átadó. Tele- 
fon: 1473—95. 69650 


kellemes, olcsó bérü, Nemzeti 
koráes nyári elsejére 
371 


háromszobás 


átadó. Tel. 
Dohány-utca 46., 
hallos, modern lakás kiadó. 
Központifütés, melegviz. — Fel- 
világosítás házfelügyelőnél 
vagy telefon: 181-915. $59830 


Kettőszobás, alkóvos, komfor-]E. 
tos lakás  azonnalra " kiadó. 
Nagyszombat-utca 4. 


Rákóczí-ut 73., 
hallos modern ladi 
Felvilágosítás — házfelügyelőnél 
. [vagy telefon: 181-915. s59628 [2 


) 772A og foisésze összkomfortos — la- 
kás kertes villában kiadó. Her- 
mann Ottó-ut 45. 59592 


Májusra — 3—4—5—6, nyolcszo- 
előjegyzés. Magányil- 
Knapik lakásközvetitő. 


43847 


megbizómnak öt- 
urilakást. 


. don: 


Leginkább VII—VIII. kerület- 
ben keres világos kétszobás 
olcsóbb lakást építész máso- 
dik emeletig decemberre. Je- 
"Légvédelmi  épitkezés- 
sel kapcsolatban 29712"  Er- 
zsébet-körüuti főkiadóba. 


teljes komfort- 
, központi fütéssel, állandó 
elegvízzel. Telefon: 128—659. 


57. SZOBA, ELLATÁS 


Garszon orvosnál központi fü- 
téses, fürdőbenyílós utcai szo- 

kiadó, kiszolgálás, telefon 
14—48—89. 


964 
Utcai " szoba ellátással olcsón. 


III. BÉRLET, ELLÁTÁS 


kamra, 
BELE SOZNÁLOT 


Vilmos császár-ut 15-c., lépcső- 
háromszobás 


fütés, melegviz. Felvilágosítás 
ETT aggduületezi vagy telefon: 


József-utca 15., földszint 1. 


Atutazóknak zártíöőlépcsős, für- 
döbenyílós elegáns szoba. 
Belvárosban. 182704. 48894 


J elegáns zártfő- 
lépcsőházi, — fürdőbenyílós át- , 
utazószoba vidékieknek RT 


(Tagblatt.) 


átutazószoba! köz- 
titűtéses, melegyvízzel, für- 
dőbenyilós elegáns, polyretbe 


olcsón. 13—12—14, 


Csinosan  butorozott különbe- 
járatu kis szoba  fürdőszoba- 
használattal ur részére kiadó. 
Kilotild-utca 22., II. 19. 19614 


Főölépcsőházi szobák átutazók- 
nak — napibérért, havibérért. 
Garszonbérletek 99. 


Horn Ede-utca 
Szobáját 


taszternél, 
Telefon 
bérbeadják. 


Elegánsan 


nálattal a  János-szanatórium 
mellett, uj bérvíllában. I., Vá- 
rosmajor-utca 56., I. emelet 1. 
ajtó, szám alatt azonnalra ki- 
adó. 19812 


Atutazószoba fölépcsőházi bár- 
napibérért. — Telefon: 
348—56, Expressnél. 

Napibéres fölépcsőházi gar- 
szonbérletek  azonnalra. Tele- 
fon 1348—56. Expressnél, Erzsé- 
37685 


Nyugatinál ál- 
zártfölépcső- 
fürdőbenyiló- 
olcsó 


125—782. 


torozott szoba, 


merre, 
1 


bet-körut 16., íszt. 3. 


Atutazóknak 
landóan fűtve, 
házi, 
val, 


modern, 
napibérbe 
126—134. 48872 


Gőzfütés, — melegvízes, zártfő- 
lépcsős luxusszoba fürdöbvenyi- 
lóval előkelőségnek kivánat- 
ra ellátással. 498—765. 6143 


Tiszta utcai, — butorozótt szo- 
ba  fürdöszobahasználattal ki- 
adó. Kender-utca 3., I. 9. Nép- 
színház-utca sarok. ! .. 19629 


Üresen kiadó egy nagy utcai 
szoba, onnan nyíló márvány 
fürdőszoba, esetleg 
ba december hó 
Bercsényi-utca 12., II. 5. alatt. 
Előkelő házaspárnak,  külföl- 
áleknek  főlépcsőházi légfüté- 
ses — luxusszoba, telefon, für- 
döszoba használattal  azonnal- 
ra kiadó. 116—-099. 937703 
Gyönyörü átutazószoba köz- 
ponti fütéssel magányosnál, 
modern kényelemmel  azon- 
nalra ís" Lipótvárosban. Tát- 
ra-utca. 315—010. 


Különbejáratu 
fürdőszobával. 


n. Tele- 


két szo- 
1-re kiadó. 


utcai szoba 
Visegrádi-utca 
15.,. ES, 2. 959609 


lElőkelő átutazónak fölépcső- 
, házi elegáns szoba légfütéssel, 
modern fürdőbenyíilóval uri 
helyen, 124—7 65. 


az [4 
Központi fütéssel szoba kiadó. bá 
3 59599 


59583 


6092 (jutalmat kap. f 


ssáetég éke. azonnal sé gyez lgpásrák 
Szo! on Merggkg merne eset- 
leg ellátással. — Érdeklődés Zó- 

ni fodrász, onvéd-utca ga 
2809— — havonta kétszemélyes 
kitünő penzió, gözfütéses, me- 
legvízes  balkonszobában, Bel- 
levue penzló. — Géza-utca há- 
rom. Parlamentnél. 59613 
Elegáns különbejáratu utcai 
szoba központi"fütéssel decem- 
ber elsejére. IV., Bécsi-utca 
három, III. 26. 59611 


slszép — butorozott utcai szoba 
" kiadó. Paulay Ede-utca 10., III. 
5961 


11. 


Központífüt. butorozott szo- 
ba fürdőszoi álattal  ki- 
adó. Bálvány-utca 16—18., III. 


Magyar-utca 25., I. 9 

Napibérbe, havibérbe átuta- 
zószoba elegáns, főlépcsőházi 
fürdőszobával. (Palace moZz8Ó- [7 


nál) 130-674. 


Zártfőlépcsőházi átutazószoba,f, 


disztingvál, csendes — helyen, 

központi melegvízes  fürdőbe- 

nyílóval, napiíi-, 

lefon: száznegyvennégy-három 
romszáznégy. (Néewyorknál). 

házi luxus átuta- 

bával, csendes 


uri helyen,  napi-, havibérbe. 


a 1 137—760. 


aszt Magányosnál öl pzése jer 
át- 


kényelemmel berendezett 
utazószoba azonnalra. Telefon: 
29-19-06. (Vigszinháznál 


Vidékleknek KENGRE napokra, 
Akácfa-utca 4., II. eme- 
let van. 


havibérbe. Te- k 


mber épezár peer Hiro 
84314. jeligére főkiadóba 
Hivatal közelében 
szépen  butorozott szobát ke. 
resek. , Állami 6032" főkiadós 
hivatalba. 
Penziót keresek: különbejáras 
tu, recamiés, szép, napos, csens 
des szobát központi fütéssel, 
fürdőszoba- és  telefonhaszná- 


Városház-utca. 


Különbejáratu, feltétlen tiszta 
(iehetőleg gőzfütéses) kis szo- 


jeligére Emke 
Erzsébet-körut 2. 


Butorozott " albérleti 1 
eresek fürdőszobával 


t k 
Ujlipátváros 48885" 
iőkiadóba. 


y 
Tess. meet 1348—56. 


Inte! izr. " uricsaládnál 
keres idős urinő szobát kíszol- 
álással, byosozú V-VIII. kerü- 
etben ellá két személy. 
re. , Ármegjelöléssel 94063" fő- 
59603 jadóba. 
Üres albérleti szobát keresek 
permet központi fütéssel, me- 
legvizzel" Blocknerhez, Vá- 
rosház-utca. 59598 


Teljesen különbejáratu  buto- u 


gezz [rozott szoba ki; 


a 
3., földszint. Lépcsőház. 


Különbejáratu kétszobás  ele- 


25. .. 
4. 959645 
Százért komfortos szoba  ellá- 


tással. Paulovitsné,  Váci-utca 
41-a, 59616 


Ugyanott 
szerény szobácska. Tisza Ist- 
ván-utca 16., II. egy. 59615 
Doktornénál teljesen 


szeparált 
utcai szoba kitünő ellátással 
olcsón. Aradi-utca 42., I. 2. 


Bos, 
Rózsa-utca 72.  Andrássy-ut 
mellett. 59589 
Raktár, üzle tervén ágot azonnalra 
kiadó. Szőlő-utca 12. Bővebbet 
házfel nél 
elyiség kiadó. Klauzál- 
13. 59541 


IV. KÜLÖNFÉLE 


62. PÉNZ, JELZÁLOG 


iparosraunkát hitelezünk. 
tővállalat, Király-utca 89. Te- 
: . 142—542. 


tökiadóba. 
Ti pengő 
felaprózok tisztviselőknek, in- 
gatlantulajdonosoknak, más hi- 
telképeseknek. Ferenc-körut 
24. II. 2.4 959626 


Objektum Részvéi 
Erzsébet-. kepen 


pesti, pestkörnyéki házra, Vil- 
lára,, építkezésre, évi "799-kal. 


lyezünk. 
Uzletszerzőket díjazunk. 69679 


o pengő kölcsönt állami 


részesedésre 29726"  Erzsébet-ÍN 


köruti főkiadóba. 


63. TÁRS 


Ötven darab disznót melyik 
hentes venne át ingatlanbizto- 
sítással. , Fizetés kimérés után 
84319" jeligére főkiadóba. be 
Pestkörnyéki (állandó lakók- 
kal) penziómba urinőt 500 pen- 
gővel társul veszek teljés ellá- 
tással, biztosított jövedelem-j5 
mel. Prdeklődni 10—124g. And- 
rássy-ut 56. I. 6." 6144 


VEGYESEK 
64. Felhívás 


Ugyfelem meg 

venni Friedmann Ernő autó- 
traktor javitó üzemét VI., Dé- 
vai-u. 26. (Fóthi-u. 4/d.) Köve- 
teléseket kérem 3 napon belül 
dr. Kokíts Mihály ügyvéd, XI., 
Horthy Miklós 52. sz. a. beje- 
lenteni annál ís inkább, mivel 
az elkésett jelentkezéseket 
nem vesszük figyelembe. $69572 
Atvenni szándékozom Királyi 
Pál-utca 13-b., bormérést.  Hi- 
telezők jogvesztés terhével je- 
lentsék követelésüket Kálmán 
Ferencnél, Vörösmarty-u. 44-a, 


Witt urtól Jlakcimet kérek. 
, Edes mostoha 43880" jeligére 


főkiadóba. 

Khedíve. Levelét megkap- 
tam, repülnék Magához, ké- 
telyel ne legyenek. Imádom. 
Kézcsókkal, 
Tündérkém! 
érzése 


Örök szerelmem 
kiséri változatlanul 
minden léptedet. Legalább 
írásod láthatnám naponta! 
[mádlak! Csókollak, 84303 


65. Különféle 
Péntek reggel elveszett Alföl- 


11-utca 10 alól kölyökkutya, 
fehér . komondor,  Megtaláló 
69702 


tszáz 
tisztviselő felvenne. ,,Haszon- Nass ól 


1/Magános 


Elvesztettem — Nyerges János 
névre szóló igényjogosul 
igazolyányom a rt Ká 
roly-köruttól Lehel-uton át 

, ] Berlini-térig. Ki gaz ábe a megs 
találót 10 pengő j m elles 
nében Róbert jeáloivekörut 74, 


adok végkielés 
TÁLAT ET (mas 
házaspárnak) 


átim, ázasságos 
kat létrehoz me Metezte tép FB 
uriasszony. eklődés 


Érd 
sElőkelő felek 84269" jeligéra 


deje, köz batéatagy 

Férjhez menne 

vel, Fényképe Nagy Jenönél, 

Rákóczi-ut ha eg tlireető 

Sebestyén Imre, ezéses 
Évtized 


enéves — főszol 
sülne érdek nélkül 
zott KIlinov: 
ca 16, egyemelet 7; 


67. Feleséget keres 


Nyugdijjogos, harmincéves ka- 
tolikus, vagyonos — tisztviselő 


elvenne — , Vagyonos hölgyet 
26-ig" Erzsébet-köruti főkiadó. 

g céljából,  megismer- 
kednék csinos nővel 36-ig, 
fővárosi alkalmazott,  közép- 
koru. Lehetőleg fényképpel 
ellátott levelet, fénykép visza 
sza. a ,.Némi hozomány 5960" 
főkiadóba, 


68. Férjet keres 


, 


adóba nk 69671". 
ízr.,, 10.000 


ige , Közvetitőmentesen 29730" 
Erzsébet-köruti főkiadóba,. 


vidéki — uriasszony 


KEETGSÉN 

Budai vV. ker. 

Vilmos CSÁGLÁN UT TB; szám. 
Ér Übee zajai Dr. ethérz e 


KeLtésn Arpád te felelős 


